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บทที่  1 
 

บทนํา 

   
ความสําคัญของปญหา 

 
 การใชภาษาไทยมีความสําคญัมาก เพราะเปนภาษาทีใ่ชส่ือสารในหมูคนไทยทั้งประเทศ
นอกจากนั้น ภาษาไทยยังถือไดวาเปนเอกลักษณที่สําคญัยิ่งของวัฒนธรรมไทยที่แสดงถึงความเปน
ชาติไทย ภาษาไทยเปนภาษาประจําชาติทีแ่สดงถึงความเปนเอกราชและการมีวัฒนธรรมสูงของชาติ
ไทยทั้งยังเปนภาษาที่มีลักษณะเฉพาะเปนของตนซึ่งแตกตางจากภาษาอื่นในโลก โดยเฉพาะเรื่องที่
เกี่ยวกับวัฒนธรรมในดานการใชภาษา ฐะปะนีย นาครทรรพ (2521: 12-14) กลาวถึงภาษาไทยวา
ภาษาไทยเปนมรดกทางวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษไทยไดสรางสมไว และ ถายทอดสบืตอกันมาจนถึง
คนไทยรุนปจจุบันที่คนไทยมีภาษาประจําชาติที่เปนสื่อความหมายไดทั่วประเทศ รํ่ารวยดวยถอยคํา
ในภาษาและสามารถใชประโยชนไดโดยสะดวกทั้งในภาษาพูด และ  ภาษาเขยีนภาษาไทยมีความ
เจริญงอกงาม  เพราะนอกจากจะดํารงรักษาสวนที่เปนของเดิมไวไดแลวยังสามารถสรางสวนที่เปน
ของใหมใหผสมผสานกลืนกับของเดิมไวเปนอยางดีมวีิธีพูดวิธีเขยีนที่เปนลักษณะเฉพาะของ
ภาษาไทยไมเหมือนภาษาอืน่ใดในโลก เมื่อคนไทยไดตระหนกัในคณุคาของภาษาไทยเชนนี้แลว ก็
เปนหนาที่ของชาวไทยทกุคนที่จะตอง “ศึกษา” และ “รักษา” ภาษาไทยไวอยางดีทีสุ่ด  
  
 ภาษาไทยนอกจากจะเปนเครือ่งมือที่ใชในการติดตอส่ือสารระหวางคนไทยทั้งชาต ิ เพื่อ
ถายทอดความรูความเขาใจตรงกันเพื่อแสดงความรูสึกตางๆ ออกมาเปนภาษาพูด และ ภาษาเขียน 
แลว ภาษาไทยยังเปนเครือ่งมือในการถายทอดวฒันธรรมของไทย การที่คนไทยในปจจุบันยัง
สามารถคงความเปนไทยมีชีวิตความเปนอยูแบบไทยๆ หรือ ที่เรียกกนัวาวัฒนธรรมไทยนัน้ก็เพราะ 
เรามีภาษาไทยเปนเครื่องมือในการถายทอดนั่นเอง ดังที่ กาญจนา  นาคสกุล (2524: 14) กลาวถึง
ความสําคัญภาษาไทยวา “อยากใหเขาใจวาภาษาไทยนัน้ไมใชวิชาที่เรียนเปนวิชาการอยางเดียวแต
ภาษาไทยเปนเครื่องมือในการเรียนรูเพื่อใชสําหรับวิชาการทุกแขนง” 
 
 
 
 



 

2

 บุญเหลือ  เทพยสุวรรณ (2520: 2) กลาวถึงคุณคาของภาษาไทยวาชาติตางๆลงความเห็นวา
ชาติตองมีภาษาของตนเอง จะใชภาษาของคนอื่นในการติดตอราชการและในกิจการใหญๆของชาติ
อยางไรได  การขาดภาษาเปนการขาดเอกลักษณที่สําคัญอยางยิ่ง  การมีภาษาใชในกิจการของตน  
ทําใหคนในชาติสํานึกวา  แตละคนเปนสวนสําคัญสวนหนึ่งของชาติของตน  นอกจากนี้เปนความ
จําเปนอันแทจริงที่จะตองมีภาษาสื่อสารกันใหสะดวกทั้งชาติ 
 
            สุจริต  เพียรชอบ และ สายใจ  อินทรัมพรรย (2523: 2-3) กลาวถึงคุณคาของภาษาไทยใน
ดานที่เกีย่วกับการประกอบอาชีพวา ภาษาไทยใชเปนเครือ่งมือในการประกอบอาชีพทุกสาขา ผูที่มี
ความสามารถทางภาษาไทยเฉพาะก็อาจประกอบอาชีพทีใ่ชภาษาโดยตรงเชนเลขานุการ
นักหนังสือพิมพ นักประพันธ  ครูสอนภาษาไทย และ อ่ืนๆ ในงานดานประชาสัมพันธยอมตองใช
ภาษาไทยเปนเครื่องมือในการสื่อสารดวยเชนกัน 
  
 ดังนั้นภาษาไทยจึงเปนเครื่องมือที่สําคัญที่สุดในการประชาสัมพันธ ที่จะบอกกลาว
ขอเท็จจริง ความคิดเห็นโนมนาวใจใหกลุมเปาหมายไดรู และ เขาใจภาษาไทยในดานการใชคํา การ
ใชประโยค การใชโวหาร และเนื้อหาสารของวารสารประชาสัมพันธไดอยางถูกตอง  
        
 การใชภาษาไทยในองคกร นอกจากเขามามีบทบาทดานการประชาสมัพันธ  ควบคู ไปกับ
การพัฒนาองคกรใหมีความมั่นคง และอยูรอดแลว ยังสรางสรรคความเขาใจอันดีใหเกิดขึน้ และ
กอใหเกิดภาพลักษณทีด่ี สรางจิตสํานกึเกดิสัมพันธภาพอันดีกับบุคลากรในหนวยงานเดียวกนั 
  
 การประชาสัมพันธเปนหนวยงานที่มีความสําคัญตอการบริหารของบริษัท ซ่ึงบริษัทจะ
ประสบผลสําเร็จไดจะตองมกีารประชาสัมพันธที่ดี เนื่องจากงานประชาสัมพันธเปนงานที่ใหขอมลู 
ขาวสารที่มีเนือ้หาเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ รวดเร็ว สม่ําเสมอ และ ส่ือสารไดอยางถูกตอง
แมนยําและเปนประโยชนตอบริษัทอยางมหาศาลก็เนื่องมาจากมีการใหขอมูลขาวสารที่ดี ถูกตอง 
ชัดเจน เพื่อดาํเนินการประชาสัมพันธ ใหมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึน้และประสบความสําเร็จในการ
สรางภาพลักษณที่ดีและกอใหเกิดประโยชนสูงสุดในการประชาสัมพันธของบริษัท 
 
         บริษัท การบินไทย จาํกัด (มหาชน) มีวารสารเพื่อการประชาสัมพันธที่เปนฉบบัมีสีสัน
สวยงามชื่อ “TG Update” มีเนื้อหาที่ใหความรูและเปนประโยชนตอองคกรอยางมหาศาลนําเสนอ 
ขาวสารตางๆจากองคกรไปสูพนักงานการบนิไทย มีการประชาสัมพันธอยางมีประสิทธิภาพ และ 
ประสบความสําเร็จในการสรางภาพลักษณที่ดี ของ บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน) ผูวิจยัจึง
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สนใจศึกษาลักษณะการใชภาษาไทยและเนื้อหาสาระในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของ
บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน) และ เพื่อเปนแนวทางการพัฒนาวารสารประชาสัมพันธ“TG 
Update” ของบริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน)  

 
วัตถุประสงคของการวิจัย 

 
 1.   เพื่อศึกษาการใชภาษาไทย ในดานการใชคํา  การใชประโยค  การใชโวหาร  ในวารสาร
ประชาสัมพันธ    “TG Update” ของบริษัท การบินไทย จํากดั (มหาชน) 
 
 2.   เพื่อศึกษาเนื้อหาในวารสารประชาสัมพันธ“TG Update” ของบริษัท การบินไทย จาํกัด 
(มหาชน) 

 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

 
 1.  ทําใหทราบลักษณะการใชภาษาไทยในดานการใชคาํ  การใชประโยค  การใชโวหาร ใน
วารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน)  
 
 2.  ทําใหทราบเนื้อหาในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update”  ของบริษัท  การบินไทย 
จํากัด (มหาชน) 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 
 1.   ศึกษาการใชภาษาไทยเฉพาะเรื่องการใชคํา  การใชประโยค การใชโวหาร และเนื้อหา 
ในวารสารประชาสัมพันธ“TG Update” ของบริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน) 
     
 2.  ศึกษาเฉพาะวารสาร  “TG Update” ตั้งแต พ.ศ. 2540-2548โดยการสุมกลุมตัวอยางมี
ระบบคือปละ 4 ฉบับคือฉบับเดือนมกราคม เมษายน กรกฎาคม ธันวาคม ของทุกป   รวม   36 ฉบับ
เปนกลุมตัวอยาง จากประชากรทั้งหมด 108 ฉบับ 
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วิธีการวิจัย 
 

 ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจยัไดศกึษาการใชภาษาดานคํา ประโยค และโวหาร อีกทั้งศึกษาเนื้อหา
ของสารในวารสารโดยมีขั้นตอนการวจิัยดงันี้ 
 
 1.  ศึกษาคนควาเอกสารตําราและงานวิจยัที่เกี่ยวของ 
       

     1.1   ศึกษาคนควาและรวบรวมความรูทีเ่กี่ยวกับประชาสัมพันธของวารสาร “TG 
Update” ของบริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน) และความรูเกีย่วกับการใชภาษา ดานการใชคํา 
ประโยค และโวหาร อีกทั้งศกึษาเนื้อหาของสารในวารสารดังกลาว 

 
1.2   ศึกษาเอกสารงานวิจัยทีเ่กี่ยวของ 
 

 2.  การเก็บรวบรวมขอมูลจากวารสารประชาสัมพันธ“TG Update” ของบริษัทการบินไทย  
จํากัด  มหาชนศึกษาเฉพาะวารสาร “TG Update” ในเดอืนมกราคม เมษายน กรกฎาคม ธันวาคม 
พ.ศ.2540  ถึง เดือนมกราคม  เมษายน กรกฎาคม  ธันวาคม  พ.ศ. 2548   รวม   36 ฉบับเปนกลุม
ตัวอยาง จากประชากรทั้งหมด 108 ฉบับ ซ่ึงการเก็บขอมูล จะเก็บขอมูลจากวารสาร “TG Update”
โดยผูวิจยัเกบ็ขอมูลโดยการสุมตัวอยางอยางมีระบบคือเก็บขอมูลจาก ฉบับ เดือนมกราคม  เมษายน 
กรกฎาคม และ ธันวาคม ตั้งแต พ.ศ. 2540-2548 รวม36 ฉบับ จากวารสาร “TG Update” ของแตละ
ป  เชน พ.ศ. 2540 จะเก็บขอมูลเดือนแรกเริ่มจากเดือน มกราคม และ เวน 2 เดือน ขอมูลที่เก็บเดือน
ตอไปก็คือเดือนเมษายนและขอมูลที่เก็บเดอืนตอไปถัดไปอีก ตรงกับเดือนกรกฎาคม และขอมูลที่
เก็บเดือนตอไปถัดไปอีกซึ่งเปนเดือนสุดทาย ตรงกับเดือนธันวาคมของ พ.ศ.2540 และในปตอๆมา
จะใชวิธีการเรยีงเดือนทีไ่ลลงมา ตามลําดับจนถึง พ.ศ.2548  ขอมูลที่เก็บจากวารสาร “TG Update”
โดยเฉลี่ยแลวจะมีปละ4  เลม รวมทั้งหมดได 36 เลม 
 

  3.  นําขอมูลที่ศึกษาจากวารสาร “TG Update” มาวิเคราะหตามเกณฑใน ดานการใชคํา  
การใชประโยค  การใชโวหาร  และเนื้อหาของสารในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของ 
บริษัทการบินไทย  จํากัด  (มหาชน)  

 
 4.  สรุปผลเสนอรายงานผลการวิจยั  
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นิยามศัพทเฉพาะ 
 
 การใชภาษาไทย หมายถึง การใชคํา  การใชประโยค  การใชโวหาร  ในวารสาร
ประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน) 
 
 การประชาสัมพันธ หมายถึง การเผยแพรความรูเพื่อประชาสัมพันธใหประชาชนไดเขาใจ
การทํางานและหนาทีก่ารวางแผนและผลการดําเนนิงานตามแผนประชาสัมพันธอยางตอเนื่องและ
จริงจังโดยผานสื่อประชาสัมพันธไดอยางมีประสิทธิภาพดานการสรางความสัมพันธ ใหความรู 
ความเขาใจทีด่รีะหวางประชาชนกบัหนวยงานหรือองคกรเพื่อหวังผลในความรวมมอื และ
สนับสนุนตอกัน ในระยะยาว โดยใชส่ือประชาสัมพันธในรูปแบบตางๆ เพื่อใหมปีระสิทธิภาพมาก
ที่สุด    
                             
 วารสาร “TG Update” หมายถึง เครื่องมือที่ใชประชาสัมพันธเพื่อแจงขาวสารไปยัง
พนักงานการบินไทย ใหทราบเกี่ยวกับเรือ่งราวตางๆ ของบริษัทการบินไทย รวมทั้งการดําเนนิงาน
ดวย ตั้งแตเดอืนมกราคม เมษายน กรกฎาคม ธันวาคม พ.ศ.2540  ถึง เดือนมกราคม  เมษายน 
กรกฎาคม  ธันวาคม  พ.ศ. 2548   รวม   36  เลมเปนกลุมตวัอยาง       จากประชากรทั้งหมด 108 เลม 
 
 คําทับศัพท  หมายถึงคําทับศัพทภาษาตางประเทศ คือ ภาษาอังกฤษ  ที่เปนชื่อเฉพาะตางๆ 
เชน  ช่ือเมือง ช่ือประเทศ ช่ืออาหารและอื่นๆ  โดยใชคําทับศัพทที่เปนชื่อเฉพาะนี้ปะปนกับคํา
ภาษาไทยทัว่ไป แลวนํามาเขียนทับศัพทดวยคําภาษาไทย ดานคําทับศัพทผูวิจัยอาศยัเกณฑการใชคาํ
ทับศัพทของ ราชบัณฑิตยสถาน(2533)  
       
 คําภาษาตางประเทศ  คือ  คําที่เขียนเปนภาษาอื่นที่ไมใชภาษาไทยคือเขียนเปนภาษาอังกฤษ
ดานคําภาษาตางประเทศผูวจิัยกําหนดเกณฑที่ใชในการวจิัยการใชคําภาษาตางประเทศโดยอาศัย
เกณฑการใชคาํภาษาตางประเทศของราชบัณฑิตยสถาน(2533) จากหนังสือหลักภาษาไทยของ ของ
เปรมจิต ชนะวงศ (2538: 149-152) ไดกลาววาการยมืคําภาษาตางประเทศเขามาใชในภาษาไทยมี
ลักษณะเปนการทับศัพทตามรูปเดิมของคําภาษาอังกฤษ  
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บทที่  2 
 

การตรวจเอกสาร 
  
 ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจยัไดศกึษาในหัวขอดังตอไปนี ้
 
 1.  เอกสารที่เกี่ยวกับการประชาสัมพันธ      
 2.  เอกสารที่เกี่ยวกับการใชภาษา  
 3.  เอกสารที่เกี่ยวกับ เนื้อหาของสาร  
 4.  งานวิจยัที่เกี่ยวของกับ การประชาสัมพันธ และ การใชภาษาไทย 
 

  เอกสารที่เก่ียวกับการประชาสัมพันธ 
 
1.  ความหมายของการประชาสัมพันธ 

 
 การประชาสัมพันธที่ดีเปนเครื่องมืออันทรงพลังในการติดตอส่ือสาร กับ กลุมเปาหมาย 
หลากหลายกลุม ไดหลายรูปแบบและหลายวิธีเพื่อมุงใหเกิดการสรางกระตุนและสงเสริม  ดังที่  
พรทิพย  พิมลสินธุ  (2539:  4-5) ใหความหมายของการประชาสัมพันธวา      “การประชาสัมพันธ” 
 มาจากคําวา “ประชา” กับ “สัมพันธ” ซ่ึงตรงกับภาษาอังกฤษวา  
 

      “Public Relations” หรือที่เรียกกนัทั่วไปวา “PR” ตามศัพทคํานี้ หมายถึงการมี
ความสัมพันธเกี่ยวของกับประชาชนตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน2525หมายถึง
การติดตอส่ือสารเพื่อสงเสริมความเขาใจอนัถูกตองตอกนัและถาจะขยายความใหเปน
รูปธรรมยิ่งขึ้นจะหมายถึง ความพยายามทีม่ีการวางแผนและเปนการกระทําที่ ตอเนื่องใน
อันที่จะมีอิทธพิลเหนือความคิดจิตใจของประชาชน กลุมเปาหมายโดยการกระทําสิ่งที่ดีมี
คุณคาใหกับสังคม เพื่อใหประชาชนเหลานี้เกิดทัศนคตท่ีิดีตอหนวยงาน กิจกรรมและ              
บริการหรือสินคาของหนวยงานนีแ้ละเพือ่ที่จะไดรับการสนับสนุนและรวมมือที่ดจีาก
ประชาชนเหลานี้ในระยะยาว 
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 ไชยยศ  เรืองสุวรรณ (2522: 7) ใหความหมายของการประชาสัมพันธวา 
“การประชาสัมพันธวา เปนวิธีการที่มีแผนการกระทํา ตอเนื่องกันไปในการสราง และ ธํารงไว  ซ่ึง
ความสัมพันธอันดีตอกันระหวางสถาบันกับระชาชนเพือ่ใหงานของสถาบันดําเนินไปไดตาม
จุดมุงหมายโดยมีประชามติเปนแนวทางเดยีวกัน”   
 

เสรี  วงษมณฑา (2540: 4) ใหความหมายของการประชาสัมพันธวา 
  
 การประชาสัมพันธเปนความพยายามที่มกีารวางแผน ในการที่จะมีอิทธิพลเหนือความคิด
จิตใจของสาธารณชน ที่เกี่ยวของโดยกระทําสิ่งที่ดีทีม่ีคุณคากับสังคมเพื่อใหสาธารณชน
เหลานั้นมีทัศนคติที่ดีตอหนวยงาน องคการ บริษทัหางรานหรือสมาคมมาตลอดจนมี
ภาพพจนที่ดีเกี่ยวของกับหนวยงานตางๆ เหลานั้นเพื่อใหหนวยงานไดรับการสนับสนุน
รวมมือจากสาธารณชนที่เกีย่วของในระยะตอเนื่องกันไปเรื่อยๆ 
  
ลักษณา  สตะเวทิน ( 2540:  2)กลาวถึงคําวา“การประชาสัมพันธ”ตรงกับคําภาษาองักฤษวา  
 
        “Public Relations” ซ่ึงเปนคําที่ใชกนัแพรหลายในปจจุบัน ทั้งนี้ เพราะงาน
ประชาสัมพันธกําลังเปนที่ไดรับความสนใจ ดวยเหตุที่เปนงานที่ชวยใหสรางเสริมความ
เขาใจอันดีระหวางองคการกับกลุมประชาชนที่เกีย่วของกับองคการนัน้ๆ ถาพิจารณาดูถึง
ศัพทระหวางภาษาไทย กับ ภาษาอังกฤษแลว จะเห็นไดวาสามารถกลมกลืนกันไดอยาง
ถูกตองและเหมาะสม คือ ประชา (Public) แปลวา กลุมคน และสัมพันธ (Relation) แปลวา 
ความเกีย่วของผูกพันซึ่ง เมื่อรวมกันแลวคําวาการประชาสัมพันธ ก็คือ การเกี่ยวของผูกพัน
กับประชาชน   

 
 สุพิน  ปญญามาก (2526:  27)ใหความหมายของการประชาสัมพันธวา “การประชาสัมพันธ 
คือ ความพยายามที่มีแผนทีจ่ะมีอิทธิพลตอความคิด และ ทัศนคติของประชาชน เพือ่สราง
ความสัมพันธอันดีระหวางประชาชนกับหนวยงาน” มีหลักสําคญัอยู 4 ประการ คือ  
 
 1.  การประชาสัมพันธนั้นตองกระทําอยางตอเนื่อง และ หยุดไมไดตองพยายามโดยไมมีที่
ส้ินสุด เพราะ ตัวแปรที่สําคญัคือ ความรูสึกนึกคิด หรือ ความคิดเหน็ของประชาชน   ซ่ึง เรียกวา 
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ประชามต(ิpublic opinion)เปลี่ยนแปลงตลอดเวลาจึงจําเปนที่จะตองรักษาความคดิเห็นที่สนับสนนุ
หนวยงานใหคงที่ตลอดไป 
 
 2.  การประชาสัมพันธตองกระทําอยางตอเนื่อง มีระบบ เปนขั้นตอน มกีารศึกษา รวบรวม
ขอมูลที่เกี่ยวกบักลุมประชาชนของหนวยงานใหมากที่สุดการตองมีเอกภาพสอดคลองกันทุก
ขั้นตอน 
 
 3.  การประชาสัมพันธตองโนมนาวทัศนคติ หรือความเห็นของประชาชน   ใหสนับสนุน
กิจกรรมของหนวยงาน 
 
 4.  การประชาสัมพันธนั้นตองสรางความสัมพันธระหวางหนวยงาน กับ ประชาชน ใหเกิด
ความเขาใจกันและไมขัดแยงกัน กลาวคือ ตองเขาใจความตองการชมุชนวาตองการอะไรทัศนคติ
อยางไรบางทีค่วรจะเขาไปปรับปรุงการดําเนินงานของหนวยงานใหสอดคลองกัน บางครั้งก็ตอง
ยอมรับความคดิเห็นของประชาชนดวย 
  

สรุปไดวา การประชาสัมพันธ ก็คือ กรรมวิธีที่จะสรางสรรคใหเกดิความเขาใจอันดีระหวาง
หนวยงานตางๆ กับ ประชาชน หรือ ระหวางรัฐบาล กบั ประชาชน หรือ ระหวางผูปฏิบัติงานใน
หนวยงานนั้นดวยกันเอง เพื่อใหบังเกิดความสัมพันธและความเขาใจอันดี ซ่ึงจะสงผลใหเกิดความ
รวมมือเสียสละเพื่อสวนรวม ใหความสนบัสนุน การดาํเนินงาน สถาบัน องคการ หนวยงานหรอื
รัฐบาลใหเปนไปดวยความราบรื่นกาวหนามีเสถียรภาพมัน่คง เพื่อขจดัความยุงยากขัดแยงการเปน
ปฏิปกษกัน ความระแวงสงสัยความเกลยีด ความโกรธ ความเจ็บแคน ความเขาใจผดิกัน เปนตน 

 
2.  วัตถุประสงคของการประชาสัมพันธ 
 
      การดําเนนิงานประชาสัมพนัธในแตละองคกรนั้นมีวตัถุประสงคในการดําเนนิงาน
ประชาสัมพันธที่หลากหลายและแตกตางกันแตโดยท่ัวไปวัตถุประสงคการดําเนินงาน
ประชาสัมพันธมีวัตถุประสงคเดียวกัน คือเพื่อที่จะสรางชื่อเสียงขององคกรใหเปนทีรู่จัก สรางความ
ยอมรับและเชือ่ถือในผลิตภัณฑหรือบริการหรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือมีวตัถุประสงคเพื่อใหประชาชน 
หรือกลุมเปาหมายระลึกถึงแตองคกร และ ผลิตภัณฑขององคกรเทานั้น 
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 เสนีย  แดงวัง (2525: 18) ไดกลาวถึงวัตถุประสงคของการประชาสัมพันธไว คือ 
  
 1.  เพื่อสรางความนยิม สรางความเขาใจ  และ ใหสาธารณชนรูถึงบทบาทขององคการ 
การเผยแพรช้ีแจงจะเปนแนวทางใหประชาชนไดทราบถงึกิจกรรม ตลอดจนทาทีในการดําเนนิงาน
และผลงาน 
  
 2.  เพื่อสรางชื่อเสียง และ ปองกันชื่อเสียง การประชาสัมพันธ เปนวิธีการสรางชื่อเสียงให
องคการดีกวาการกระทําดวยวิธีอ่ืน และ ยงัปองกันความเขาใจผิดของประชาชนอีกดวย 
   
 3.  เพื่อแสวงหาความสนับสนุนรวมมือจากประชาชน การดําเนินงานบางอยาง   จําเปนตอง
ไดรับความสนับสนุนจากประชาชนหรือกลุมชนตาง ๆ เชน การเสนอรางกฎหมาย การแถลง
นโยบาย ฯลฯ การประชาสัมพันธใหประชาชนเขาใจจะเปนทางระดมความรวมมือจากประชาชน
ไดดีที่สุด 
  
 ชัยนันท  นันทพันธ (2528:  77) ไดสรุปถึงวัตถุประสงคของการประชาสัมพันธไวดงันี้ คือ 
 
 1.  ชักชวนใหประชาชนมีสวนสนับสนุนและเหน็ชอบกับความมุงหมายและการ
ดําเนินงานองคกร 
 
 2.  เผยแพรขาวสารความรูไปใหประชาชนทราบ 
 
 3.  ชวยทําแนวความคิดเห็นของประชาชนและสถาบันใหมีสวนประสานคลองตองกัน 
 
 จิตราภรณ  สุทธิวรเศรษฐ (2534: 107-108) ไดกลาววาการดําเนนิงานประชาสัมพนัธนั้น
ยอมตองมีวัตถุประสงคเชนเดียวกับการดําเนินงานกจิกรรมอื่นๆโดยทั่วไปซึ่งไดยกตัวอยาง
วัตถุประสงคของการประชาสัมพันธไวดงันี้ คือ 

 
1.  เพื่อทําความเขาใจในการเปลี่ยนแปลงนโยบายขององคกร 
 
2.  เพื่อแกไขการเขาใจผิดของสาธารณชนที่มีตอองคกร 
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             3. เพื่อใหประชาชนไดรับทราบอยางสม่ําเสมอในความกาวหนาของโครงการและการ
ทํางานขององคกร 
 
 4.  พัฒนาความรูและความเขาใจผลิตภัณฑใหมบริการใหม หรือส่ิงใหมๆ ขององคกร 
 
 5. เพื่อใหตลาดการเงินและสถาบันการเงินไดรับทราบอยางเต็มที่เกีย่วกับผลการดําเนินงาน
ขององคกร และแนวอนาคตกอนที่จะอนมุัติใหเงนิรวมลงทุน 
 
 6.  เพื่อแกความกินแหนงแคลงใจ หรืออคติ  ซ่ึงเกิดจากความเขาใจทีไ่มถูกตองเกี่ยวกับการ
กระทบขององคกร อันมีผลกระทบกระเทือนตอความสนใจในทองถ่ิน 
 
 7.  เพื่อเปนการสนับสนุนและดึงดดูใจหาผูที่มีความสามารถเขามารวมทํางาน 
 
 8.  เพื่อเปนการสรางความสัมพันธระหวางองคกรกับผูสงใหกระชับขึน้ 
 
 9.  เพื่อเปนการใหทราบถึงเจตนารมณขององคกรในการสนับสนุนกิจกรรมตางๆ ของ
สังคมและชุมชน อันเปนเครื่องแสดงถึงความรูสึกในความรับผิดชอบที่องคกรมีตอสังคม 
 
 10.  เพื่อเปนการทําใหการบริการแกลูกคาเปนที่รูจักแพรหลายยิ่งขึ้นรวมถึงการสราง และ
ปรับปรุงสัมพันธภาพระหวางองคกรกับผูมาใชบริการใหดียิ่งขึ้น 
 
 11. เพื่อเปนการใหสาธารณชนไดทราบถึงการมีสวนรวมสนับสนุนในการอนุรักษ และ
ปองกันสิ่งแวดลอม 
 
 12.  เพื่อใหสาธารณชนทราบบุคคลสําคัญๆ และบุคลิกภาพขององคกรเปนการเผยแพรวา
องคกรมีบุคคลที่นาสนใจและมีความสามารถโดยเฉพาะอยางยิ่งยามทีอ่งคกรตองประสบกับปญหา
วิกฤต ิ
 
 13.  เพื่อเปนการใหผลิตภัณฑหรือบริการเปนที่รูจักและเขาใจในตลาดสงออก         รวมทั้ง 
ความเหมาะสมกับความตองการและสถานการณภายในประเทศหรือทองถ่ินนั้น  
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 14.  เพื่อเปนการสรางสัมพันธที่ดีระหวาง องคกร และ พรรคการเมืองผูบริโภค และ   กลุม
กดดันตางๆ 
 

15. เพื่อเปนการรกัษาไวซ่ึง สัมพันธภาพทีด่ีทีสุ่ดกับภาคอุตสาหกรรม 
  

เสาวณยี  สิกขาบัณฑิต (2534:  106) ไดกลาวถึงจุดมุงหมายของการประชาสัมพันธทีสํ่าคัญ
พอสรุปไดดังนี้ 

 
 1.  เพื่อสรางความเขาใจอันดรีะหวาง องคกร  สถาบัน  และ/หรือหนวยงานกับประชาชน 
ดวยการแจงธุรกิจของตนใหกับประชาชนทราบ  เพื่อใหไดเลือกใชบริการและ/หรือใหความรวมมอื
ไดถูกตองและเหมาะสม 
 

2.  เพื่อใหองคกร สถาบัน  และ/หรือหนวยงานไดทราบความคิดเหน็ของประชาชนอันจะ
เปนประโยชนในการพัฒนาและแกไขปญหาที่อาจจะเกดิขึ้นได 

 
3.  เพื่อสรางความศรัทธาความนิยมใหเกดิขึ้นกับองคการสถาบัน หรือ หนวยงานนั้น 
 
4.  เพื่อรักษาชือ่เสียงเกยีรติยศขององคกร  สถาบัน  และ/หรือหนวยงานมิใหเสื่อมเสยี 
 
5.  เพื่ออํานวยความสะดวกในการติดตอส่ือสารระหวางองคกรสถาบันและ/หรือหนวยงาน

ใหเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ 
 

 6.  เพื่อสรางความสัมพันธ  และความเขาใจอันดีใหเกดิขึน้ภายในองคการ  สถาบัน  และ/
หรือหนวยงานอันจะเปนผลใหการปฏิบัติงานดําเนนิไปอยางม ี
  
 วิจิตร  อาวะกลุ (2539:  10-13) ไดกลาวถึงวัตถุประสงคทั่วไป (General Objective) ของ
การประชาสัมพันธไวดังนี้                                                                                                                                               
 

1.  เพื่ออธิบายชี้แจง ( explanation ) 
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2.  เพื่อเปนการบอกกลาว ( to inform ) 
 
3.  เพื่อเผยแพรแจงความ (publicity)ประกาศ(declaration)  
 
4.  เพื่อใหประชาชนเกิดความรู(knowledge) 
 
5.  เพื่อใหเกิด ความเขาใจ (understanding) 
 
6.  เพื่อเปนการใหการศึกษา (to educate) 
 
7.  เพื่อเปนการชักจูงใจ (to persuade) 
 
8.  เพื่อใหหนวยงานไดบริการ (to service) 
 
9.  เพื่อใหเกิดความเชื่อถือไววางใจ  (to belief) 
 

 10.  เพื่อใหประชาชนเกดิความเลื่อมใสศรัทธาในสถาบันในเรื่องของนโยบายวัตถุประสงค 
วิธีดําเนนิงาน ความประพฤติปฏิบัติของหนวยงาน ผลงานบริการตาง ๆ 
   
 กลาวคือวัตถุประสงคของการประชาสัมพันธ มีความสําคัญอยางยิ่ง เพื่อใหประชาชน
ผูเกี่ยวของกับ หนวยงานทั้งภายใน ภายนอก เกิดความเขาใจอันดี  และ กอประโยชนสําหรับการ
ดําเนินงานของหนวยงาน  เพราะวัตถุประสงคของ  การประชาสัมพันธเปนการดําเนินงานเผยแพร  
ผลงานกิจกรรม และ ขอมูลขาวสารตาง ๆ  ไปสูบุคคลเปาหมาย  และ ประชาชนทั่วไปไดรับทราบ  
ซ่ึงเปนการสรางภาพลักษณที่ดีใหกับหนวยงาน 

 
3.  องคประกอบของการประชาสัมพันธ 

 
 การประชาสัมพันธที่ดีใหมีประสิทธิภาพนัน้จะตองประกอบดวยองคประกอบ ของการ
ประชาสัมพันธขององคกรนั้น ๆดังที่  
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 วัฒนา  พุทธางกูรานนท (2535:  177) ไดกลาววา องคประกอบในการประชาสัมพันธ มี 4 
ขั้นตอน คือ 
 

1.  การวิเคราะหมวลชนและการวิเคราะหสถาบันเอง 
 
2.  การตั้งจุดมุงหมายและการกําหนดนโยบาย 
 
3.  การดําเนินการสื่อสารและจูงใจ 
 
4.  การวิเคราะหและการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงอยางตอเนื่องกัน 

 
 วิทยา  ออนชอย (2531:  29) ไดกลาวถึงองคประกอบการจัดงานประชาสัมพันธวา งาน
ประชาสัมพันธเปนงานที่จัดขึ้นสนับสนุน หรือ เสริมงานอื่นเปนสําคัญ  เพื่อใหการจัดงาน
ประชาสัมพันธลุลวงไปดวยดีผูบริหาร และ ผูดําเนนิงานประชาสมัพันธ จะตองวิเคราะหถึง
องคประกอบที่เกี่ยวกับงานประชาสัมพันธดังตอไปนี ้
 
 1.  นโยบายของหนวยงานหรือองคการ  งานประชาสัมพันธจะดําเนินไปไดดวยดี    จะตอง
ทราบนโยบายที่เดนชัดของหนวยงานหรอืองคการเพื่อเปนแนวทางในการกําหนดนโยบายแผนงาน  
วิธีการจัดการประชาสัมพันธ 
 2.  การประพฤติตนของหนวยงานหรือองคการ การประพฤตปิฏิบัติหรือการดําเนินกจิการ
ทั้งหลายของหนวยงาน หรือ องคการหากเปนไปในรูปทีสั่งคมใหความเห็นชอบ หรือ สราง
ภาพลักษณที่ดแีลว  การดําเนนิการเพื่อการประชาสัมพันธก็จะเปนไปไดงายประหยดับางครั้งการ
ประพฤติปฏิบัติที่ดีของหนวยงาน  หรือองคการก็เปนงานประชาสัมพนัธในตวัของมันเอง 
 
 3. บุคลากรหากไมมีบุคลากรที่มีความรูและความสามารถในการดําเนนิงานประชาสมัพันธ
แลว การดําเนนิกิจการทั้งหลายขององคการยอมเปนการยากที่จะใหคนทั้งหลายชื่นชมยอมรับ  หรือ
ใหการสนับสนุนและคลอยตาม 
 
 4. งบประมาณลักษณะการไดมาของงบประมาณเพื่อดําเนินการประชาสัมพันธมี 3 รูปแบบ 
คือ 
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     1)  งบประมาณดําเนินงานโดยตรง 
  
     2)  งบประมาณที่ไดมาจากการบริจาค  และ 
 
        3)  งบประมาณที่หาไดเอง 

 
5.  วัสดุอุปกรณเปนเครื่องมอืที่จะทําใหการประชาสัมพันธบรรลุเปาหมายไดโดยงาย 

 
 6.  การจัดการเมื่อทราบนโยบายทีแ่นชัดหนวยงานประชาสัมพันธจะตองมีการจัดการหรือ
การบริหารงานภายใตกรอบของความสามารถของบุคคลากรงบประมาณวัสดุอุปกรณที่มีอยูแลว
ทั้งหลาย  เพื่อใหงานประชาสัมพันธ ดําเนนิไปอยางมีประสิทธิภาพ  และ ประสิทธิผล   
 
 สุพิน   ปญญามาก (2526:  28) ไดแบงองคประกอบของการประชาสัมพันธที่ดีมีอยู 5  
ประการคือ 
 
 1.  นโยบายของหนวยงาน ที่เกี่ยวกับการประชาสัมพันธตองชัดเจน และ    ยดืหยุนสามารถ 
ปฏิบัติได การประชาสัมพันธตองไดรับการยอมรับวาเปนกลไก  หรือ เครื่องมือของ การบริหาร 
เชนเดยีวกับกลไกอื่น การกาํหนดนโยบายจึงตองไมคลุมเครือ 
 
 2.  การจดัองคการ และ แผนงานประชาสัมพันธ ตองมีความคลองตัวมีเอกภาพ และ อิสระ
ตองปลดจากการควบคุมหลายระดับชัน้ และหากเปนไปไดหนวยงานประชาสัมพันธควรอยูใกลชิด
กับระดับบริหารผูคุมนโยบาย  เพื่อจะไดรับคําสั่ง และ เสนอแผนงานไดอยางรวดเรว็ และ ทําให
หนวยประชาสัมพันธไดรับการยอมรับจากฝายอื่น  ๆ  อันจะเปนผลใหไดรับ  ความรวมมือดวยด ี
การวางแผน หรือ การกําหนดแผนงานเปนความจําเปนขององคการทุกแหง ในแงของการ
ประชาสัมพันธแลวยิ่งจําเปนมาก เพราะงานประชาสมัพันธเกี่ยวของกับความรูสึกนึกคิด หรือ
ทัศนคตินี้เปลีย่นแปลงไดตลอดเวลา การกําหนดแผนงานจึงตองกระทําทุกขั้นตอนอาจจะทาํเปน
แผนหลักทั้งหมด หรือ แผนยอย หรือ แผนเฉพาะกิจ โดยกําหนดวัตถุประสงคกลวิธีการใชส่ือ 
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 3.  นักประชาสัมพันธตองมีคุณภาพคือ มคีวามรอบรูในวิชาการประชาสัมพันธ       รวมทั้ง
ความรูดานอื่น ๆ ที่จําเปน นอกจากนีก้็ตองมีคุณสมบัติพิเศษ คือ ตองอดทนมีมนษุยสมัพันธ  สนใจ
ตอขาวสาร สถานการณหรือความเคลื่อนไหว และที่สําคัญที่สุดคือรักงานดานนี ้
 
 4.  การประชาสัมพันธ จะตองมีเครื่องมือที่จําเปน ตอการดําเนินงาน เชน   เครื่องขยายเสียง
เครื่องฉายภาพยนตรกลองถายรูป เครื่องฉายสไลด หรือแมแตวดิีโอ ทีค่วรมีไวเพื่อชวยเสริมเพราะ
การประชาสัมพันธที่ดีตองมลัีกษณะที่ใหเห็นและไดยินพรอมกัน เครื่องมือเหลานี้ราคาสูงดังนั้นจงึ
มีการกลาววาการประชาสัมพันธเปนการลงทุนและจําเปนที่จะตองมี  เครื่องมือไวใหพรอม 
 
 5.  สภาพแวดลอมหรือสภาพการณเปนปจจัยหนึ่งที่จะกําหนดใหการดาํเนินทางดาน การ
ประชาสัมพันธเปนปอยางรวดเรว็ หรือลาชา บางโอกาสสถานการณจะเปนตวัเรงแตบางโอกาสเปน
ตัวถวง ฉะนัน้ การศึกษาสถานการณจึงตองกระทําอยางตอเนื่องเพื่อปรับเปลี่ยนแผนใหเหมาะสม
และสอดคลองกับภาวะตาง ๆ 
 
 องคประกอบ   และ  รูปแบบ ของการสื่อสารตองมีส่ือเขามาเกี่ยวของเสมอ ส่ือเปน
องคประกอบที่สําคัญอยางหนึ่งของการเผยแพรและประชาสัมพันธ  ดวยเหตุนี ้  การเผยแพร และ
ประชาสมัพันธจะประสบความสําเร็จ  หรือ บรรลุเปาหมายไดมากนอยเพียงใด ก็ขึน้อยู กับ
องคประกอบในการสื่อสาร 
 
4.  สื่อของการประชาสัมพนัธ 

 
องอาจ  จยิะนนัท  (2523:  1) อธิบายความหมายของสื่อวา  “ส่ือ   หมายถึง   ตวักลาง หรือ

พาหนะที่ใชนาํเรื่องราวหรือความรูระหวางผูสงกับผูรับ” 
 
มนตรี  แยมกสิกร (2526:  5) ไดใหความหมายของสื่อไวดังนี ้ คือ  “ส่ือ (Media)  หมายถึง  

ตัวกลางที่ชวยในการถายทอดเรื่องราว   ขาวสาร   ความรู   เหตุการณ   แนวความคิด    สถานการณ  
ฯลฯ   ที่ผูสงสารตองการสงไปยังผูรับสาร” 

 
ชวรัตน  เชิดชยั (2527:  91) กลาวถึงสื่อไววา”ส่ือคือชองทางขาวสาร (channel) ซ่ึงอาจจะ

เปนคําพูด  ตัวอักษรหรืออยางอื่น. ซ่ึงเปนคําที่ยืมมาจากระบบการสือ่สารโทรคมนาคม และนํามา



 

16

ประยุกตตางๆ กันในกระบวนสื่อสาร ดังนัน้สื่อจึงหมายถึง หนทาง ซ่ึงแหลงขาวสารใชสําหรับ สง
ขาวสารตางๆไปสูผูรับ  กลาวอีกนยัหนึง่คือชองทางขาวสาร  อาจจะถือไดเปนทาง (paths ) หรือ
พาหนะ ( vehicles) ที่นําขาวสารจากจุดเริ่มตนไปสูจุดหมายปลายทางนัน่เอง” 

 
ส่ือ (Medium, pl. Media) เปนคําที่มาจากภาษาลาตินวา “Medium”   แปลวา “ระหวาง” 

(Between) หมายถึง   ส่ิงใดก็ตามที่บรรจุขอมูลเพื่อใหผูสงและผูรับสามารถสื่อสารกันไดตรงตาม
วัตถุประสงค  

 
ส่ือประเภทสิ่งพิมพแบงออกเปน  3 ประเภท   คือ 
 
1.  ส่ือเพื่อการสัมพันธในหนวยงาน เปนหนังสือวารสารสิ่งพิมพที่ใชเปนสื่อสัมพันธใน

หนวยงานใหรูและเขาใจและแจกจายกันในเฉพาะในหนวยงาน 
 
2.  ส่ือสัมพันธภายนอกหนวยงานเปนวารสารสิ่งพิมพที่ใชเพื่อสัมพนัธระหวางหนวยงาน

กับบุคคลภายนอกหนวยงานจัดทํารูปเลมประณีตใชถอยคําสํานวนภาษา เปนทางการระมัดระวัง
มากกวาหนังสอืสัมพันธภายใน 

 
3.  ส่ือสัมพันธแบบผสม เปนการจัดทําสิ่งพิมพ ส่ือสัมพนัธในลักษณะใชอานไดอานไดทั้ง

คนภายในและภายนอกหนวยงานในเลมเดยีวกัน 
 
ส่ือส่ิงพิมพแบงออกไดดังนี ้
 
1.  แผนปลิว  หรือใบปลิว 
 
2.  แผนพับ  หรือแผนปลิวพับ  อาจพับสอง  พับสาม  พับสี่ ตามแตจะออกแบบ     ไมเย็บ

กลางเลม  
 
3.  หนังสือเผยแพรเลมเล็ก  ๆ  เปนหนังสือเลมเล็ก ๆ  คลายแผนพับ  มักเย็บกลาง     เลมมี

จํานวนหนามากกวาแผนพับ  แตมักไมเกิน 10 หนา 
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4.  หนังสือพิมพ 
 
5.  เอกสารแนะนําประกอบ  เปนหนังสือคูมือปฏิบัติเกี่ยวกับเครื่องมือรถยนต ฯลฯ   วิธีการ   

หรือเร่ืองเกี่ยวกับหนวยงาน  กิจการและกิจกรรมตาง ๆ  
 
6.  หนังสือเวียน  เปนจดหมายแผนเดยีว  แลวเวยีนกันอาน  หรือใหรับทราบเพื่อการ

ประหยดั  แตปจจุบันการพมิพสะดวก  มกัจะพิมพหรือถายเอกสารแจก   จดหมายเวยีนจึงมีลักษณะ
เปนแผนปลิวไป  

 
7.  จดหมายขาว   หนังสือเสนอขาวสั้น  ๆ   
 
8.  จดหมายตดิตอ เปนหนังสือหรือจดหมายโตตอบติดตอสอบถาม ฯลฯ  หรือเปนจดหมาย

พนักงาน  หรือคนงาน   หุนสวน   ผูรวมงาน 
 

 9.  หนังสือพิมพกําแพงมกัจัดทําแผนปายขนาดใหญ เขียนขาวที่มีรายละเอียด ดอนขางมาก
เขียนตวัหนงัสือที่มีขนาดสูง 2 นิ้วฟุตขึ้นไปมีขาวประกาศอะไรก็นํามาเขียนใหคนยนือาน  มีพาด
หัวขาวคลายกบัหนังสือพิมพมีขนาดใหญ การเขียนมักเขียนดวยมือบนกระดาษ แลวนํามาปดบน
แผนปายบางแหงอาจจะติดทีผ่นังเรียบในทีท่ี่คนผานไปมา ขนาดของตัวหนังสือก็โต  ขนาดอาน
ออกไดชัดเจน  ประหยดั  จัดทําไดรวดเร็ว 
 

10.   เอกสารเผยแพร  หมายถึง   หนังสือของหนวยงานที่พิมพออกเผยแพร             เกี่ยวกับ
เร่ืองราวกิจการทั่ว ๆ  ไปของหนวยงาน  หรือเร่ืองอื่น ๆ  ทั่วไป 

 
จากความหมายของคําวา  ส่ือ  สรุปวาสื่อ   คือเครื่องมือที่เปนตัวกลางอันไดแก  วัสดุ  

อุปกรณ  และวิธีการที่ใชเปนสื่อกลางในการสื่อสาร  การถายทอดสารระหวางผูสงสารและผูรับสาร   
อันหมายถึง   ส่ิงที่บรรจุขอมูลจากผูสงไปยังผูรับ   ใหสามารถสื่อสารกันไดอยางมีประสิทธิภาพซึ่ง 
ส่ือที่ผูวิจัยไดใชในเรื่องวจิัยนี้ก็คือ วารสาร TG Update 
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5.  ประโยชนของการประชาสัมพันธ 
 
เสาวณยี  สิกขาบัณฑิต (2534:  106) ไดกลาวถึงประโยชนของการประชาสัมพันธทีสํ่าคัญ

พอสรุปไดดังนี้ 
 

 1.  เพื่อสรางความเขาใจอันดรีะหวาง องคกร  สถาบัน  และ/หรือ   หนวยงานกับประชาชน 
ดวยการแจงธุรกิจของตนใหกับประชาชนทราบ  เพื่อใหไดเลือกใชบริการและ/หรือใหความรวมมอื
ไดถูกตองและเหมาะสม 
 
 2.  เพื่อใหองคกร สถาบัน  และ/หรือหนวยงานไดทราบความคิดเห็นของประชาชน   อันจะ
เปนประโยชนในการพัฒนาและแกไขปญหาที่อาจจะเกดิขึ้นได 
 
 3.  เพื่อสรางความศรัทธาความนิยมใหเกดิขึ้นกับองคการสถาบันหรือหนวยงานนัน้ 
 
 4.  เพื่อรักษาชือ่เสียงเกยีรติยศขององคกร  สถาบัน  และ/หรือหนวยงาน        มิใหเสือ่มเสีย 
 
 5.  เพื่ออํานวยความสะดวก       ในการติดตอส่ือสาร  ระหวาง   องคกร  สถาบัน  และ/หรือ
หนวยงานใหเปนไปอยางมปีระสิทธิภาพ 
 

   สรุปไดวาประโยชนของการประชาสัมพันธ เพื่อทําใหพนักงานทราบความเคลื่อนไหว
ของการดําเนนิงานขององคกรเพื่อสรางความสัมพันธและความเขาใจอันดีใหเกดิขึ้นภายในองคการ  
สถาบัน  และ/หรือหนวยงาน  อันจะเปนผลใหการปฏิบัติงานดําเนนิไปอยางมีประสิทธิภาพ 

 
  เอกสารที่เก่ียวกับการใชภาษา 

 
การใชภาษาเพือ่การประชาสัมพันธซ่ึงมหาวิทยาลัยสุโขทยัธรรมาธิราช (2528: 882-885) 

ไดกลาวสรุปไววา การใชภาษาเพื่อการประชาสัมพันธนั้นจะตองพิจารณาและคาํนึงถึงความเปน
จริงเสมอมิไดเขียนขึ้นมาจากความนึกคดิโดยไมไดอยูบนรากฐานแหงความเปนจริง และกลยุทธ 
ในการเลือกใชภาษาก็อยูทีท่ักษะของผูเขยีนวามีความรูความเขาใจในภาษามากนอยแคไหน เพราะ
คําหรือขอความอาจมีลักษณะที่แตกตางกนัแตความหมายนั้นเหมือนกัน การเลือกใชภาษา เพื่อการ
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ประชาสัมพันธเปนความจําเปนที่จะตองพจิารณาเลือกใชภาษา และใหเหมาะสมกับกลุมผูรับสาร 
ทั้งนี้เพื่อใหเปาหมายทางการประชาสัมพันธนั้นประสพผลสําเร็จ  ผูวิจยัจะศกึษาการใชภาษา
ดังตอไปนี ้

 
1.  การใชคํา 

 
การใชคํา ในภาษาไทย ไดมีผูศึกษาหลายทานและจําแนกการใชของคาํโดยใช หลักเกณฑ

ในการแบงที่แตกตางกันไป ดังตอไปนี้   
 
วาสนา บุญสม (2541: 105) ใหความหมายของคําดังนี้ “คาํ หมายถึง เสียงที่เปลงออกมาครั้ง

หนึ่ง หรือหลายครั้งก็ไดแตจะตองมีความหมาย ความหมายของคําในภาษาไทยมหีลายความหมาย
ขึ้นอยูกับตําแหนงหนาที่ของคําในแตละประโยค” 

 
พรทิพย ภัทรนาวิก (2542: 4) กลาวสรุปไดวา  
 

        คํา คือ เสียงที่เปนเครื่องหมายและแสดงออกมาเปนความหมายตางๆ แตขอบเขต  ของ
 ความหมายนัน้ไมคงที่ตายตวั อาจจะกวาง แคบ หรือเปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลา
 นอกจากนี้ คํายังเปนเครื่องทีใ่ชติดตอทําความเขาใจกนั เปนเครื่องมือของการจําการคดิการ
 สังเกต การพิจารณาการแสดงความคิดเห็นและการแสดงความรูสึก ผูที่รูคํามาก ยอมมี
 ความสามารถที่จะแสดงความคิดเห็นไดเขาใจสิ่งตางๆ ไดลึกซึ้งกวา คนที่รูจักคํานอย การ
 ใชคําเปนเรื่องที่สําคัญมากเรื่องหนึ่ง เพราะอาจทําใหผูฟงหรือ ผูอาน รูสึกตางๆกันได เชน 
 อาจทําใหรูสึกเฉยๆก็ได รักกไ็ด โกรธก็ไดผูใชภาษาทกุ คนควรระลึกอยูเสมอวา คําทกุคํามี
 ความสําคัญและมีคาถารูจักเลือกใชอยางระมัดระวังกจ็ะทําใหคําพูดหรือขอเขียนมีคาแตถา
 ไมรูจักเลือกใชก็จะไดผลตรงกันขาม 

  
 ชํานาญ  รอดเหตุภยั (2522:  71-81) ไดกลาวถึงการใชคําเปนสิ่งที่มีอิทธิพลมากในการใช
ภาษาอาจกอใหเกิดความรูสึกกระทบกระเทือนอารมณผูอานไดทั้งความรูสึกที่สดชื่น และความเศรา
สะเทือนใจ การใชคําที่ถูกตองผูศึกษาตองรูจักลักษณะของคําแตละชนิดและคุณสมบัตขิองคําซึ่ง คํา
ที่ใชในการประพันธศาสตร จําแนกเปนประเภทตางๆ สรุปไดดังนี ้
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 1.  คําที่มีความหมายโดยตรง หมายถึง  คําที่มีความหมายตรงตามพจนานุกรมที่ใชเปนปกติ
ในชีวิตประจําวัน เชน  
 
      -   เด็ก             หมายความวา           ผูเยาว 
      -   กมล           หมายความวา           ดอกบัว 
 
 2.  คําที่มีความหมายโดยนยั  หมายถึง ความหมายทีแ่ฝงอยูเปนความหมาย           ที่เกิดจาก 
สัมพันธภาพคอืตองมีบริบทเปนเครื่องกํากบัคิดถึงความหมายอยางอื่น เชน 
 
      -   เด็ก             หมายความวา           หญิงโสเภณ ี
      -   กมล           หมายความวา           ใจ 
 
 3.  คําแสดงอารมณ หมายถึง คําที่เปนเสียงอันเกิดจากอารมณสะเทือนใจมนษุย เชน โธ โธ
เอย อนิจจา เฮย โอย โอย ฯลฯ 
 
 4.  คําเลียนเสียงธรรมชาติ เชน หวือ หวอ ปง ปง  เพลง  เปรี้ยง โพละ ผัวะ ฉับ 
 
 5.  คํามีศักดิ ์หมายถึง คําที่ใหความรูสึกอันสูงกวาธรรมดาทั่วไป และคาํราชาศัพท เชน 
  
      -   กิน             หมายความวา           รับประทาน  เสวย 
      -   หัวเราะ      หมายความวา           แยมสรวล 
 
 6.  คํารูปธรรม  หมายถึง คําที่มีความหมายและความเขาใจในรูปรางหรือในทางสัมผัสทั้ง 5 
คือ ตา หู จมูก ล้ิน และกาย เชน  
 
      คําที่ไดรับรูทางประสาทตา    เชน   สูง  ดํา  ขาว  ยาว  ใหญ 
      คําที่ไดรับรูทางประสาทหู     เชน   เปรี้ยง  ปง  เผละ  ขวบั 
      คําที่ไดรับรูทางประสาทจมูก เชน   หอม  เหม็น  ฉุน  สาบ 
      คําที่ไดรับรูทางประสาทลิ้น   เชน  เปรี้ยว  หวาน 
      คําที่ไดรับรูทางประสาทกาย เชน  เยน็  หยาบ  กระดาง    
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 7.  คํานามธรรม หมายถึง คําที่ใหความหมายทางความคดิ         หรือคาํที่รับความหมายทาง
ประสาทที่ 6 คือ ทางใจเชน ความด ีความชั่ว สวย รวย อรอย รัก เกลียด ชอบ ชัง ไกล ใกล บาป บุญ 
คุณ โทษ เปนตน 
 
 8.  ศัพทบัญญัติหรือศัพทเทคนิค เปนคําทีส่รางใหมเพื่อใชในกิจการอยางใดอยางหนึ่งหาก
ในระยะแรกคาํที่บัญญัติไมไดรับความนยิมก็จะเลิกไป แตหากคนนยิมก็อาจกลายเปนคําศัพททั่วไป 
เชน รัฐสภา ประสบการณ  ศิลปน  ฯลฯ 
 
 9.  คําเฉพาะกลุม  หมายถึง  คําที่บุคคลแตละกลุมคิดขึ้นใชภาพในกลุมตนเอง  ส่ือสาร
เฉพาะกลุมตนเอง เชน 
 
      คําเฉพาะกลุมนักเลงพนนั -    ตีแตก  คาโง  ลบมืด 
      คําเฉพาะกลุมนักศึกษา -    โดด  รมไมกาง 
 
 10.  คําสแลง  หรือ  คําคะนอง  หมายถึงคาํที่ใชวิปลาสคลาดเคลื่อนไปจากปกติ  สแลงใน
ดานเสียง  การเขียนและความหมาย เชน เดิ้ล เสี้ยน ซาส เกา กึกก สะเหลอ ฟูฟา  ไมอยากซด วนั
เบาๆ ฯลฯ 
 

11.  คําภาษาตลาด  หมายถึงคําที่เปนภาษาพูดของคนทั่วไป     ไมคํานงึถึงความถูกตองหรือ
ความเหมาะสมแตสามารถสื่อสารไดดี  เชน ในหลวง กิโล เมียนอย เลนหนัง ฯลฯ 

 
12.  คําต่ําหรือคําหยาบ เชน คําดา  คําสบถสาบาน  คําเสียดสีหยาบคาย        คําประเภทนี้ไม

เหมาะทีจ่ะนํามาใชไมวาจะเปนการพูดหรือการเขียน 
 
13.  คําภาษาถิ่น หมายถึง คําที่ใชกันตามทองถ่ินตางๆ               ซ่ึงมีลักษณะแตกตางไปจาก

ภาษากลางอันเปนภาษามาตรฐาน เชน 
 

          -  ภาษาถิ่นเหนือ  รถถีบ กําเดียว ขาวเลยีง แลวกา 
      -  ภาษาถิ่นอีสาน  จั๊กหนอย แซบอีหลี มักหลาย 
      -  ภาษาถิ่นใต      ออลอ   แหลง  แลหนัง 
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14.  คําภาษาตางประเทศ ปจจุบันมีคําภาษาตางประเทศมาปะปนอยู           เปนอนัมาก เชน 
ภาษาจนี  ภาษาบาลี  ภาษาองักฤษ ฯลฯ 

 
15.  คําภาษาหนังสือพิมพ หมายถึง คําที่นกัหนังสือพิมพสรางขึ้น      เพื่อใหเกิดความความ

ตื่นเตน เราความสนใจผูอาน เชนประชาธปิไตยครึ่งใบ 
 
16.  คําภาษาพาณิชย หมายถงึ คําที่ใชในการโฆษณา เชน คุณภาพดีมีคาเกินราคา 
 
17.  คําผวน หมายถึง คําที่อานแลวกลับสลับกันแลวมีความหมายใหม  บางครั้งความหมาย

หยาบคาย เชน แขกดอย  กากินขี้หมูฯลฯ 
 
18.  คําลอเลียนภาษาตางประเทศ  การนําคํามาพูดทับศพัทเพื่อเกดิอารมณขัน  เชน สเนคๆ 

ฟชๆ  เวรกัมทแูบงคอกฯลฯ 
 
19.  คํายอและการใชไปยาลนอย ฯ เปนการใชคําที่เขียนอยางยนยอ      เพื่อประหยัดถอยคํา

ถอยคําหรือไมเปลืองเนื้อที่ในการพิมพ เชน ด.ญ. ร.ร.สะพานพุทธฯ นายกฯ ทานรองฯ เมืองกาญจน 
เปนตน 

 
 20.  คําเลียนเสยีงพูด หมายถึง คําที่เขียนถายออกมาใหเหมือนเสียงพูด       ใหมากที่สุด เชน 
ใชมั้ย อยางนึง อยางดีนะเนีย่ ฯลฯ 
 
 จากความหมายของคําวา คํา  สรุปไดวา คําเปนเครื่องที่ใชติดตอทําความเขาใจกัน เปน
เครื่องมือของการสังเกต การพิจารณา การแสดงความคดิเห็น และ การแสดงความรูสึก ผูที่รูคํามาก 
ยอมมีความสามารถที่จะแสดงความคิดเหน็ไดเขาใจสิ่งตางๆ ไดลึกซึ้งกวา คนที่รูจักคาํนอย การใช
คําเปนเรื่องที่สําคัญมากเรื่องหนึ่งเพราะอาจทําใหผูฟงหรือผูอานรูสึกตางๆกันได ซ่ึงความหมายของ
คําในภาษาไทยมีหลายความหมายขึ้นอยูกบัตําแหนงหนาที่ของคาํในแตละ  
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2.  การใชประโยค 
    

ประโยคคือกลุมของคําที่มีใจความครบบริบูรณและมีความกระจางชดัในดานความหมาย 
การใชประโยค ในภาษาไทย ไดมีผูศึกษาหลายทานและจําแนกประเภทของประโยคโดยใช 

หลักเกณฑในการแบงที่แตกตางกันไปดังตอไปนี้   
 

 การแบงประโยค ตามเจตนาของผูสงสาร 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2545: 35-139) กลาวถึง ลักษณะประโยคในภาษาไทย สรุปไดวา 
ประโยคในภาษาไทยประกอบดวยคํากี่คํากไ็ด ถาหากวาความในประโยคนั้นๆ ทาํใหผูฟงเขาใจ
ความหมายไดตามที่ผูพูดตองการ ซ่ึงมีลักษณะดังนี ้
 
 1. ประโยคคําสั่ง ไมตองมีผูทํากริยา ถาหากจะมกี็เพื่อเนนความหมายหรือเพื่อบอกใหรูตวั 
เชน แก มา (มจีังหวะเวนวรรคระหวางคําวา “แก” กับ “มา”) 
 
 2. ประโยคขอรองหรือชักชวน  ไมตองมีผูทํากริยา แตมกัจะมีคําลงทายประโยค เชน ซิ, ซี, 
เถอะ, เถอะนา,นะ, นา คําลงทายตางกันไป  ตามแตผูพูดตองการจะโนมนาวในฟงใหใจออนยอม
ตามไปดวย สวนผูทําจะกลาวถึงหรือไมกแ็ลวแตวา ตองการเนนหรือไม 
 
 3. ประโยคคําถาม มักมีคําวิเศษณแสดงคําถามประกอบอยูในประโยคดวย เชน ใคร, อะไร, 
ที่ไหน, เมื่อไร, อยางไร, หรือ, หรือไม เปนตน 
 
 4. ประโยคบอกเลา ใชในเรื่องราวบอกตามธรรมดา บางทีก็เปนไปในทางบอกรับ บางทีก็
เปนในทางบอกปฏิเสธ ประโยครับถาใชในภาษาเขียนไมมีการใชคาํลงทาย ประโยคเพื่อความ
สุภาพ แตในภาษาพดูจะมีคําวา จะ คะ หรือ ครับ ลงทายประโยคตามสมควรแกโอกาส ประโยค
ปฏิเสธ นอกจากจะใชคําวา ไม แลวยังใชคาํอื่นไดอีก คือ ใช เชน ใชวาเขาไมรักไมใคร 
 
 เพียรศิริ  วงศวิภานนท (2526: 350) กลาวถึงชนิดของประโยค สรุปไดวา ประโยคใน
ภาษาไทย จําแนกตามรูปทีป่รากฏเปนโครงสรางผิวไดมี 4 ชนิด คือ ประโยคบอกเลา ประโยค
ปฏิเสธ ประโยคคําสั่ง และประโยคคําถาม ซ่ึงมีลักษณะดังนี ้
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 ประโยคบอกเลา และประโยคปฏิเสธ มีลักษณะตางกัน เพียงประโยคปฏิเสธ มักมีคําบอก
ปฏิเสธ เชน ไม หรือมิ อยูดวยเทานั้นเอง เชน ตาอยากขายเรือลํานี้, ตาไมอยากขายเรือลํานี้ เปนตน 
 
 ประโยคคําสั่ง มีลักษณะแตกตางจากประโยคบอกเลาและปฏิเสธมาก เพราะประโยคชนิด
นี้ไมสามารถจะมีกาล และจะตองมีนามวลีที่เปนสรรพนามบุรุษที่ 2  อยูในประโยคดวยไมวาจะลด
รูปไปแลวหรือไม เชน ชวยแกซื้อเรือเถิดครับ 
 
 ประโยคคําถาม มีลักษณะเหมือนประโยคบอกเลาและประโยคปฏิเสธ แตจะมีคําแสดงการ
ถามอยูในประโยคดวย คําถามแบงออกเปน 2 ชนิด คือ คาํถามสําคัญ และคําถามทายประโยค ซ่ึงมี
ลักษณะดังนี ้
 
 1. คําถามชนิดขอความ ซ่ึงจะมีการเรยีงคําไมตางกับประโยคบอกเลาเลย เพราะคาํที่เปน
คําถามก็จะอยูในตําแหนงตางๆ ที่เปนสวนที่จะถาม เชน เธอมากับใคร, ใครซื้อแหวนใหเธอ 
 
 2. คําถามที่มีคําถามลงทายประโยค เรียกวาคําถามตอบรับปฏิเสธ เชน คุณพอกลับมาแลว
หรือ, คุณอยากเปนครูใชไหม 
 
 ศรีจันทร  วิชาตรง (2541: 204-205) กลาวถึง ชนิดของประโยค สรุปไดวา ประโยคใน
ภาษาไทยสามารถแบงตามเจตนาของผูสงสารได 4 ชนิดไดแก 
 
 1.  ประโยคบอกเลา คือ ประโยคที่ผูสงสารตองการสงสารบอกเลาเรื่องราวตางๆ 

 
 2. ประโยคคําถาม คือ ประโยคที่ผูสงสารใชถาม และตองการคําตอบจากผูรับ 

สาร มี 2 ลักษณะคือ 
 

        1) ประโยคคําถามที่ตองการคําตอบรับ หรือปฏิเสธ จะถามโดยใชคําวา หรือ, หรือไม, 
ไหม, ใชไหม 
 
        2) ประโยคคําถามที่ตองการคําตอบเปนเนื้อความใหม มักถามโดยใชคําวา ใคร, อะไร, 
ใด, ไหน, เมื่อไร, อยางไร, ทาํไม, เทาไร, เหตุใด 
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 3. ประโยคปฏิเสธ คือ ประโยคที่ผูสงสารกลาวปฏิเสธหรือไมยอมรบัเมื่อมีผูถาม คําตอบ 
จะมีคําวา ไม ปรากฏในประโยค 
 
 4. ประโยคคาํสั่งและขอรอง คือ ประโยคที่สงสารเพื่อส่ังหรือขอรองใหผูรับสารปฏิบัติ
อยางใดอยางหนึ่ง มี 3 ลักษณะดังนี ้
 
        1)  ประโยคสั่งใหทํา 
        2)  ประโยคหามหรือส่ังไมใหทํา 
        3)  ประโยคขอรองวิงวอน หรือส่ังอยางสุภาพ 
 
 จากแนวคิดขางตน จะเห็นไดวา ลักษณะการใชประโยคในภาษาไทย อาจจําแนกตามเจตนา
ของผูสงสาร ได 4 ลักษณะ คือ ประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยคคําสั่ง และประโยคขอรอง
หรือชักชวน 
  
 สมพร  มันตะสูตร (2538:  66) ไดกลาวถึงประโยค และ จําแนกประเภทของประโยคได 3
ประเภท ไดแก ประโยคความเดียว ประโยคความรวม ประโยคความซอน ซ่ึงพอสรุปเนื้อความได
ดังนี ้
 ประโยค หมายถึง กลุมคําที่นํามาเรียงรอยใหไดใจความสมบรูณ โดยมีสวนประกอบที่
สําคัญนั่นคือ ประธาน กริยา กรรม และสวนขยายกริยา ทัง้ 3  สวนนี้จะทําใหใจความชัดเจนขึ้น 
 
และแบงประเภทของประโยคได 3 ประเภท ดังนี ้  
 
 1.  ประโยคความเดยีวหรือ ประโยคเดีย่ว (เอกรรถประโยต) คือ ประโยคที่มีใจความเดียว 
และมีประโยคเดียว ทั้งประธาน กริยา และกรรม หรืออาจจะมีสวนขยายดวยกไ็ด 
 

2.  ประโยคความรวม (อเนกรรถประโยต)  คือ เปนประโยคที่มหีลายใจความ ซ่ึงแตละใจ
ความสามารถแยกออกเปนประโยคความเดยีวไดสมบูรณทุกประโยค และแตละประโยคจะตอง
เชื่อมดวยสันธาน  

 
 3.  ประโยคความซอนหรือประโยคซับซอน (สังกรประโยค)  คือ เปนประโยคที่มีเนื้อความ 
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หลายเนื้อความแตจะมีสวนประกอบบางสวนของประโยคซอนอยูกบัประโยคอื่น เมื่อแยกเปน
ประโยคเดยีวจึงจะมีประโยคบางประโยคขาดความสมบูรณ 

  
 สุรัตน  ศรีราษฎร และคณะ (2545: 14-15) ไดกลาวถึงความหมายของประโยคและจําแนก
ประเภทของประโยคได 3 ประเภทไดแก ประโยคความเดียว ประโยคความรวม ประโยคความซอน
ซ่ึงพอสรุปเนื้อความไดดังนี ้
 
 ประโยค หมายถึง กลุมคําที่นํามาเรียงรอยใหไดใจความที่สมบรูณ ประโยคจะตอง
ประกอบดวยคือ ประธาน กริยา กรรม  เชน นองกินขนม พี่ขี่จักรยาน เปนตน และนอกจากนีย้ังมี  
สวนขยายเพื่อใหส่ือสารกันไดอยางละเอียดชัดเจนและครบถวน 
 
 และแบงประเภทของประโยค ได 3 ประเภท ดังนี ้
  
 1.  ประโยคความเดยีว คือ ประโยคที่มีใจความสําคัญเพียงอยางเดียว หรือ เปนประโยคที่มี
ขอความ เพียงขอความ เดียว ประกอบดวย ประธาน กริยา กรรม      หรืออาจจะมีสวนขยายดวยก็ได 
 

2.  ประโยคความรวม  คือ เปนประโยคความเดียว 2 ประโยคขึ้นไปมารวมกันโดยมี
คําสันธานเปนตัวเชื่อม  

 
 3.  ประโยคความซอน คือ ประโยคที่ประกอบดวยประโยค 2 ประโยคขึ้นไปโดยมีประโยค
หนึ่งเปนประโยคที่มีใจความสมบูรณ สวนประโยคอื่นๆ จะมีใจความไมสมบูรณ   
 
 ปรีชา  ชางขวญัยืน (2542: 112) ไดกลาวถึงการใชประโยคคือการนําคําตางๆ มาประกอบ
กันเปนพื้นฐานสําคัญในการสื่อสารการแสดงความคิดที่สมบูรณอยางนอย จะตองใชประโยคอยาง
นอย 1 ประโยค หากผูเขียนไมสามารถใชประโยคไดอยางถูกตองกจ็ะทําใหการสื่อสารความคิดนัน้
บกพรองและไดแบงประโยคเปน 3 ชนิด ไดแก 
 
 1.  ประโยคความเดียว เปนประโยคงายไมซับซอน คือ มีภาคประธานและภาคแสดง เชน 
 
      -  พอกินขาว 



 

27

      -  แดงไปโรงเรียน 
 
 2.  ประโยคความรวม คือ ประโยคความเดียว 2 ประโยค  ที่รวมเปนประโยคเดียว  โดยมี
คําเชื่อมที่แสดงความสอดคลองตาม แสดงความคิดเหน็ แสดงความขัดแยง แสดงความเปนเหตเุปน
ผล และการใหเลือก เชน 
 
      -  คุณพอเดนิทางไปทํางานที่จังหวัดเชยีงใหมและเชียงราย (คลอยตาม) 
      -  ฉันชอบกินกวยเตี๋ยวแตเธอชอบกินขาว (ขัดแยง) 
       
 3.  ประโยคความซอน คือ ประโยคที่ประกอบดวยประโยคความเดยีว 2 ประโยคโดยมี
ประโยคหนึ่งเปนประโยคหลักและประโยคขยาย เชน 
 
      -  เด็กทีย่ืนอยูตรงนั้นเปนคนเอาหนังสือไป 
       ประโยคหลักคือ   เด็กเปนคนเอาหนังสือไป 
       ประโยคขยายคือ ที่ยืนอยูตรงนัน้ 
 
 นววรรณ  พันธุเมธา ( 2527:  112-119) ไดกลาวถึงประโยคแบงได 3 ลักษณะดังนี ้
 
 1.  ประโยคความเดียว 
 
 2.  ประโยคความรวม 
 
 3.  ประโยคความซอน  
 

1.  ประโยคความเดียว คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มหีนวยนาม 1 หนวย หรือ
มากกวานั้น และอาจจะมหีนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได  ตอไปนี้เปนประโยคความเดียว 

 
     1.1 ประธาน -  กริยา  หนวยนามทีเ่ปนประธานอาจมีความสัมพันธกับหนวยกริยาได

หลายแบบ   
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         1.2  ประธาน -  กริยา -  กรรมตรง  หนวยนามที่เปนประธานและกรรมตรงอาจมี
ความสัมพันธกับหนวยกริยาไดหลายแบบ               
 
     1.3  ประธาน - กริยา - กรรมรอง  หนวยงานที่เปนประธาน และกรรมรองอาจมี
ความสัมพันธกับหนวยกริยาไดหลายแบบ เชน 
              
      1.4  ประธาน - กริยา - กรรมตรง -  กรรมรอง  หนวยนามที่เปนประธานและกรรมตรง
กรรมรองอาจมีความสัมพันธกับหนวยกริยาไดหลายแบบ เชน             

  
2.  ประโยคความรวม คือ ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยข้ึนไป มีหนวยนาม 1 

หนวย หรือมากกวานั้น และอาจมีหนวยเสริมและหนวยเชื่อมอยูดวยหรือไมก็ได เราอาจแบง
ประโยคความรวมได 2 ชนดิ คือ 

 
     2.1  ประโยคความรวมทีม่ีหนวยเชื่อม ประกอบดวยประโยคความเดียวตั้งแต 2 ประโยค

ขึ้นไป และมหีนวยเชื่อมอยูในระหวาง แบบประโยคความรวมที่มหีนวยเชื่อมก็เหมือนแบบประโยค
ความเดยีวตางกันเพยีงวาประโยคความเดียวไมมีหนวยเชือ่ม  

 
ตัวอยาง              คุณแมไมสบายฉันเลยตองลางาน 
              พอพอหลับสุวิทยกอ็อกจากบาน 
 

     2.2  ประโยคความรวมทีไ่มมีหนวยเชื่อม  จะมีหนวยกริยาเรียงกันตัง้แต 2 หนวยขึ้นไป
โดยมีหนวยนามขั้นอยูในระหวางหรือไมกไ็ด 

 
ตัวอยาง             นิดนั่งเลน 
             นิดนั่งยิ้ม 

 
3.  ประโยคความซอน คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มหีนวยนาม 1 หนวย หรือ

มากกวานั้นและอาจจะมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได เชนเดียวกับประโยคความเดียว  ตางกันที่
ตรงหนวยขยายของหนวยนามหรือหนวยกริยาใน ประโยคความเดยีวเราอาจแบงประโยคความชอน
ได 3 ชนิด คือ 
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     3.1  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนาม จะมีคําเชื่อม ที่ ซ่ึง อัน นําหนา 
เรามักเชื่อกันวา ที่ ซ่ึง และ อัน ใชแทนกันได ตางกันเพียงวา ประโยคขยายที่มี ที ่ นําหนา มใีช
มากกวาประโยคขยายที่ม ี ซ่ึง หรือ อัน นําหนา แตความจริงมีประโยคขยายมากมายที่ใช ที่ซ่ึง และ 
อัน แทนกันไมได 

 
ตัวอยาง              ทูตไชยา ซ่ึง รักธิดามาก  เกรงธิดาจะเสียใจ 
              หมวกใบ ท่ี คุณสวมอยูสวยมาก 
              ใคร ท่ี ตองการจะไปยกมือขึ้น 
              

     3.2  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา จะมีคําเชือ่ม วา หรือ ที ่นําหนา 
ประโยคขยายไมจําเปนตองอยูชิดกรยิาที่เปนหนวยหลัก อาจอยูทายประโยค มีคําอืน่คั่น ระหวาง
หนวยหลักและประโยคขยายก็ได 

 
ตัวอยาง             ฉันหวงัวาคุณจะมา 
             เราเหน็ วาคุณไดทําประโยชนแกบริษัทมาเปนเวลานาน 
             เขาเชื่อภรรยา วาภรรยาบริสุทธิ์ 
 

     3.3  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามและ หนวยกริยา ทั้งหนวยนาม
และหนวยกริยาในประโยคความซอนอาจมปีระโยคขยายและหนวยนามและหนวยกริยาใน
ประโยคขยายเองก็อาจมีประโยคขยายดวย ทําใหประโยคซับซอนยิ่งขึ้นไปอีก  

 
 จากความหมายของคําวา ประโยค สรุปไดวา ประโยคขึ้นอยูกับความสัมพันธ ขึ้นอยูกับ
บริบทของประโยคใชประโยคตามหลักภาษาไทยซึ่งเปนความรูพื้นฐานที่สําคัญของการเขียน
ประโยคที่จะชวยใหผูอานเขาใจเนื้อหาที่ตองการจะสื่อไปยังผูอาน 
 
3.  การใชโวหาร 
  
 การใชโวหารในภาษาไทย ไดมีผูศึกษาหลายทานและจําแนกประเภทของโวหารโดยใช 
หลักเกณฑในการแบงที่แตกตางกันไป ดังตอไปนี้   
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 ความหมายของโวหาร (Figures of Speech/Rhetoric) ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 1090) ได
ใหความหมายของคําวา “โวหาร” วา “ช้ันเชิงหรือสํานวนแตงหนังสือหรือพูด เชน มีโวหารดี, 
ถอยคําที่เลนเปนสําบัดสํานวน เชน อยามาตีโวหาร เขาชอบเลนโวหาร” 
 
 พระยาอุปกิตศลิปสาร (2544: 338) กลาวถึง โวหารในการเรียงความวา โวหาร แปลวา 
สํานวน มี 5 ประเภท ไดแก 
 
 1.  บรรยายโวหาร 
 2.  พรรณนาโวหาร 
 3.  เทศนาโวหาร 
 4.  สาธกโวหาร 
 5.  อุปมาโวหาร 
 
 การจําแนกประเภทโวหารของพระยาอุปกติศิลปสารสอดคลองกับผะอบ (2532: 82-87) ซ่ึง
กลาววา โวหารในกระบวนการแตงหนังสือไทย แบงได 5 ชนิด สรุปไดดังนี้ คือ 
 
 1. บรรยายโวหาร ไดแก การเลาเรื่องหรืออธิบายเหตุการณหรือสถานการณบางอยาง โดยมี
จุดประสงคใหความรู 
 
 2. พรรณนาโวหาร เปนโวหารที่สอดแทรกอารมณและความรูสึกของผูเขียน เพื่อใหผูอาน
คลอยตาม ใชเมื่อกลาวรําพันถึงความงามทางดานศิลปะและความงามของธรรมชาติ 
  3.  เทศนาโวหาร เปนโวหารที่ใชเมื่อขอความที่เขียนเปนเรื่องที่เกี่ยวกบั     การชี้ใหเห็นคุณ
และโทษของสิ่งตางๆ เพื่อจูงใจใหผูอานคลอยตาม แนะนําสั่งสอนอยางมีเหตุผล 
 
   4.  อุปมาโวหาร เปนโวหารที่มีลักษณะของการเปรียบเทียบขอความ       เพื่อใหมีใจความ
ชัดเจนยิ่งขึ้น 
 
   5.  สาธกโวหาร เปนโวหารที่ยกตัวอยางประกอบเรื่องราว   ใหขอความในเรื่องเดนชัดขึ้น 
ตัวอยางทีย่กประกอบควรใหเปนเรื่องจริง มีเหตุผลและเขากับเรื่องที่เขียน  
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 สังวาล  คงจันทร (2538: 3-15) ไดกลาวถึงความหมายของโวหารไววาโวหาร  คือ การใช
ถอยคําอยางมช้ัีนเชิงในการเขียนเพื่อมุงใหผูอานเขาใจ และ รับรูสารที่เปนความรู ความคิด 
ประสบการณ หรือเร่ืองที่เกิดจากจินตนาการ  ไดตรงตามจุดมุงหมายทีผู่เขียนตองการสื่อ 
นอกจากนี้  สังวาลยังไดแบงโวหารตามจดุมุงหมายในการเขียนเอาไว  5 ประเภท  ดวยกัน ดังนี ้
 
 1. บรรยายโวหาร คือ การใชถอยคําในการเลาเรื่อง หรืออธิบายเรื่องราวตางๆ ที่ผูเขียนไดรู
หรือไดประสบมาดวยตนเอง  ตามลําดับเหตุการณ และมีเนื้อหาสาระตรงไปตรงมา  และมีความ
ชัดเจน มีการใชภาษาที่เขาใจงาย รวบรดั ชัดเจน งานเขยีนที่นิยมใชบรรยายโวหาร  มักจะเปนเรื่องที่
มุงใหความรู  เชน ประวัติ ชีวประวัติ รายงาน ตํารา วิทยานิพนธ จดหมายเหตุ เปนตน  
 
 2. พรรณนาโวหาร คือ การใชถอยคําในการเลาเรื่องราว  เหตุการณ จากความรูสึกนึกคดิ 
อารมณ หรือจินตนาการของผูเขียน โดยเนนการใหภาพและรายละเอียดของสิ่งที่ตองการถายทอด
ความรูสึก อารมณ หรือจินตนาการนั้นๆ  ผูเขียนตองการสื่อใหผูอานมองเห็นภาพ และไดรับความ
ซาบซึ้งใจ หรือสะเทือนอารมณ  และเกดิความรูสึกคลอยตามผูเขียน  พรอมทั้งใหผูอานไดรับความ
เพลิดเพลินดวย เร่ืองที่เขยีนอาจจะไมใชเร่ืองที่เกิดจรงิกไ็ด  แตตองมคีวามสมจริง งานเขียนทีน่ิยม
ใชพรรณนาโวหาร  เชน  ชมความงามธรรมชาติ  สถานที่  ส่ิงที่เปนนามธรรม  เชน  ความด ี  ความ
กลาหาญ  ความรัก  ความเศรา  เปนตน 
 
 3. เทศนาโวหาร  คือ การใชถอยคําในการสั่งสอน  ชักชวน  โนมนาว หรือแนะนําโดยการ
ช้ีแจงแสดงเหตุผล มุงชักจูง โนมนาวใหผูอานเกิดความเชื่อถือและปฏิบัติตาม เร่ืองที่นํามาเขียนควร
มีความชัดเจน  สามารถอธิบายและหาเหตุผลมาประกอบได  โดยมีหลักฐานอางองิเพื่อใหมีความ
นาเชื่อถือ  ควรใชภาษาทีเ่ขาใจงาย  กระชบั  มีน้ําหนัก  ชัดเจนและเปนที่สนใจของผูอาน  งานเขียน 
ประเภทนี้จะตองอาศัยโวหารชนิดอื่นมาประกอบเพื่อใหตรงตามจุดมุงหมายของผูเขยีน
ประกอบดวยบรรยายโวหาร  พรรณนาโวหาร และบางครั้งก็มีสาธกโวหารและอุปมาโวหารดวย  
งานเขียนทีน่ิยมใชเทศนาโวหาร  เชน โอวาท  การสอนจริยธรรม             และหลักธรรมทางศาสนา 
 
 4. สาธกโวหาร  คือ  การใชถอยคําโดยการยกตัวอยาง  หรือเร่ืองราวตางๆ มาสนับสนุน
เนื้อหาที่เขยีน  เร่ืองที่ยกมาจะตองมีความเหมาะสมชัดเจนและสัมพนัธกับเนื้อหา  เพื่อใหเกิดความ
กลมกลืนกัน  ตองใชภาษาทีชั่ดเจน  เขาใจงาย  สาธกโวหารเปนโวหารที่ใชประกอบโวหารชนิดอื่น 
คือ บรรยายโวหาร  พรรณนาโวหาร และเทศนาโวหาร 
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 5. อุปมาโวหาร คือ การใชถอยคําโดยการแสดงการเปรยีบเทียบ  โดยการนําสิ่งที่คลายคลึง
กันมาเปรียบเทียบ  เพื่อใหผูอานมองเหน็ภาพ  เกิดอารมณหรือความรูสึกมากยิ่งขึน้ เร่ืองที่นํามา
เปรียบตองสัมพันธกับเนื้อหา  เปนสิ่งที่เขาใจงาย มองเห็นภาพไดอยางแจมแจง  โดยใชภาษาที่
สละสลวย อุปมาโวหารมีลักษณะคลายสาธกโวหาร  คือ ไมปรากฏตามลําพัง แตจะใชบรรยาย
โวหาร  พรรณนาโวหาร และเทศนาโวหาร มาประกอบ 
 
 ผะอบ  โปษะกฤษณะ (2532:  82-87) ซ่ึงกลาววาโวหารในกระบวนการแตงหนังสือไทยได
จําแนกประเภทของโวหารได 5 ชนิด สรุปไดดังนี้คือ  
 
 1.  บรรยายโวหาร  ไดแก การเลาเรื่อง หรืออธิบายเหตุการณหรือสถานการณบางอยาง โดย
มีจุดประสงคใหความรู 
 
 2.  พรรณนาโวหาร เปนโวหารที่สอดแทรกอารมณ         ความรูสึกของผูเขียนเพื่อใหผูอาน
คลอยตาม ใชเมื่อกลาวรําพันถึงความงามทางดานศิลปะและความงามของธรรมชาติ 
 
 3.   เทศนาโวหาร เปนโวหารที่ใชเมื่อขอความที่เขียนเปนเรื่องเกี่ยวกับการชี้ใหเห็นคณุ และ
โทษของสิ่งตางๆ เพื่อใหผูอานคลอยตาม แนะนําสั่งสอนอยางมีเหตุผล 
 
 4.  สาธกโวหาร เปนโวหารทีย่กตวัอยางประกอบเรื่องราวใหขอความในเรื่อง     เดนชดัขึ้น 
 
 5.  อุปมาโวหาร เปนโวหารที่มีลักษณะของการเปรียบเทยีบขอความ         เพื่อใหมีใจความ
ชัดเจน  

ลักษณา  โตววิัฒน และ พรทิพย  ไชยรัตน  (2537:  1-4)  ไดกลาวถึงการใชโวหาร สรุปได
วา การใชโวหารคือการใชถอยคําอยางมช้ัีนเชิง ใหไดเนื้อความใจความที่ดี ความหมายแจมแจง
ชัดเจน ตรงตามที่ผูเขียนตองการถายทอดความรู ความคดิ ประสบการณ จินตนาการและอื่น ๆ ให
ผูอานทราบไดแบงโวหารออกเปน 5 ชนดิ  

  
 1.  บรรยายโวหาร หรืออธิบายโวหาร หมายถึง การเขียนบรรยายใหผูอานทราบถึงเรื่องราว 
ประสบการณ เหตุการณที่เกิดขึ้นจริง หรือเปนเรื่องที่ผูเขียนประสบ ใชภาษาที่เขาใจงายใชคํานอย
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แตกินความมาก เราความสนใจใหผูอานตดิตามอาน งานเขียนชนิดบรรยายโวหาร เชน นิทาน เลา
เร่ือง เลาเหตุการณ ประวตัิ ชีวประวัติ ตํานาน จดหมายเหตุตางๆ บทความ  การบรรยายฉาก 
เปนตน 
 
 2.  พรรณนาโวหาร หมายถึง การเขียนพรรณนาเนื้อความโดยผูเขยีนเขยีนจากความรูสึก 
อารมณหรือจนิตนาการ  เพื่อโนมนาวใจใหผูอานเห็นภาพและคลอยตามผูเขียนไดใชภาษาที่ 
ไพเราะงดงาม สละสลวย ละเอยีดลออ มีช้ันเชิงมาก อาจมีการเลนคํา เลนเสียง เลนความหมาย 
ตลอดจนการเปรียบเทียบเพือ่ใหซาบซึ้ง อานไดเพลิน ประทับใจ งานเขียนพรรณนาโวหาร เชน การ
สรางบรรยากาศ การพรรณนาสิ่งที่เปนนามธรรม เชน ความรัก ความเหงา ความดี การพรรณนา
ความงามตางๆ เปนตน   
 
 3.   เทศนาโวหาร หมายถึง โวหารที่เขียนขึ้นเปนทํานองสั่งสอน ชักชวนโดยชี้แนะคุณและ
โทษชี้แจงเหตผุล หรือพิสูจนใหเห็นขอเทจ็จริง เพื่อมุงหวังใหผูอานเกดิความเชื่อถือและปฏิบัติตาม 
 
 4.  สาธกโวหาร หมายถึงการเขียนโดยยกตวัอยาง      หรือยกเรื่องราวมาประกอบใหสมจริง 
เพื่อใหผูอานเขาใจดยีิ่งขึ้น ลักษณะของโวหารชนดินี้มกัจะเปนสิ่งที่เปนขอเท็จจริงอันเปนที่ยอมรับ
และสอดคลองกับประเดน็หลักของงานเขียนนัน้ 
 
 5.  อุปมาโวหาร หมายถึง การเขียนเปรียบเทียบเพื่อประกอบขอความ      เปนเครื่องชวยให
งานเขียนมีรสชาติแสดงความรูสึกนึกคิดของผูเขียนไดแจมชัด และแสดงจินตนาการไดกวางไกล
กวาถอยคําธรรมดา ทําใหผูอานเขาใจ หรือมีความรูสึกลึกซึ้งชัดเจนยิง่ขึ้น การเปรียบเทียบมักเปรยีบ
ส่ิงที่เขาใจยากกับสิ่งที่เขาใจงายหรือส่ิงที่เปนนามธรรมกับสิ่งที่เปนรูปธรรม  

 
 ในงานวิจยัคร้ังนี้ผูวิจยัใชแนวทางการศึกษาประเภทโวหารตามแนวคดิของ ลักษณา 
โตวิวัฒน และ พรทิพย  ไชยรัตน ซ่ึงแบงโวหารออกเปน 5 ประเภทไดแก บรรยายโวหาร พรรณนา
โวหาร เทศนาโวหาร  สาธกโวหาร  อุปมาโวหาร  ดังที่ไดกลาวมาแลวนั้น 
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เอกสารที่เก่ียวกับ เนื้อหาของสาร 
 
เนื้อหาสารในภาษาไทย ไดมีผูศึกษาหลายทานไดใหความหมายของเนือ้หาสาร ที่แตกตาง

กันไป ดังตอไปนี้ 
   
ชัยยงค  พรหมวงศ (2529: 30) ไดใหความหมายของ เนื้อหาสาร ไววา “เนื้อหาสารหมายถึง 

(content) หมายถึงสิ่งที่บรรลุลงไปในสาร ครอบคลุมความรู ขาว ความรูสึก ความสนใจ อารมณ 
ทัศนคติ คานิยม และทักษะความชํานาญ ซ่ึงผูสงถายทอดไปยังผูรับ” 

 
ปรมะ  สตะเวทิน (2540:  69) ไดใหความหมายของ เนื้อหาสาร สรุปไดวา “เนื้อหาสาร 

หมายความถึง ส่ิงที่เปนสาระของสารซึ่งถายทอดความคดิ เจตนารมณ และวัตถุประสงคของผูสง
สาร องคประกอบของเนื้อหาสารก็คือ สาระ หรือ ประเดน็ตางๆ เมื่อนําเอาสาระ หรือประเด็นตางๆ 
เหลานี้มารวมกันเปนโครงสราง ก็จะไดเนือ้หาสาระทั้งหมด” 

 
กิติมา  สุรสนธิ (2542:  10) ไดใหความหมายของ เนื้อหาสาร สรุปไดวา “เนื้อหาสาร 

หมายถึง เร่ือราวส่ิงตางๆ ที่ผูสงตองการจะถายทอด หรือสงไปยังผูรับสาร ซ่ึงเนื้อหาสารแบงได
หลายประเภท ตามเนื้อหาของสารในรูปแบบตางๆ เชน เนื้อหาทั่วไป และเนื้อหาเฉพาะ เนื้อหาเชิง
วิชาการ และเนื้อหาที่ไมใชวิชาการ เนื้อหาประเภทบอกเลา ประเภทความคิดเหน็ ประเภทขาว 
ประเภทบนัเทงิ ประเภทชกัจงูใจ เปนตน” 

 
สวนิต  ยมาภัย (2541:  2) ไดใหความหมายของเนือ้หาสาร ไวสรุปไดวา เนื้อหาสาร 

หมายถึง ขอเท็จจริงเปนเรื่องที่รายงานใหรูถึงสิ่งที่เกิดขึ้น และมีอยูในโลก เปนสิ่งที่พิสูจนหรือ
ตรวจสอบไดเปนรูปธรรม และเปนขอคิดเห็น เปนเรื่องที่เกิดขึ้นในจิตใจของมนุษย เชน ความเชื่อ 
ความรูสึก และแนวคิดที่มนุษยมีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง บุคคลใดบุคคลหนึ่ง ซ่ึงตรวจสอบไมไดวาจริง
หรือไมเพยีงใด เพราะเปนเรือ่งนามธรรม  
  
 สิริวรรณ  นันทจันทูล ( 2549:  4-6) ไดแบงเนื้อหาสารตามวัตถุประสงค ออกเปน 5 
ประเภท ไดแก สารใหความรอบรู สารใหความรู สารใหความบันเทิง สารโนมนาวใจ และ  
สารจรรโลงใจ  
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 1.  เนื้อหาสารใหความรอบรู สารใหความรอบรู คือขอความหรือเร่ืองราวที่เกีย่วกับขาวสาร  
เหตุการณความเปนไปของสังคม  ประเทศชาติ อาทิ  ขาวคราวของคนในครอบครัว  วงศาคณาญาติ 
เพื่อนรวมงานขาวคราวความเคลื่อนไหวของหนวยงานที่ทํา ขาวคราวในวงการอาชีพที่ประกอบ
กิจการงานอยู  ตลอดจนความเปนไปของบานเมืองในดานตางๆ เชน ขาว  บทความใหความรูทัว่ไป 
รายการสารคดี 
    
 2.  เนื้อหาสารใหความรู สารใหความรู คือ ขอความหรือเร่ืองราวที่เกี่ยวกับความรูทั่วไปใน
การดําเนนิชีวติ  เชน  การรับประทานอาหารอยางถูกหลัก  มารยาทในสังคมปจจุบนั  วิ่งเพื่อสุขภาพ
กายและใจ เปนตน นอกจากนี้รวมถึงขอความที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับความรูทางวิชาการในสาขาวิชาการ
ตางๆ เชน  แพทยศาสตร  วิทยาศาสตร  สังคมศาสตร  ศิลปศาสตร เปนตน เชน บทความวิชาการ  
งานวิจยั  
 
 3.  เนื้อหาสารใหความบนัเทงิ สารใหความบันเทิง คือ ขอความ หรือ เร่ืองราวที่มีเนื้อหาให
ความสนุกสนานรื่นเริงบันเทิงใจรวมทั้งขอความเรื่องราวที่กระทบใจ  สะเทือนอารมณ  ทําใหเกดิ
ความไหวรูสึกทางบวกหรือทางลบ  สารประเภทนี้  เชน  เร่ืองสั้น นวนยิาย การตนู ขําขัน เพลง  บท
รอยกรอง  เปนตน เชน  เพลง  บทประพันธ รายการเกมวาไรตี ้
  
 4.   เนื้อหาสารโนมนาวใจ เชิงโฆษณา  ขอความ       เร่ืองการเชิญชวน สารโนมนาวใจ  คือ
ขอความหรอืเร่ืองราวที่มีเนือ้หาชักจูงใจใหคิดคลอยตาม  เชื่อถือตามจนถึงปฏิบัติตามที่ผูสงสาร
ตองการ  เชน  โฆษณา  คําขวัญ  ขอความเชิญชวนใหบริจาคทรัพยส่ิงของเพื่อกิจกรรมตางๆ เปน
ตน  
  
 5.   เนื้อหาสารจรรโลงใจ สารจรรโลงใจ     คือขอความหรือเร่ืองราวที่มีเนื้อหาใหคติขอคิด
ในการดําเนินชีวิต ในการ ประกอบอาชพีการงาน  ทําใหผูรับสารมีสติไตรตรองแกไขปญหาตางๆ มี
ความยั้งคดิรอบคอบ  ประพฤติปฏิบัติตนในทางถูกตองตามทํานองคลองธรรม        อันจะกอใหเกิด 
ความสุขในชีวติ  สารประเภทนี้  เชน  ปาฐกถาธรรม  พระบรมราโชวาท  พระธรรมเทศนา
คําแนะนํา นิทานชาดก  หนังสือธรรมมะ  เปนตน  ปรัชญา  คุณธรรม  พัฒนาจิตใจ 
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  ในงานวิจยัคร้ังนี้ผูวิจยัใชแนวทางการศึกษา ประเภทเนือ้หาสารตามแนวคิด ของสิริวรรณ  
นันทจันทูล ซ่ึงแบงเนื้อหาสารตามวัตถุประสงค ออกเปน 5 ประเภท  ไดแก  สารใหความรอบรู  
สารใหความรู  สารใหความบันเทิง  สารโนมนาวใจ และสารจรรโลงใจดังที่ไดกลาวมาแลวนัน้ 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับ การประชาสัมพนัธ และ การใชภาษาไทย 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับเรื่องการประชาสัมพันธ 
 
 อนงควรรณ  ยั่งยืน (2527) ทําวิจยัเร่ือง  การศึกษาสถานภาพความตองการ และ การใช
โสตทัศนูปกรณ ในงานประชาสัมพันธ  ของหนวยงานรัฐวิสาหกิจ  พบวาโสตทัศนูปกรณซ่ึง
รัฐวิสาหกจิใชเพื่อการประชาสัมพันธมากที่สุด คือ ขาว ภาพถาย กลองถายรูป และ มีการเผยแพร
ขาวทางหนังสอืพิมพและนอกจากนั้นยังพบวา การดําเนนิงานตามแผนการผลิตทั้งดานสิ่งพิมพ และ
โสตทัศนวัสดไุมแนนอนไดรับงบประมาณเพื่อเปนคาใชจายตางๆ  เปนรายป และ ตองการบุคลากร
ที่มีคุณภาพ ซ่ึงควรมีความรูระดับปริญญาตรีทางดานทีต่รงกับสายงาน และมีประสบการณในการ
ทํางานอยางนอย 1 ป 
 
 เตรียม  ตนัติเวชกุล (2531) ทําวิจยัเร่ือง แนวโนมงานประชาสัมพันธของกรมตํารวจในชวง
ป พ.ศ. 2532 - 2542  ผลการวิจัยพบวาแนวโนมของบทบาทงานประชาสัมพันธของกรมตํารวจจะ
เปนไปในทิศทางใดขึ้นอยูกบันโยบายกรมตํารวจ และ แนวโนมงานประชาสัมพันธของกรมตํารวจ
ในอนาคตจะมกีารเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางที่ถูกตองตามหลักวิชาการประชาสัมพันธมากยิ่งขึ้น 
 
 ระววิรรณ  มณีนยั  (2535) ทําวิจยัเร่ือง แนวโนมการประชาสัมพันธของการไฟฟาฝายผลิต
แหงประเทศไทยพบวาผูบริหารใหการสนับสนุนการประชาสัมพันธอยางเต็มที่ และ เขาถึง
กลุมเปาหมายมากที่สุด โดยอาศัยเทคนิคกลยุทธในการประชาสมัพันธ  เชิงรุก และ มีการสํารวจ
ประชามติเพื่อรับทราบความตองการของประชาชนกอนนํามาทําประชาสัมพันธองคกร 
 
 สุกัลยา  บุษยบัณฑูร (2541) ทําวิจัยเร่ือง ประสิทธิผลของสื่อประชาสัมพันธโครงการฉลาก
ประหยดัไฟ  ผลการวิจัยปรากฏวา ผูบริโภคสวนใหญรูจัก หรือ ไดรับขาวสารของโครงการฉลาก
ประหยดัไฟจากสื่อมวลชนมากที่สุด  ในดานการเผยแพรทัศนคติและการเผยแพรความรูความเขาใจ 
โดยรวมเกี่ยวกับการประหยดัไฟฉลากไฟฟา พบวา มปีระสิทธิภาพในระดบัสูง แตจะเปนทัศนคติ
ดานความรู และดานอารมณเปนสวนใหญ สวนทัศนคติดานการปฏบิัติไมเปลี่ยนแปลง 
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 ทวีศักดิ ์ เพ็ชรทรัพย (2542) ทําวิจยัเร่ือง ประสิทธิผลของการใชส่ือประชาสัมพันธในการ
รณรงคเพื่อเพิม่จํานวนนักศกึษา: ศึกษาเฉพาะกรณี มหาวิทยาลัยเกริก ผลการศึกษา พบวา 
ประสิทธิผลของการใชส่ือ ประชาสัมพันธของมหาวิทยาลัยเกริก โดยพจิารณาในแตละดานและ
ภาพรวมแลว พบวาประสิทธิผลของการรับรูและการจูงใจตอผูรับสื่อ นอกจากในดานภาพพจนของ
มหาวิทยาลัยเกริก ยังเปนมหาวิทยาลัยขนาดเลก็ และหากมหาวิทยาลยัมีขนาดใหญขึ้น ก็จะทําใหมี
งบประมาณในการพัฒนาสือ่ประชาสัมพันธที่ดียิ่งขึ้น 
 

สาวิตรี  หมวดเมือง (2546) ทําวิจยัเร่ือง  การศึกษาความตองการ และ การใชประโยชนจาก
ส่ือประชาสัมพันธ  ของศาลปกครองศึกษากรณีขาราชการ มหาวิทยาลัยของรัฐ จากการศึกษาพบวา 
สํานักงานศาลปกครองมุงเนนการประชาสมัพันธศาลปกครอง  ดวยการเผยแพรขาวสารผานสื่อ
ประชาสัมพันธหลายประเภท  เชน   ส่ือมวลชน  ส่ือเฉพาะกจิ   ส่ือบุคคล แตเมื่อเปรียบเทียบการใช
ส่ือประชาสัมพันธแตละประเภทพบวาสํานักงานศาลปกครองเผยแพรขาวสาร ของศาลปกครอง
ผานสื่อหนังสือพิมพ  และ ส่ือเฉพาะกิจในรูปแบบ ของแผนพับ  หนงัสือเผยแพรเลมเล็ก โปสเตอร 
และ จดหมายขาวเปนหลัก  สําหรับกลุมเปาหมาย ในการดําเนินงาน ประชาสัมพันธ  ศาลปกครอง  
ไดแก  ประชาชนทั่วประเทศ  แตส่ือประชาสัมพันธของศาลปกครอง  ยังไมสามารถเจาะถึง 
กลุมเปาหมายแตละกลุมไดอยางมี ประสิทธิภาพ 
 
 สรุปไดวาจากการศึกษางานวิจัยทีเ่กีย่วของกับเรื่องการประชาสัมพันธของ สาวิตรี  หมวด
เมือง  อนงควรรณ  ยั่งยืน  เตรียม  ตนัติเวชกุล  ระวิวรรณ  มณีนยั  สุกัลยา  บษุยบณัฑูร  ทวีศกัดิ์  
เพ็ชรทรัพย ทาํใหผูวจิัยไดความรูความเขาใจ และเพื่อเปนแนวทางในการทําวิจยัเกีย่วกับความหมาย
ของประชาสัมพันธ  วัตถุประสงคของประชาสัมพันธ   องคประกอบของประชาสัมพันธ  ส่ือของ
การประชาสัมพันธ   และประโยชนของการประชาสัมพันธ 

 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับเรื่องการใชภาษาไทย 
 

สมชื่น  เชี่ยวกุล (2537) ทําวิจยัเร่ือง “การวิเคราะหกลวิธีในการใชภาษา และเนื้อหาของ
เพลงของธงไชย แมคอินไตย” เพื่อมุงหาเหตุที่ทําใหเพลงของธงไชย แมคอินไตย เปนที่นยิมใน
กลุมคนทุกชั้น ทุกเพศ ทกุวยั และเปนที่นยิมติดตอกนัเปนเวลานาน ซ่ึงผลการวิจัยพบวาเพลงของ
ธงไชย แมคอินไตย มีลักษณะพเิศษทางภาษา คือ มกีารใชถอยคําในลกัษณะตางๆ ไดแก การใชคาํ
งายๆ เขาใจไดทันที การเลนคําทั้งสัมผัสพยัญชนะและสัมผัสสระการใชคําเลียนเสยีงธรรมชาติ คํา
ซํ้า คําที่มีจังหวะลีลา คําที่มีความหมายซ้ํา การใชภาษาพูดปนภาษาตางประเทศ การใชคํากลอน 
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และมีการใชสํานวนประเภทตางๆ ทั้งบรรยายโวหาร เทศนาโวหาร พรรณนาโวหาร และมีโวหาร
ภาพพจน 2 ลักษณะ คือ อุปมาโวหาร บคุลาธิษฐาน และมีการใชสํานวนไทย สวนเนื้อหาในเพลง
จะมีการนําไปใชใน 2 ลักษณะ คือ เพลงที่ใชประกอบการแสดง และเพลงที่ใชขับกลอม ซ่ึงเนื้อหา
สวนใหญจะเกีย่วกับความรักในแงมุมตางๆ และเปนคติสอนใจ 

 
 สุกัลยา   พงษหาญพาณิชย (2547) ทําวิจัยเร่ือง        “การศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการใช
ภาษาไทยในโฆษณาในนิตยสารสําหรับวัยรุน และ นิตยสารสําหรับผูใหญ”    ผลการศึกษาพบวามี
ลักษณะการใชคํา 17 ชนิด คือ การใชคาํภาษาตางประเทศ  คําที่มคีวามหมายไมสอดคลอง กับ
ขอความ การซ้ําคํา คําสัมผัส การสรางคําขึ้นใหม คําแสลง คําถาม ใชคําที่มีความหมายนัยประหวดั  
คําเลียนเสียงพดู  ใชคําสันธาน บุพบท ไมสอดคลองกับขอความ คําซอน อักษรยอ ใชช่ือเลน ช่ือ
จริงแทนบุรุษสรรพนาม การเขียนคําผิด คําอุทาน คําเฉพาะกลุม ลักษณะนามไมสอดคลองกับนาม  
สํานวนภาษาพบ 5 ชนิดคอืสํานวนตางประเทศ สํานวนภาษาพดู สํานวนแสดงอารมณ สํานวน
เปรียบเทียบ และใชสํานวนสุภาษิต ประโยคพบ 4 ลักษณะคือละสวนประกอบบางสวนของ
ประโยค มีรูปประโยคไมตรงตามเจตนาของผูสงสาร เรียงลําดับสวนประกอบของประโยคอยาง
อิสระและผูกประโยคยาวเนื้อหาซับซอน ผลการเปรียบเทียบคําทั้งสองกลุม ใชคําตางประเทศมาก
ที่สุดคือ 35.12%และ 37.08% สํานวนภาษาตางประเทศพบใชมากทีสุ่ดคือ 42.37%และ 47.46% 
ประโยคพบการละสวนประกอบของประโยคที่สุดคือ 46.51% และ60.00% ในกลุมวัยรุนใชภาพ
สินคาที่กําลังถูกใชงานมากทีสุ่ด 25.55% ในกลุมผูใหญใชภาพผลการใชมากที่สุด 21.81% การใชสี
ฟาพบมากที่สุดทั้งสองกลุมคือ 18.27%และ18.94% และใชตัวอักษรคอมพิวเตอรมากที่สุดทั้งสอง
กลุมคือ 88.15% และ 84.62% ตามลําดับ 
 

 
 ปณณวรรณ  วาจางาม (2548) ทําวิจยัเร่ือง “ ลีลาภาษาในนวนยิายของ ว.วินจิฉัยกุล” มี
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาลีลาภาษาในนวนยิายของ ว.วนิจิฉัยกุล ในดานการใชคํา สํานวนโวหาร 
ประโยค การบรรยายและพรรณความ ผลการวิจยัพบวาลีลาภาษาในนวนิยายของ ว.วินิจฉยักุล     มี 
ลักษณะเดนคือ การใชคําไดเหมาะสมแกเนื้อเร่ืองและตวัละคร โดยใชคําที่ส่ือสารในชีวิตประจําวนั
ทั่วไป ดานการใชสํานวนโวหารพบวา ผูแตงนิยมใชสํานวนไทย สุภาษติ คําพังเพย การใชบทเพลง 
หรือบทกวี การใชโวหารแสดงทัศนะ การใชโวหารภาพพจน ดานการใชประโยค พบวาผูแตงนยิม
ใชประโยคสัน้ที่เปนประโยคความเดยีว และการใชประโยคยาวที่เปนประโยคความรวม หรือ
ประโยคความซอน ดานการบรรยายและพรรณนาความ พบวา ผูแตงนิยมใชการบรรยายความใน
การเลาเรื่องราวของสถานที่ และแสดงภาพวิถีชีวิตของตัวละครที่ปรากฏในเรื่อง และการเลาเรื่อง
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ของตัวละคร  ดานการพรรณนาความ พบวา ผูแตงนยิมพรรณนาโดยใหรายละเอยีด ในดานบุคคล 
สถานที่ และสิ่งตางๆ พรรณนาโดยใหทราบละเอียดในดานกิริยาอาการของตัวละคร และพรรณนา
โดยใหรายละเอียดในดานความรูสึกและสภาพอารมณของตัวละคร 
 
 มนัสติยา  เจาดูรี (2549) ทําวิจัยเร่ือง “การศึกษาวิเคราะหลีลาภาษาในงานเขียนสารคดีของ 
มานพ  ถนอมศรี” ผลการศึกษาพบวาดานการใชภาษาลักษณะการใชคําซอนมีลักษณะเดนที่สุด ใน
ดานการใชประโยคพบวามีการใชประโยคความซอนมากที่สุด ในดานการเรียงลําดบัคําในประโยค
พบวา มีลักษณะการเรียงลําดับคําในประโยคเปนไปตามกฎเกณฑตามหลักภาษาไทย ดานการใช
โวหารพบวา บรรยายโวหาร มีลักษณะโดดเดนที่สุด ดานการใชภาพพจนพบวามีลักษณะการใช
อุปมาที่โดดเดนที่สุด การใชเครื่องหมายวรรคตอนพบวา มีการใชยมกมากที่สุด ดานลีลาภาษา
พบวามีลักษณะที่นาสนใจไดแก ความแจมแจงชัดเจน ความกระชับรัดกุม ความมนี้ําหนกั ความ
เหมาะสม และความจริงใจ แตทวงทํานองที่โดดเดนมากที่สุด คือ ทวงทํานองแบบเรียบงาย 
นอกจากนี้ยังมลัีกษณะของระดับการใชภาษาที่ปรากฎในงานเขียนพบวา การใชภาษาระดับกึ่งแบบ
แผน มีลักษณะโดดเดนมากที่สุด 
 
 อลิสา  เล้ียงร่ืนรมย (2549) ทําวิจยัเร่ือง “ลีลาภาษาในเพลงลูกทุงของ สลา คุณวุฒิ”โดยมี
จุดมุงหมายของการวิจยั คือศกึษาลีลาภาษา ทั้งในดานลักษณะการใชภาษา ซ่ึงประกอบดวย การใช
คํา การใชประโยค การใชโวหาร และการใชสํานวน และศึกษาลักษณะเนื้อหาในเพลงลูกทุงของ
สลา คุณวุฒิ ซ่ึงผลการวิจัยพบวา เพลงลูกทุงของสลา คุณวุฒิ มีลักษณะการใชคําดงันี้ คือ มีการใชคํา
ที่ส่ืออารมณของมนุษยทกุดาน ใชคําสัมผัสทั้งพยัญชนะและสระ เพื่อเพิ่มความไพเราะในบทเพลง 
ใชคําซ้ํา คําซอน คําหลาก เพื่อส่ือความหมาย ทั้งความหมายโดยตรง และความหมายโดยนัย มีการ
ใชคําภาษาถิ่น ใชคําภาษาตางประเทศ มีการเขียนคําเลียนเสียงพูด พรอมทั้งสรางคําใหมจากแนว
เทียบเดิมที่มีอยูแลว สวนลักษณะการใชประโยค พบวา มีการใชประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม 
ประโยคคําสั่ง และประโยคขอรองหรือชักชวน สวนลักษณะการใชโวหารพบวามีการใชโวหาร
เปรียบเทียบสรรพสิ่งหลายลักษณะ เชน อุปมา อุปลักษณ สมพจนยั นามนัย บุคลาธิษฐาน ปฏิปุจฉา 
เปนตน สวนลักษณะการใชสํานวน พบวา มีการใชสํานวนทั้งสํานวนเกาและสํานวนใหม และจาก
การศึกษาลักษณะเนื้อหาในเพลงลูกทุงของ สลา คุณวุฒ ิพบวา มีลักษณะเนื้อหา 4 ลักษณะ คือ เพลง
ที่เกี่ยวกับความรักและความผิดหวัง เพลงที่เกี่ยวกับความหลังและการรอคอย เพลงที่เกี่ยวกับคติ
ธรรม ภาษิตสอนใจ และเพลง สรางสรรคสะทอนสังคม 
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 ดํารัสศิริ  ชาติเสริมศักดิ์ (2550) ทําวจิัยเร่ือง  การใชภาษาไทยในงานเขียนของ พ ญ.
คุณหญิงพรทพิย โรจนสุนนัท จํานวน 22 เลม ผลการศึกษาพบวา มกีารใชคํา ดังนี้ คําทับศัพท คํา
แสลง คําอุทาน คําเฉพาะอาชีพ คําเลียนเสียง คําคําอักษรยอ ยอคํา คําซอน คําซ้ํา คําแสดงภาพ ดาน
การใชโวหารมี 5 ชนิด คือบรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร อุปมาโวหาร เทศนาโวหาร และสาธก
โวหาร มักใชการพรรณนาโวหารมาก ดานการใชภาพพจน นยิมใชอุปลักษณมาก 
 
 สุมิตรา  จิตศรัทธา (2550) ทําวิจยัเร่ือง “ศึกษาการใชภาษาและเนื้อหาในนิตยสารสงเสริม
การเรียนภาษาไทยสําหรับเยาวชน” ผลการศึกษาพบวานิตยสารสงเสริมการเรียนภาษาไทยสําหรับ
เยาวชนมีการใชภาษาดังนี้มีการใชคําที่มีความหมายโดยตรง คําที่มีความหมายโดยนยั คํารูปธรรม 
คํานามธรรม คํามีศักดิ์ คําภาษาตางประเทศ คําแสลง คําภาษาตลาด คําภาษาถิ่น คําแสลงอารมณคํา
เลียนเสียงธรรมชาติ คําเลียนเสียงพูด คํายอ คําซ้ํา คําซอน คําประสม สวนดานการใชประโยคพบวา
มีการใชประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยคปฏิเสธ ประโยคคําสั่งและขอรองสวนดานการใช
สํานวนพบวามีการใชสํานวนเกาและสํานวนใหม สวนดานการใชโวหารพบวามกีารใชโวหารแบบ
บรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร สาธกโวหาร อุปมาโวหารและเทศนาโวหาร สวนดานการใช
ภาพพจนพบวามีการใชภาพพจนเปรียบเทยีบลักษณะ ไดแก อุปมา อุปลักษณ บุคลาธิษฐาน 
สัทพจน  และ ปฏิปุจฉา  และ จากการศกึษาเนื้อหาในนิตยสารสงเสริมการเรียนภาษาไทย พบวามี
ลักษณะเนื้อหา 3 ประเภทคอืเนื้อหาสารคดี เนื้อหาบนัเทิงคดีและเนื้อหาสาระบันเทงิ 
 
 สรุปไดวาจากการศึกษางานวิจัยทีเ่กีย่วของกับเรื่องการใชภาษาไทยของ     สมชื่น  เชี่ยวกุล 
อลิสา  เล้ียงร่ืนรมย ปณวรรณ วาจางาม ดํารัสศิริ  ชาติเสริมศักดิ ์ปณวรรณ วาจางาม สุมิตรา   
จิตศรัทธา สุกัลยา พงษหาญพาณิชย มนัสติยา  เจาดูรีไดกลาวถึงเรื่องเกี่ยวกับการใชคํา  การใช
ประโยค การใชโวหาร  และ ดานเนื้อหา 
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บทที่  3 
 

วิธีการดําเนินการวิจัย 
 
              การวจิัยการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ“TG  Update”   ของบริษัทการบินไทย
จํากัด  (มหาชน) มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ “TG  Update”      
ของ บริษัทการบินไทย  จํากัด (มหาชน) โดยมุงเนนศึกษาการใชคํา  และ การใชประโยค การใช
โวหาร และเนือ้หาของสารในวารสารประชาสัมพันธ “TG  Update”      ของ บริษทัการบินไทย  
จํากัด  (มหาชน) โดยผูวิจยัไดดําเนนิการวจิัยได  ดังตอไปนี้ 
 

ประชากร 
 
            ประชากรในการวิจยัคร้ังนี้ไดมาจาก วารสารสื่อส่ิงพิมพ  “TG  Update”  จํานวน  108  ฉบับ  
เปนเอกสารที่เกี่ยวของกับการประชาสัมพันธของบริษัทการบินไทย จาํกัด (มหาชน) ซ่ึงเปนเอกสาร
ที่เผยแพรภายในองคกรของบริษัทการบินไทย  จํากดั (มหาชน) ออกเปนรายเดือน  เพื่อใหพนักงาน
ไดทราบเกีย่วกับการประชาสัมพันธภายในองคกร    
 

กลุมตัวอยาง 
 
 กลุมตัวอยางทีใ่ชในการศึกษาการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ  “TG  Update”   
ของ บริษัทการบินไทย  จํากัด  (มหาชน)  เปนการสุมแบบเฉพาะเจาะจง(Purposive sampling)คือ
สุมวารสารกลุมตัวอยางมาเพียง 36 ฉบับ คิดเปนเปอรเซน็ตได 33 เปอรเซ็นต จากประชากรวารสาร 
TG Updateจํานวน  108 เลม ซ่ึงสุมวารสารกลุมตัวอยางไดดังนี้คือ 
 
               ป 2540  ฉบับเดือน  มกราคม    เมษายน  กรกฎาคม   ธันวาคม      
                           ป 2541  ฉบับเดือน  มกราคม    เมษายน  กรกฎาคม   ธันวาคม       
                           ป 2542  ฉบับเดือน  มกราคม    เมษายน  กรกฎาคม   ธันวาคม       
                           ป 2543  ฉบับเดือน  มกราคม    เมษายน  กรกฎาคม   ธันวาคม       
                           ป 2544  ฉบับเดือน  มกราคม    เมษายน  กรกฎาคม   ธันวาคม       
                           ป 2545  ฉบับเดือน  มกราคม    เมษายน  กรกฎาคม   ธันวาคม       
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                           ป 2546  ฉบับเดือน  มกราคม    เมษายน  กรกฎาคม   ธันวาคม       
                           ป 2547  ฉบับเดือน  มกราคม    เมษายน  กรกฎาคม   ธันวาคม       
                           ป 2548  ฉบับเดือน  มกราคม    เมษายน  กรกฎาคม   ธันวาคม   
 

เกณฑท่ีใชในการวิจัย 
 
             เกณฑที่ใชในการวิจยั ไดแก เกณฑการศกึษาลักษณะภาษาในวารสารประชาสัมพันธดาน
การใชคํา การใชประโยค การใชโวหาร และ เนื้อหาของสารในวารสารประชาสัมพันธ   
“TG  Update” ของ บริษัทการบินไทย  จํากัด  (มหาชน) โดยผูวจิัยไดดําเนินการสรางเกณฑการ
วิเคราะหในการวิจัยได  ดังตอไปนี ้
 
1.  เกณฑในการวิเคราะหลักษณะภาษาในวารสารประชาสัมพันธดานการใชคํา  
 
 1.1  คําทับศัพท  หมายถึงคําทับศัพทภาษาตางประเทศ คอื ภาษาอังกฤษ  ที่เปนชื่อเฉพาะ
ตางๆ เชน  ช่ือเมือง ช่ือประเทศ ช่ืออาหารและอื่นๆ  โดยใชคําทับศัพทที่เปนชื่อเฉพาะนี้ปะปนกับ
คําภาษาไทยทัว่ไป แลวนํามาเขียนทับศัพทดวยคําภาษาไทย ดานคําทับศัพทผูวิจัยอาศัยเกณฑการใช
คําทับศัพทของ ราชบัณฑิตยสถาน(2533)  
       
 1.2   คําภาษาตางประเทศ  คือ  คําที่เขียนเปนภาษาอืน่ทีไ่มใชภาษาไทยคือเขียนเปน
ภาษาอังกฤษดานคําภาษาตางประเทศผูวิจยักําหนดเกณฑที่ใชในการวจิัยการใชคําภาษาตางประเทศ
โดยอาศัยเกณฑการใชคําภาษาตางประเทศของราชบัณฑิตยสถาน(2533) จากหนังสอืหลักภาษาไทย
ของ ของเปรมจิต ชนะวงศ (2538: 149-152) ไดกลาววาการยืมคําภาษาตางประเทศเขามาใชใน
ภาษาไทยมีลักษณะเปนการทับศัพทตามรูปเดิมของคําภาษาอังกฤษ        
  

1.3  คํายอและคําตัด  คํายอ คือ การลดรูปของคําหรือการทําใหคํานั้นสั้นลง โดยทั่วไปการ
ยอคําจะปรากฏในรูปของ พยัญชนะหนึ่งตัวตามดวยเครื่องหมายมหพัภาค (.) เชน พ.ศ. ยอมาจาก
พุทธศักราช ต. ยอมาจาก ตําบล  เปนตน คาํตัด คือ การตดัหรือลดรูปของคําใหเหลือนอยกวาคําเดมิ  
เพื่อใหพยางคส้ันเขา  โดยทั่วไปจะเปนประโยชนในกรณีที่ตองใชคําเต็มบอยๆ และเพื่อหลีกเลี่ยง
การพูดซ้ําคําเดิม  จึงใชการตัดคําเพื่อคํานัน้สั้นลง  เชน กรมฯ จฬุาฯ เปนตน 
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   ดานคํายอและคําตัด ผูวิจัยกําหนดเกณฑที่ใชในการวิจยั การใชคํายอและคําตัด โดยอาศัย
เกณฑการใชคาํยอและคําตดั ของ  ปรีชา  ชางขวัญยืน (2525: 188-189) กลาวถึงคํายอและคําตัด 
สรุปไดวา คํายอ คือ การลดรูปของคําหรือการทําใหคํานั้นสั้นลง โดยทั่วไปการยอคําจะปรากฏใน
รูปของพยัญชนะหนึ่งตัวตามดวยเครื่องหมายมหัพภาค (.) เชน พ.ศ. ยอมาจาก พุทธศักราช เปนตน 
สวน คําตัดหรือลดรูปของคําใหเหลือนอยกวาเดิม เพื่อใหพยางคส้ันเขา โดยทั่วไปจะเปนประโยชน
ในกรณีที่ตองใชคําเต็มบอยๆ และเพื่อหลีกเลี่ยงการพดูซ้ําคําเดิม จึงใชการตัดคํา เพือ่ใหคํานั้นสั้นลง 
เชน กรมฯ จฬุาฯ เปนตน  
 

1.4  คําเฉพาะอาชีพ คือ ภาษาที่ใชส่ือสารเขาใจกันในหมูคนเพียงบางกลุมเพราะไมสามารถ
ใหคนทั้งประเทศเขาใจตรงกนัได ดานคําเฉพาะอาชีพ ผูวิจัยกําหนดเกณฑที่ใชในการวจิัย การใช คํา
เฉพาะอาชีพโดยอาศัยเกณฑการใช คําเฉพาะอาชีพ  ของ  พนมพร  นิรัญทวี และ เทพี  จรัสจรุง
เกียรติ (2538: 49) ไดกลาวไววาคําศัพทเฉพาะอาชีพ คือศัพทที่ใชเฉพาะวงการ หรือเฉพาะผูที่ศึกษา
วิชาการแขนงนั้นๆ เชน ศพัททางจิตวิทยา  ศพัททางการแพทย  ศัพททางการศกึษา  ศัพททาง
วิทยาศาสตร ฯลฯ  คนทั่วๆไป อาจไมเขาใจความหมายได  ดังนัน้หากมจีุดมุงหมายจะเขยีนให
ผูอานทั่วไปเขาใจ  ก็ควรหลีกเลี่ยงการใชศพัทวิชาการใหมากที่สุด  หรือหากจําเปนตองใชก็ควรใช
ใหนอยที่สุด  ตัวอยางเชน 
 
 นิพจน (คณิตศาสตร) -  สัญลักษณทีแ่ทนหลายๆพจนรวมกัน 
 อรงค (วิทยาศาตร) -  ไมมีสี 
 อาเวค (จิตวิทยา)  -  ความสะเทือนใจ 
 อภิธาน (บรรณารักษ) -  หนังสืออธิบายศัพทเฉพาะเรื่อง 
 กระสวน (ทางการศึกษา) -  แบบ ตวัอยางสําหรับสราง 
  
2.  เกณฑในการวิเคราะหลักษณะภาษาในวารสารประชาสัมพันธดานการใชประโยค 
 
 ผูวิจัยกําหนด  เกณฑการศึกษาของ การใชประโยค  โดยอาศัยเกณฑการใชประโยคของ 
นววรรณ  พันธุเมธา (2527: 112-119)จากหนังสือไวยากรณซ่ึง นววรรณ  พันธเุมธาไดกลาวถึง
ประโยคแบงได 3 ลักษณะดงันี้ 
 
 2.1  ประโยคความเดยีว 
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 2.2  ประโยคความรวม 
 
 2.3  ประโยคความซอน  
 

2.1  ประโยคความเดยีว คือ ประโยคที่มหีนวยกริยา 1 หนวย มีหนวยนาม 1 หนวย หรือ
มากกวานั้น และอาจจะมหีนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได  ตอไปนี้เปนประโยคความเดียว 

 
        2.1.1 ประธาน -  กริยา  หนวยนามที่เปนประธานอาจมีความสัมพันธกับหนวยกริยา

ไดหลายแบบ 
  
         2.1.2  ประธาน -  กริยา -  กรรมตรง  หนวยนามที่เปนประธานและกรรมตรงอาจมี
ความสมัพันธกับหนวยกริยาไดหลายแบบ  
 
         2.1.3  ประธาน - กริยา - กรรมรอง  หนวยงานทีเ่ปนประธาน และกรรมรองอาจมี
ความสัมพันธกับหนวยกริยาไดหลายแบบ  
 
        2.1.4  ประธาน - กริยา - กรรมตรง -  กรรมรอง  หนวยนามที่เปนประธานและกรรม
ตรงกรรมรองอาจมีความสัมพันธกับหนวยกริยาไดหลายแบบ                   

  
2.2  ประโยคความรวม คือ ประโยคที่มหีนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยขึน้ไป มีหนวยนาม 1 

หนวย หรือมากกวานั้น และอาจมหีนวยเสริมและหนวยเชื่อมอยูดวยหรือไมกไ็ด เราอาจแบง
ประโยคความรวมได 2 ชนดิ คือ 

 
         2.2.1  ประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อมประกอบดวยประโยคความเดยีวตั้งแต 2

ประโยคขึ้นไป และมีหนวยเช่ือมอยูในระหวาง แบบประโยคความรวมที่มีหนวยเชือ่มก็เหมือนแบบ
ประโยคความเดียวตางกนัเพยีงวาประโยคความเดยีวไมมีหนวยเชื่อม  

 
         2.2.2  ประโยคความรวมที่ไมมีหนวยเชื่อม  จะมีหนวยกริยาเรยีงกันตั้งแต 2 หนวยขึน้

ไปโดยมีหนวยนามขั้นอยูในระหวางหรือไมก็ได 
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2.3.  ประโยคความซอน คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มหีนวยนาม 1 หนวย     หรือ
มากกวานั้นและอาจจะมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได เชนเดียวกับประโยคความเดียว  ตางกันที่
ตรงหนวยขยายของหนวยนามหรือหนวยกริยาใน ประโยคความเดยีวเราอาจแบงประโยคความชอน
ได 3 ชนิด คือ 

 
        2.3.1  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนาม จะมีคําเชือ่ม ที่ ซ่ึง อัน 

นําหนา เรามกัเชื่อกันวา ที่ ซ่ึง และ อัน ใชแทนกนัได ตางกันเพยีงวา ประโยคขยายทีม่ี ที่ นําหนา มี
ใชมากกวาประโยคขยายที่ม ีซ่ึง หรือ อัน นําหนา แตความจริงมีประโยคขยายมากมายที่ใช ที่ซ่ึง 
และ อัน แทนกันไมได 

 
        2.3.2  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยาจะมีคําเชือ่ม วา หรือที่ 

นําหนา ประโยคขยาย ไมจําเปนตองอยูชิดกริยา ที่เปนหนวยหลัก อาจอยูทายประโยค มีคําอื่นคั่น 
ระหวางหนวยหลักและประโยคขยายก็ได 
 

        2.3.3  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามและ หนวยกริยา ทัง้หนวย
นามและ หนวยกริยาในประโยคความซอน อาจมีประโยคขยาย และ หนวยนาม และ หนวยกริยาใน
ประโยคขยายเองก็อาจมีประโยคขยายดวย ทําใหประโยคซับซอนยิ่งขึ้นไปอีก  
 
3.  เกณฑในการวิเคราะหลักษณะภาษาในวารสารประชาสัมพันธดานการใชโวหาร  
 
 ผูวิจัยกําหนดเกณฑการศึกษาของการใชโวหารโดยอาศัยเกณฑการใชโวหารของ ลักษณา
โตวิวัฒนและพรทิพย  ไชยรัตน ( 2537:  1-4 ) จากหนังสือการใชภาษาไทย 2 ซ่ึง ลักษณา โตววิัฒน
และพรทิพย  ไชยรัตน ไดกลาวถึงโวหารแบงได  5  ลักษณะดังนี ้คือ 
 
 3.1  บรรยายโวหาร หรืออธิบายโวหาร หมายถึงการเขียนบรรยายใหผูอานทราบถึงเรื่องราว 
ประสบการณ เหตุการณที่เกิดขึ้นจริง หรือเปนเรื่องที่ผูเขียนประสบ ใชภาษาที่เขาใจงายใชคํานอย
แตกินความมาก เราความสนใจใหผูอานตดิตามอาน งานเขียนชนิดบรรยายโวหาร เชน นิทาน เลา
เร่ือง เลาเหตุการณ ประวตัิ ชีวประวัติ ตํานาน จดหมายเหตุตางๆ บทความ  การบรรยายฉาก  เปน
ตน 
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 3.2  พรรณนาโวหาร หมายถึง การเขียนพรรณนาเนื้อความโดยผูเขยีนเขยีนจากความรูสึก 
อารมณหรือจนิตนาการ เพือ่โนมนาวใจใหผูอานเห็นภาพ และคลอยตามผูเขียนไดใชภาษาที่ไพเราะ
งดงาม สละสลวย ละเอียดลออ มีช้ันเชิงมาก อาจมีการเลนคํา เลนเสียง เลนความหมาย ตลอดจน
การเปรียบเทยีบเพื่อใหซาบซึ้ง อานไดเพลิน ประทับใจ งานเขียนพรรณนาโวหาร เชน การสราง
บรรยากาศ การพรรณนาสิ่งที่เปนนามธรรม เชน ความรกั ความเหงา ความดี การพรรณนาความงาม
ตางๆ เปนตน รูปธรรม  
 
 3.3  เทศนาโวหาร หมายถึง โวหารที่เขียนขึ้นเปนทํานองสั่งสอน ชักชวนโดยชี้แนะคุณและ
โทษชี้แจงเหตผุล หรือพิสูจนใหเห็นขอเทจ็จริง เพื่อมุงหวังใหผูอานเกดิความเชื่อถือและปฏิบัติตาม 
 
 3.4  สาธกโวหาร หมายถึงการเขียนโดยยกตัวอยาง หรือ ยกเรื่องราวมาประกอบใหสมจริง 
เพื่อใหผูอานเขาใจดยีิ่งขึ้น ลักษณะของโวหารชนดินี้มกัจะเปนสิ่งที่เปนขอเท็จจริงอันเปนที่ยอมรับ
และสอดคลองกับประเดน็หลักของงานเขียนนัน้ 
 
 3.5  อุปมาโวหาร หมายถึง การเขียนเปรยีบเทียบเพื่อประกอบขอความ เปนเครื่องชวยให
งานเขียนมีรสชาติแสดงความรูสึกนึกคิดของผูเขียนได แจมชัด และแสดงจินตนาการไดกวางไกล
กวาถอยคําธรรมดา ทําใหผูอานเขาใจ หรือมีความรูสึกลึกซึ้งชัดเจนยิง่ขึ้น การเปรียบเทียบมักเปรยีบ
ส่ิงที่เขาใจยากกับสิ่งที่เขาใจงายหรือส่ิงที่เปนนามธรรมกับสิ่งที่เปน  
 
4.  เกณฑในการวิเคราะหลักษณะภาษา ในวารสารประชาสัมพันธ ดานการแบงเนื้อหาสาร ตาม
วัตถุประสงค   
 
 ผูวิจัยกําหนดเกณฑการศึกษาของการแบงเนื้อหาสารตามวัตถุประสงค โดยอาศัยเกณฑการ
แบงเนื้อหาสารตามวัตถุประสงค ของ สิริวรรณ  นันทจนัทูล  (2549: 63-64) จากหนังสือภาษาไทย
ในสื่อมวลชนซึ่ง สิริวรรณ  นันทจันทูล ไดกลาวถึง การแบงเนื้อหาสารตามวัตถุประสงค แบงได  5  
ประเภทดังนี ้คือ 
 
 การแบงเนื้อหาสารตามวัตถุประสงคไดสรางเกณฑในการวิเคราะหการแบงเนื้อหาสารตาม
วัตถุประสงค  5   ประเภทคือ 
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 4.1  เนื้อหาสารใหความรอบรู  คือ  
 
        4.1.1  ขอความ หรือ เร่ืองราว ที่เกีย่วกับขาวสารเหตุการณ ความเปนไป ของสังคม
ประเทศชาติ อาทิ  ขาวคราวของคนในครอบครัว  วงศาคณาญาติ เพื่อนรวมงาน   
 
        4.1.2  ขาวคราวความเคลื่อนไหว  ของหนวยงานที่ทํา  ขาวคราวในวงการอาชีพที่
ประกอบกิจการงานอยูตลอด จนความเปนไป ของบานเมืองในดานตางๆ  เชน ขาว  บทความให
ความรูทั่วไป  รายการสารคดี 
  
 4.2  เนื้อหาสารใหความรู  คอื 
  
        4.2.1  ขอความ หรือ เร่ืองราว ที่เกีย่วกับความรูทั่วไป ในการดําเนนิชีวิต  เชน  การ
รับประทานอาหารอยางถูกหลัก  มารยาทในสังคมปจจุบนั  วิ่งเพื่อสุขภาพกายและใจ เปนตน  
 
        4.2.2  ขอความ  ที่มีเนือ้หาเกีย่วกับ  ความรูทางวิชาการ  ในสาขาวิชาการตางๆ  เชน  
แพทยศาสตร  วิทยาศาสตร  สังคมศาสตร  ศิลปศาสตร เปนตน เชน บทความวิชาการ  งานวิจยั 
  
 4.3  เนื้อหาสารใหความบนัเทิง  คือ 
 
        4.3.1  ขอความหรือเร่ืองราวที่มีเนื้อหาใหความสนกุสนานรื่นเริงบนัเทิงใจ  
      
         4.3.2  ขอความเรื่องราวที่กระทบใจ สะเทือนอารมณ ทําใหเกิดความไหวรูสึกทางบวก
หรือทางลบ  สารประเภทนี ้ เชน  เร่ืองสั้น นวนยิาย การตูน ขําขัน เพลง  บทรอยกรอง บทประพันธ 
รายการเกม  วาไรตี้  เปนตน 
   

4.4 เนื้อหาสารโนมนาวใจ  คือ 
 

        4.4.1  ขอความ  หรือ  เร่ืองราว  ที่มีเนื้อหาชักจูงใจใหคิดคลอยตาม เชื่อถือตามจนถึง
ปฏิบัติตามที่ผูสงสารตองการ  เชน  โฆษณา  คําขวัญ 
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        4.4.2  ขอความเชิญชวนใหบริจาคทรพัยส่ิงของเพื่อกิจกรรมตางๆ เปนตน 
  

4.5 เนื้อหาสารจรรโลงใจ  คือ 
 

        4.5.1  ขอความหรือเร่ืองราวที่มีเนื้อหาใหคติขอคิดในการดําเนินชวีิต  ในการประกอบ
อาชีพการงาน เชน  ปรัชญา  คุณธรรม  พัฒนาจิตใจ  เปนตน   
 
        4.5.2  ขอความที่ทําใหผูรับสารมีสติไตรตรองแกไขปญหาตางๆ มีความยั้งคิดรอบคอบ  
ประพฤติปฏิบัติตนในทางถกูตองตามทํานองคลองธรรมอันจะกอใหเกดิความสุขในชีวิต 
สารประเภทนี ้  เชน  ปาฐกถาธรรม  พระบรมราโชวาท  พระธรรมเทศนา  คําแนะนํา  นิทานชาดก  
หนังสือธรรมมะ ปรัชญา  คุณธรรม  พัฒนาจิตใจ  เปนตน   
 

การวิเคราะหขอมูล 
 
 การวิเคราะหขอมูลในการศึกษาวิจยัในครั้งนี้  ผูวิจัยไดใชเกณฑที่สรางขึ้นจากการประมวล
ความรูจากแหลงขอมูลตาง ๆ  สรุปขอมูลตามหมวดหมูตาง ๆ ในเกณฑการวิเคราะหที่สรางขึ้น   
               
 เกณฑในการวเิคราะห คํา 

 
1.  คําทับศัพท 
 
2.  คําภาษาตางประเทศ 
   

              3.  คํายอและคําตดั 
 
 4.  คําเฉพาะอาชีพ    
      
              เกณฑในการวิเคราะห ประโยค 
  
              1.  ประโยคความเดยีว 
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 2.  ประโยคความรวม 
 
3.  ประโยคความซอน 

 
 เกณฑในการวเิคราะห โวหาร 
    
 1.  บรรยายโวหาร 
 
 2.  พรรณนาโวหาร 
 
 3.  เทศนาโวหาร 
 
 4.  สาธกโวหาร 
 
 5.  อุปมาโวหาร 
 
 เกณฑในการวเิคราะห เนื้อหาสาร 
 
 1.  เนื้อหาสารใหความรอบรู  
 
 2.  เนื้อหาสารใหความรู 
 
 3.  เนื้อหาสารใหความบนัเทงิ 
 
 4.  เนื้อหาสารโนมนาวใจ  
 
 5.  เนื้อหาสารจรรโลงใจ 
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วิธีการนําเสนอขอมูล 
 
 การนําเสนอขอมูลในการวจิยั  จะใชวิธีการใชภาษาไทยโดยการวิเคราะห คํา และ ประโยค  
และโวหาร และ  เนื้อหาที่ปรากฏในสื่อส่ิงพิมพ  “TG  Update”  ของ  บริษัทการบินไทย  จํากัด  
(มหาชน) 
 

 วิธีการวิจัย 

 
 ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจยัไดศกึษาการใชภาษาดานคํา ประโยค และโวหาร อีกทั้งศึกษาเนื้อหา
ของสารในวารสารโดยมีขั้นตอนการวจิัยดงันี้ 
 
 1.  ศึกษาคนควาเอกสารตําราและงานวิจยัที่เกี่ยวของ 
       
      1.1   ศึกษาคนควาและรวบรวมความรูทีเ่กี่ยวกับประชาสัมพันธของวารสาร “TG 
Update” ของบริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน) และความรูเกีย่วกับการใชภาษา ดานคํา 
ประโยค และโวหาร อีกทั้งศึกษาเนื้อหาของสารในวารสารดังกลาว 

 
 1.2   ศึกษาเอกสารงานวิจยัที่เกี่ยวของ 
 

 2.  การเก็บรวบรวมขอมูลจากวารสารประชาสัมพันธ“TG Update” ของบริษัทการบินไทย  
จํากัด  มหาชนศึกษาเฉพาะวารสาร “TG Update” ในเดอืนมกราคม เมษายน กรกฎาคม ธันวาคม 
พ.ศ.2540  ถึง เดือนมกราคม  เมษายน กรกฎาคม  ธันวาคม  พ.ศ. 2548   รวม   36 ฉบับเปนกลุม
ตัวอยาง จากประชากรทั้งหมด 108 ฉบับ ซ่ึงการเก็บขอมูล จะเก็บขอมูลจากวารสาร “TG Update”
โดยผูวิจยัเกบ็ขอมูลโดยการสุมตัวอยางอยางมีระบบคือเก็บขอมูลจาก ฉบับ เดือนมกราคม  เมษายน 
กรกฎาคม และ ธันวาคม ตั้งแต พ.ศ. 2540-2548 รวม36 ฉบับ จากวารสาร “TG Update” ของแตละ
ป  เชน พ.ศ. 2540 จะเก็บขอมูลเดือนแรกเริ่มจากเดือน มกราคม และ เวน 2 เดือน ขอมูลที่เก็บเดือน
ตอไปก็คือเดือนเมษายนและขอมูลที่เก็บเดอืนตอไปถัดไปอีก ตรงกับเดือนกรกฎาคม และขอมูลที่
เก็บเดือนตอไปถัดไปอีกซึ่งเปนเดือนสุดทาย ตรงกับเดือนธันวาคมของ พ.ศ.2540 และในปตอๆมา
จะใชวิธีการเรยีงเดือนทีไ่ลลงมา ตามลําดับจนถึง พ.ศ.2548  ขอมูลที่เก็บจากวารสาร “TG Update”
โดยเฉลี่ยแลวจะมีปละ4  เลม รวมทั้งหมดได 36 เลม 
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  3.  นําขอมูลที่ศึกษาจากวารสาร “TG Update” มาวิเคราะหตามเกณฑใน ดานการใชคํา  
การใชประโยค  การใชโวหาร  และเนื้อหาของสารในวารสารประชาสัมพันธ  ‘TG Update’  ของ 
บริษัทการบินไทย  จํากัด  (มหาชน)  

 
 4.  สรุปผลเสนอรายงานผลการวิจยั  
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บทที่  4 
 

ผลการวิจัย 
 
 การวิจยัเร่ือง  “ การใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update”  ของบริษัทการ
บินไทย  จํากดั  (มหาชน)”  มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการใชภาษาในดานการใชคํา  การใชประโยค
การใชโวหารในวารสาร “TG Update” ประชาสัมพันธ  บริษัทการบินไทย  จํากดั  (มหาชน)  และ 
เพื่อศึกษาเนื้อหาของสารในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการบินไทย  จํากัด  
(มหาชน) ซ่ึงผูวิจัยไดแบงผลการวิจยั ออกเปน 2 ตอน ตามวัตถุประสงคของการวิจัย ดังนี ้
 
 ตอนที่ 1  การใชภาษา 
 ตอนที่ 2  เนื้อหาของสาร 
 

ตอนที่ 1  การใชภาษา 
 
 ผูวิจัยไดวเิคราะหการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการ
บินไทย  จํากัด  (มหาชน) พบลักษณะการใชภาษาไทยในหัวขอตางๆ ดังนี ้   
 
 1.  การใชคํา 
    
      1.1   คําทับศัพท 
      1.2   คําภาษาตางประเทศ 
      1.3   คํายอและคําตัด 
      1.4   คําเฉพาะอาชีพ 
 
 2.  การใชประโยค 
 
      2.1  ประโยคความเดยีว 
      2.2  ประโยคความรวม 
      2.3  ประโยคความซอน 
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 3.  การใชโวหาร 
 
      3.1  บรรยายโวหาร 
      3.2  พรรณนาโวหาร 
      3.3  เทศนาโวหาร 
      3.4  สาธกโวหาร    
     3.5  อุปมาโวหาร 
   
1.  การใชคํา 

 
 ในดานการใชคํา  ผูวิจัยไดศึกษาการใชคําในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของ
บริษัทการบินไทย จํากดั (มหาชน) ในเรื่องการใชคําทับศัพท  คําภาษาตางประเทศ   คํายอและคําตดั  
คําเฉพาะอาชพี  ดังรายละเอยีดตอไปนี ้
 
 1.1  คําทับศัพท  หมายถึงคาํทับศัพทภาษาตางประเทศ คือ ภาษาอังกฤษ  ที่เปนชื่อเฉพาะ
ตางๆ เชน  ช่ือเมือง ช่ือประเทศ ช่ือสถานที่ ช่ือทางภูมิศาสตร ช่ือสายการบิน ช่ืออาหาร ช่ือหนวยวัด
ช่ือศัพททางการแพทย และคําทับศัพทอ่ืนๆ  โดยใชคําทับศัพทที่เปนชื่อเฉพาะนี้ปะปนกับคาํ
ภาษาไทยทัว่ไป แลวนํามาเขียนทับศัพทดวยคําภาษาไทย ดานคําทับศัพทผูวิจัยกําหนดเกณฑที่ใช
ในการวิจัย การใชคําทับศัพทโดยอาศัยเกณฑการใชคําทับศัพทของ ราชบัณฑิตยสถาน(2533) จาก
หนงัสือหลักภาษาไทยของ เปรมจิต  ชนะวงศ (2538 : 149-152) โดยกาํหนดหลักเกณฑการทับศัพท
ไวดังนี้ คือ การยืมคําเขามาแลวออกเสียงตรงตามคําเดิมหรือคลายคําเดิมมากที่สุด เปนการทับศัพท
ใหถอดอักษรในภาษาเดิมพอควรแกการแสดงที่มาของรูปศัพท และ ใหเขียนในรูปที่อานไดสะดวก
ในภาษาไทย 
  
 ในเรื่องคําทับศัพท ผูวิจยัวิเคราะหลักษณะการใชภาษาไทยในคําทับศัพท โดยจําแนกตาม
วงศศัพท ดังตอไปนี ้
 
          1.1.1  คาํทับศัพทที่เปนขื่อเมือง และ ช่ือประเทศ  
  
       คําทับศัพทที่เปนขื่อเมือง ดังเชน 
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 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . การบินไทยยกเลิกทําการบินในเสนทาง ซูริค-เจนีวา  ตั้งแตวันที ่ 1 กุมภาพนัธ 2547 
 เปนตนไปการบินไทยจะหยดุทําการบินในเสนทาง ซูริค-เจนวีาสหพันธรัฐสวิตเซอรแลนด  
 จากเดิมที่ทําการบินสัปดาหละ3 เที่ยวบินแตการบินไทยยังคงทําการบินในเสนทางไป-กลับ 
 กรุงเทพฯ-ซูริค เชนเดิม  โดยผูโดยสารสามารถใชบริการเที่ยวบนิรวม (Code Share) 
 ระหวางการบนิไทย และ ลุฟทฮันซาเดินทางจากเมืองแฟรงกเฟรต . . .           
                ( “TG Update” 2548 : 4) 
  
 จากตัวอยางที่  1 มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
 
       คําวา  ซูริค  มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ   Zurich ซ่ึงหมายถึงเขตปกครองในตอนเหนือของ
สวิตเซอรแลนด 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
       คําวาเจนวีา มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ   Geneva ซ่ึงหมายถึงเขตปกครองในตอนเหนือของ
สวิตเซอรแลนด 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาองักฤษ 

 
       คําวาสวิตเซอรแลนด มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ   Switzerlandซ่ึงหมายถึง  ประเทศ
สวิตเซอรแลนด เมืองหลวงชือ่ Bern 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
       คําวา  แฟรงกเฟรต      มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ    Frankfurt   ซ่ึงหมายถึงเปนชือ่เมืองเมืองหนึ่ง
ในประเทศเยอรมัน 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
 จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดช้ีแจง เพื่อบอกกลาวพนกังานการบินไทยใหทราบวา
การบินไทยไดยกเลิกทําการบินในเสนทาง  ซูริค – เจนวีา ตั้งแตวนัที่ 1 กุมภาพนัธ  2547 เปนตน
ไปแตการบินไทยยังคงทําการบินในเสนทาง ไป-กลับ กรุงเทพฯ-ซูริค เชนเดิม 
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 ตัวอยางที ่ 2 
 
 . . .  ปจจุบันการบินไทยทํา การบินไปยังประเทศอินเดยี รวม 3 จุดบนิประกอบดวย เมือง
 เดลลี โดยทําการบินทุกวนั สัปดาหละ 7 เทีย่วบนิ เมืองกัลกัตตา . . .  
               ( “TG Update” 2546 : 4 ) 
 
 จากตัวอยางที่  2  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
 
       คําวา   เดลลี     มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ  Delhi   ซ่ึงหมายถึง เปนชื่อของเมือง เดลลใีน
ประเทศอินเดยี   
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

      
        คําวา  กัลกัตตา      มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Kolkata   ซ่ึงหมายถึง เปนชื่อของ เมือง กัลกัต
ตาในประเทศอินเดีย   
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
 จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดช้ีแจง เพื่อบอกกลาวพนกังานการบินไทยใหทราบวา 
การบินไทยไดทําการบินในเสนทางไปยัง ประเทศอินเดยีรวม  3 จดุบนิประกอบ ดวย เมือง
เดลลี โดยทําการบินทุกวนั สัปดาหละ 7 เทีย่วบนิ เมืองกลักัตตา 

 
 ตัวอยางที่  3 
 
 . . . เมืองเชนไน เดมิชื่อเมือง มัทราส (Madras) ตั้งอยูทางตอนใตของประเทศอินเดยี ดาน
 อาว  เบงกอล เมืองหลวงของรัฐทมิฬ (Tamil Nadu State) และเปนเมืองที่ใหญที่สุดเปน
 อันดับ 4 ของประเทศ นอกจากนีย้งัเปนประตูสูภาคใตของประเทศอินเดียปจจุบัน. . .  
              ( “TG Update” 2546 : 4 ) 
 
 จากตัวอยางที่  3  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
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       คําวา  มัทราส   มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Madras  ซ่ึงหมายถึง เปนชือ่เดิมของเมืองเชน
ไนตั้งอยูทางตอนใตของประเทศอินเดยี   
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
        คําวา  รัฐทมิฬ      มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Tamil       ซ่ึงหมายถึง   เปนชื่อของเมือง ใน
ประเทศอินเดยี   
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
             จากตวัอยางสรุปไดวาการบินไทยไดไหความรูแกพนักงานการบินไทยใหทราบวาเมืองเชน
ไน เดิมชื่อเมอืง มัทราส ตั้งอยูทางตอนใตของประเทศอินเดีย ดานอาวเบงกอล เมอืงหลวงของรัฐ
ทมิฬ และเปนเมืองที่ใหญทีสุ่ดเปนอันดับ 4 ของประเทศ นอกจากนี้ยัง เปนประตูสูภาคใต
ของประเทศอินเดียปจจุบนั 

 
 คําทับศัพทที่เปนชื่อประเทศ ดังเชน 
 
 ตัวอยางที่  1 
 . . . การบินไทยไดเสนอในที่ประชุมระหวางรัฐบาลไทยกับประเทศปากีสถานใหความตก
 ลงดานการบินเปนแบบ  Recieptpercal  Corperative  Arrengement  Principle (RCAP). . . 
              ( “TG Update” 2546 : 4 ) 
  
 จากตัวอยางที่  1  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
 
       คําวา  ปากีสถาน  มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Pakistan   ซ่ึงหมายถึง เปนชื่อ ประเทศ
ปากีสถาน เมืองหลวงชื่อ อิสลามามัด 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
             จากตวัอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนักงานการบินไทยใหทราบถึงความ
เคลื่อนไหวของ การบนิไทยที่ไดสรางความสัมพันธทําการบินกับ  ประเทศปากีสถาน 
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      ตัวอยางที่  2 
 
 . . . สวนเสนทางบินไหนทีไ่มทํากําไรก็ตองยกเลิกและเรื่องสิทธิการบินที่ไดมาใหมๆ  เชน 
 ประเทศจีน อินเดียและแถบอินโดจีน  ตองดําเนินการใหมี  MOU  โดยไมตองพึ่งพาการ
 ขนสงทางอากาศเพียงอยางเดียว. . .  
               ( “TG Update” 2546 : 3 ) 
 จากตัวอยางที่  2  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
 
        คําวา อินเดีย   มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ India   ซ่ึงหมายถึง เปนชื่อประเทศ และ
ชนชาติหนึ่งอยูทางทิศตะวันตกของประเทศพมา  เมืองหลวงชื่อ นิวเดลี   
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
 

จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนกังานการบินไทย ใหทราบถึงความ
เคลื่อนไหวของ การบินไทยที่ดําเนินธุรกจิเสนทางบินไหนที่ไมทํากําไรก็ตองยกเลิก และเรื่อง
สิทธิการบินที่ไดมาใหมๆ เชนประเทศจนี อินเดียและแถบอินโดจีนดังกลาว 

 
 ตัวอยางที ่ 3 
 
 . . .  จากผลประกอบการที่พดูไดวานาประทับใจมาก  หลังจากที่เราฝาวิกฤตมาถึง  3  วิกฤต  
 ไดแก วิกฤตทีเ่กี่ยวเนื่องกับบาหลี  วิกฤตที่เกี่ยวเนื่องกบัสงครามอิรักและสุดทายวิกฤตโรค
 ซารส . . .     
                              ( “TG Update” 2546 : 1) 
 
 จากตัวอยางที่  3  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน   

 
       คําวา  อิรัก   มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ    Iraq   ซ่ึงหมายถึงเปนชื่อประเทศ อิรักอยูทาง
เหนือของซาอุดิอาระเบีย เมอืงหลวงชื่อ แบกแดด 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 



 

58

จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนกังานการบินไทย ใหทราบถึงความ
เคลื่อนไหวของการบินไทยทีด่ําเนินธุรกจิและประสบผลสําเร็จจากผลประกอบการที่ นาประทับใจ
มาก   

   
จากตัวอยางดานการใชคําทับศัพทในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการ

บินไทย จํากดั (มหาชน) พบจํานวนคําทบัศัพทที่เปนขือ่เมือง และ ช่ือประเทศ ทั้งหมด 24  คํา คิด
เปนรอยละ 49  แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดังนี ้
 
ตารางที่ 1  ความถี่ของคําทับศัพทที่เปนชื่อเมือง และ ช่ือประเทศ 

 
ชนิดของคําทับศัพท  ความถี่ของคําทับศัพท  เปนรอยละ 

คําทับศัพทที่เปนช่ือเมืองและประเทศ   24          49  
คําทับศัพททั้งหมด                                                               49            100 

 
 จากตารางที่ 1 จะเหน็ไดวาความถี่ของคําทับศัพทที่เปน ช่ือเมือง และ ช่ือประเทศมีความถี่
ทั้งหมด 24  คาํ คิดเปนรอยละ 49 ของคําทับศัพททั้งหมด ซ่ึงแสดงใหเห็นวา คําทับศัพทที่เปน ขื่อ
เมือง และ ช่ือประเทศมีมากที่สุดในคําทับศัพทเนื่องจากการบินไทยเปนสายการบินแหงชาติที่ไดทํา
การบินไปยังเมืองตางๆหลายเมืองหลายประเทศดังกลาว       
 
 1.1.2  คําทบัศัพทที่เปนชื่อของสถานที่ ดังเชน 
 
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . จัดเจาหนาที่ของการบินไทย ตรวจฟารมเล้ียงไกที่ผลิตเนื้อไก   แกฝายครัวการบินอยาง 
 ใกลชิดทุกวัน โดยเจาหนาที่จะตรวจสอบบันทึกมาตรฐานการเลี้ยง การควบคุมโรคติดตอ
 และการผลิตใหถูกสุขลักษณะและปลอดภัย. . .  
                ( “TG Update” 2547 : 1 ) 
 
 จากตัวอยางที่  1   มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 



 

59

       คําวา ฟารม  มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Farm   ซ่ึงหมายถึง อาณาบริเวณทีใ่ชทําการเกษตรกรรม 
เชน เพาะปลูก เล้ียงสัตว จากตัวอยางเปนการเลี้ยงไกเพื่อผลิตเนื้อไกให แกฝายครัวการบิน  
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดช้ีแจง เพื่อบอกกลาวพนกังานการบินไทยใหทราบวา 

การบินไทยไดทําการแกไขปญหาที่อาจจะเกิดขึ้นไดเพื่อเปนประโยชนในการ พัฒนาการควบคุม
โรคติดตอ และการผลิตใหถูกสุขลักษณะ และ ปลอดภยัโดยจัดเจาหนาที่ การบินไทย
ตรวจสอบบันทึกมาตรฐานการเลี้ยงไกที่ฟารมดังกลาว 

 
 ตัวอยางที่  2 
 
 . . . การบินไทยรวมออกรานในงานกาชาดประจําป 2547 โดยมีการเลนเกมชิงรางวัลบัตร
 โดยสารเครื่องบินการจําหนายสินคาราคาลดพิเศษ 10-50% จากราน THAI Shop และ 
 เบเกอรี่ของรานพัฟ แอนด พาย ระหวาง วันที่ 29 มีนาคม ถึง 6 เมษายน ที่ผานมา ณ บริเวณ
 ลานพระบรมรูปทรงมา . . . 
                 ( “TG Update” 2548 : 4)  
 
 จากตัวอยางที่  2  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 

    
       คําวา   พฟั แอนด พาย   มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Puff & Pie  ซ่ึงหมายถึง อาณาบริเวณที่
ใชทําเปนรานขนมปง เบเกอรี่ของครัวการบินไทย 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
 
 จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนกังานการบินไทย ใหทราบถึงความ
เคลื่อนไหวของการบินไทยทีไ่ดดําเนินธุรกจิเกี่ยวกบั การออกรานในงานกาชาด ประจําป 
2547 โดยมีการเลนเกมชิงรางวัลบัตรโดยสารเครื่องบินดังกลาว 
 

จากตัวอยางดานการใชคําทับศัพทในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน) พบจํานวนคําทับศัพทที่เปนขื่อสถานที่ทั้งหมด 2  คํา  คิดเปนรอยละ 4.08 
แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดังนี ้
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ตารางที่ 2.  ความถี่ของคําทับศัพทที่เปนชือ่สถานที่ 
 

ชนิดของคําทับศัพท  ความถี่ของคําทับศัพท  เปนรอยละ 
คําทับศัพทที่เปนช่ือสถานที่     2         4.08  
คําทับศัพททั้งหมด                                                               49             100 

 
 จากตารางที่ 2 จะเห็นไดวาความถี่ของคําทับศัพทที่เปนขื่อสถานที่มีความถี่ทั้งหมด 2 คํา 
คิดเปนรอยละ 4.09  ของคําทับศัพททั้งหมด ซ่ึงแสดงใหเห็นวา  คําทบัศัพทที่เปนขือ่สถานที่มีนอย
ที่สุดในคําทับศัพท 
 
 1.1.3  คําทับศัพทที่เปนขื่อทางภูมิศาสตรคือ ช่ือทวีป ช่ือเกาะ ช่ือทะเล ช่ือมหาสมุทร 
 ดังเชน 
 
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . ดังนั้นผมจึงหวังวาพนักงานทุกทานจะใหความรวมมอืรวมใจในการทํางาน เพื่อฝาฟน
 ความยากลําบาก เพื่อกาวสูความเปนทีห่นึ่งในเอเซีย (Towards  Asian  Leadership) ตอไป
 ในอนาคต. . .  
                 ( “TG Update” 2546 : 1) 
 
 จากตัวอยางที่  1  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
 
       คําวา  เอเชีย    มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ     Asia  ซ่ึงหมายถึงทวีปเอเซีย เปนทวีปอยูทาง
ตะวนัออกสุดเมื่อเทียบกับทกุทวีป พื้นที่สวนใหญอยูระหวางละตจิูด 10 องศา ใต – 70 องศา เหนือ
และ ระหวางละติจูด 30 องศา – 180 องศา ตะวันออกจงึทําใหประเทศตางๆในทวีปเอเซียมีเวลาเร็ว
กวาประเทศทีอ่ยูในทวีปอื่น ยกเวนออสเตรเลีย และพื้นที่เกือบทั้งหมดอยูในซีกโลกเหนือโดยใช
หลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดิมคือภาษาอังกฤษ 
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 จากตัวอยางสรุปไดวา การบนิไทยไดดึงดดูใจใหพนักงานการบินไทยชวยสรางเกยีรติยศ
ช่ือเสียง หรือ ภาพพจนในทางบวก ใหกับการบินไทย โดยขอใหพนกังาน การบินไทยใหความ
รวมมือรวมใจในการทํางานเพื่อฝาฟนความยากลําบาก เพื่อกาวสูความเปนที่หนึ่งในเอเซีย 

  
      ตัวอยางที่  2 
 
 . . . สวนเสนทางบินไหนทีไ่มทํากําไรก็ตองยกเลิกและเรื่องสิทธิการบินที่ไดมาใหมๆ  เชน 
 ประเทศจีน อินเดียและแถบอินโดจีน  ตองดําเนินการใหมี  MOU  โดยไมตองพึ่งพาการ
 ขนสงทางอากาศเพียงอยางเดียว. . .  
               ( “TG Update” 2546 : 3 ) 
  
 
 จากตัวอยางที่  2  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
 
         คําวา  อินโดจีน   มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Indo-China   ซ่ึงหมายถึง เปนชื่อแหลมอนิโด
จีน ซ่ึงประกอบดวย เวยีดนาม ลาว กัมพูชา  ไทย  พมา  และ มาเลเซีย   
โดยใชหลักเกณฑคาํทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
 
 ตัวอยางที ่ 3 
 
 . . .  จากผลประกอบการที่พดูไดวานาประทับใจมาก  หลังจากที่เราฝาวิกฤตมาถึง  3  วิกฤต  
 ไดแก วิกฤตทีเ่กี่ยวเนื่องกับบาหลี  วิกฤตที่เกี่ยวเนื่องกบัสงครามอิรักและสุดทายวิกฤตโรค
 ซารส . . .     
                              ( “TG Update” 2546 : 1) 
 
 จากตัวอยางที่  3  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 

   
       คําวา  บาหลี  มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ     Bali     ซ่ึงหมายถึง เปนชื่อเกาะในประเทศ
อินโดนีเซีย 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
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 จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนกังานการบินไทย ใหทราบถึงความ
เคลื่อนไหวของการบินไทยทีด่ําเนินธุรกจิและประสบผลสําเร็จจากผลประกอบการที่ นาประทับใจ
มาก   
  
 จากตัวอยางดานการใชคําทับศัพทในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน)            พบจํานวนคําทับศัพทที่เปนชื่อทางภูมศิาสตรคือ 
 ช่ือทวีป ช่ือเกาะ ช่ือทะเล ช่ือมหาสมุทร มีทั้งหมด   4  คาํ  คิดเปนรอยละ 8.16 แสดงเปนตาราง
เปรียบเทียบไดดังนี ้

 
ตารางที่ 3  ความถี่ของคําทับศัพทที่เปนชื่อทางภูมิศาสตร  

 
       ชนิดของคําทับศัพท  ความถี่ของคําทับศัพท  เปนรอยละ 
คําทับศัพทที่เปนช่ือทางภูมิศาสตร    4         8.16  
คําทับศัพททั้งหมด                                                               49             100 

 
 จากตารางที่ 3 จะเห็นไดวาความถี่ของคําทับศัพทที่เปนขือ่ทางภูมิศาสตรมีความถี่ทั้งหมด 4 
คํา คิดเปนรอยละ 8.16  ของคําทับศัพททั้งหมด ซ่ึงแสดงใหเห็นวา  คําทับศัพทที่เปนชื่อทาง
ภูมิศาสตรมีมากกวาคําทับศพัทที่เปนชื่อสถานที่ 
  
 1.1.4  คําทับศัพทที่เปนชื่อสายการบินดังเชน 
 
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . ในขณะทีค่าเธยแปซิฟกและสิงคโปร แอรไลนมุงเนนที่จะเปน  Corporate Hub  และ
 เนนผูโดยสารที่เปน Business Traveller  แตการบินไทยมีกลุมลูกคาที่แตกตางจากสาย 
 การบินอื่น. . .        
              ( “TG Update” 2546 : 3 ) 
  
 จากตัวอยางที่  1  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
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       คําวา  คาเธยแปซิฟก  แอรไลน มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Cathay Pacific Airlines   ซ่ึงหมายถึง
เปน ช่ือของสายการบินคาเธยแปซิฟก    
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
       คําวา  สิงคโปร    แอรไลน       มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Singapore Airlines ซ่ึงหมายถึง เปน
ช่ือ ของสายการบินสิงคโปร   
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
 
  จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนกังานการบินไทย ใหทราบถึงความ
เคลื่อนไหวของการบินไทยทีด่ําเนินธุรกจิแขงขันกับสายการบินคาเธยแปซิฟก และ สายการบิน
สิงคโปร  
  
 จากตัวอยางดานการใชคําทับศัพทในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน) พบจํานวนคําทับศัพทที่เปนชื่อสายการบิน  มทีั้งหมด    2  คํา  คิด
เปนรอยละ 4.08 แสดงเปนตารางเปรียบเทยีบไดดังนี ้
 
ตารางที่ 4  ความถี่ของคําทับศัพทที่เปนชื่อสายการบิน  

 
       ชนิดของคําทับศัพท  ความถี่ของคําทับศัพท  เปนรอยละ 
คําทับศัพทที่เปนช่ือสายการบิน    2         4.08  
คําทับศัพททั้งหมด                                                               49             100 

 
 จากตารางที่ 4 จะเห็นไดวาความถี่ของคําทับศัพทที่เปนขือ่สายการบินมคีวามถี่ทั้งหมด 2 
คํา คิดเปนรอยละ 4.08ของคําทับศัพททั้งหมด ซ่ึงแสดงใหเห็นวา  คําทบัศัพทที่เปนชือ่สายการบิน 
มีนอยเทากบัคําทับศัพทที่เปนชื่อสถานที่ 
 
 1.1.5  คําทับศัพทที่เปนขื่อทางอาหาร ดังเชน 
 
 ตัวอยางที่  1 
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 . . . การบินไทยเพิ่มความมัน่ใจในบริการดานอาหารบนเครื่องบินแกผูโดยสารพรอมเสริฟ
 เมนูพิเศษจากกุงขาวตลอดเดือนกุมภาพันธนี้ . . .  
               ( “TG Update” 2547 : 1 ) 
 
 จากตัวอยางที่  1  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
 
       คําวา  เสิรฟ   มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ   Serve ซ่ึงหมายถึง การบริการยก อาหารมาให
ผูรับประทานบนเครื่องบิน  
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
       คําวา  เมนู    มาจากรูปภาษาอังกฤษคอื Menu   ซ่ึงหมายถึง รายการชื่ออาหาร ที่บริการ
ผูโดยสารบนเครื่องบิน  
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
 
 จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยสรางเกยีรติยศชื่อเสียงหรือภาพพจนในทางบวก ใหกับ
การบินไทยโดยการบินไทยเพิ่มความมั่นใจในบริการดานอาหารบนเครื่องบินแก ผูโดยสาร
พรอมเสริฟเมนูพิเศษจากกุงขาวตลอดเดือนกุมภาพันธนี ้  
 
 ตัวอยางที่  2 
 
 . . . การบินไทยรวมออกรานในงานกาชาดประจําป 2547 โดยมีการเลนเกมชิงรางวัลบัตร
 โดยสารเครื่องบินการจําหนายสินคาราคาลดพิเศษ 10-50% จากราน THAI Shop และ 
 เบเกอรี่ของรานพัฟ แอนด พาย ระหวาง วันที่ 29 มีนาคม ถึง 6 เมษายน ที่ผานมา ณ บริเวณ
 ลานพระบรมรูปทรงมา . . . 
                 ( “TG Update” 2548 : 4)  
 
 จากตัวอยางที่  2  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 

    
       คําวา    เบเกอรี่    มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Bakery     ซ่ึงหมายถึงรานขนมปงของ ครัว
การบิน 
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โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
 

     คําวา   พัฟ แอนด พาย   มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Puff & Pie  ซ่ึงหมายถึง ช่ือของราน
ขนมปงของครัวการบิน 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
 
 จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนกังานการบินไทย ใหทราบถึงความ
เคลื่อนไหวของการบินไทยทีด่ําเนินการ ออกรานในงานกาชาดประจําป 2547 

  
 จากตัวอยางดานการใชคําทับศพัทในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน) พบจํานวนคําทับศัพทที่เปนชื่อทางอาหาร  มีทั้งหมด    4  คํา  คิด
เปนรอยละ 8.16 แสดงเปนตารางเปรียบเทยีบไดดังนี ้
 
ตารางที่ 5  ความถี่ของคําทับศัพทที่เปนชื่อทางอาหาร  

 
       ชนิดของคําทับศัพท  ความถี่ของคําทับศัพท  เปนรอยละ 
คําทับศัพทที่เปนช่ือทางอาหาร    4         8.16  
คําทับศัพททั้งหมด                                                               49             100 

 
 จากตารางที่ 5 จะเห็นไดวาความถี่ของคําทับศัพทที่เปนชือ่ทางอาหาร   มีความถี่ทั้งหมด  
4 คํา คิดเปนรอยละ 4.08ของคําทับศัพททั้งหมด ซ่ึงแสดงใหเห็นวา  คําทับศัพทที่เปนชื่อทางอาหาร 
มีมากเทากับคาํทับศัพทที่เปนชื่อทางภูมิศาสตร 
  
 1.1.6  คําทับศัพทที่เปนชื่อหนวยวัดเวลา ระยะทาง ดังเชน 
 
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . โดยใหประเทศที่มกีารแพรระบาดของเชื้อโรคเผาทําลายในรัศมี 5 กิโลเมตรจากแหลง
 รังโรค และควบคุมการเคลื่อนยายสัตวปกในรัศมี 50 กิโลเมตร. . .  
                ( “TG Update” 2547 : 2 ) 
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 จากตัวอยางที่  1   มีการใชคําทับศัพท  ดังเชน 
 

       คําวา  กิโลเมตร    มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Kilometer ซ่ึงหมายถึงชื่อมาตรา วัดเทากับ 
1,000 เมตร อักษรยอ กม. เรียกสั้นๆวา กิโล จากตัวอยางเปนรัศมีที่มีการ แพรระบาดของเชื้อ
โรคเผาทําลายในรัศมี 5 กิโลเมตรจากแหลงรังโรค และควบคุมการ เคลื่อนยายสัตวปกในรัศมี 50 
กิโลเมตร. . .  
โดยใชหลักเกณฑคาํทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
  
 จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนกังานการบินไทยใหรูกี่ยวกับ การ
แกไขปญหาทีอ่าจจะเกิดขึ้นไดเพื่อเปนประโยชนในการ พัฒนาการควบคุมโรคติดตอ  
ที่มีการแพรระบาดของเชื้อโรคใหเผาทําลายในรัศมี 5 กิโลเมตรจากแหลงรังโรค และ ควบคุมการ
เคลื่อนยายสัตวปกในรัศมี 50 กิโลเมตร 
 
 ตัวอยางที่  2 
 
 . . . รอยัล ออรคิด พลัส เชิญชวนใหสมาชิกฯรวมโครงการ “ไมลสรางบุญ” โดยการมอบ
 ไมลสะสมเพื่อการสนับสนุนการเดินทางแดพระสงฆ 80 รูป  ไปจารกึแสวงบุญที่ดนิแดน
 พุทธภูมิ . . .  
               ( “TG Update” 2548 : 4) 
 
 จากตัวอยางที่  2  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 

 
       คําวา        ไมล    มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Mile  ซ่ึงหมายถึง ช่ือมาตราวัดขององักฤษมีกําหนด 
1 ไมล เทากับ 40 เสน  หรือ 1,609 กิโลเมตร จากตัวอยางเปนระยะทาง การสะสมไมล 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
 
 จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดเชิญชวนใหผูโดยสารที่เปนสมาชิกรวม โครงการ
สะสมไมล   เพื่อสนับสนุนการเดินทางแดพระสงฆ  80 รูป ไปจารึกแสวงบุญ      ที่ดินแดน
พุทธภูมิ  
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 จากตัวอยางดานการใชคําทับศัพทในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน) พบจํานวนคําทับศัพทที่เปนชื่อ หนวยวัดเวลา ระยะทาง  มีทั้งหมด  2  
คํา  คิดเปนรอยละ 4.08 แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดังนี ้

 
ตารางที่ 6  ความถี่ของคําทับศัพทที่เปนชื่อหนวยวัดเวลา ระยะทาง  

 
       ชนิดของคําทับศัพท  ความถี่ของคําทับศัพท  เปนรอยละ 
คําทับศัพทที่เปน ช่ือหนวยวัดเวลา ระยะทาง   2         4.08  
คําทับศัพททั้งหมด                                                               49             100 

 
 จากตารางที่  6 จะเห็นไดวาความถี่ของคําทับศัพทที่เปน ช่ือหนวยวดัเวลา ระยะทาง   มี
ความถี่ทั้งหมด 2 คํา คิดเปนรอยละ 4.08 ของคําทับศัพททั้งหมด ซ่ึงแสดงใหเห็นวา  คําทับศัพทที่
เปนชื่อหนวยวัดเวลา ระยะทาง มีนอยเทากับคําทับศัพทที่เปนชื่อสายการบินและคํา ทับศัพทที่
เปนชื่อสถานที่ 
 
 1.1.7 คําทับศัพทที่เปนชื่อทางการแพทย ดงัเชน 
  
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . สวนอาการไขหวัดนกในคนจะคลายๆกับไขหวดัใหญธรรมดาเชื้อมีระยะฟกตวัส้ัน 1-2 
 วัน มักจะแสดงอาการของโรคทันที มีไขหนาวสั่น ปวดเมื่อยตามตัว ออนเพลีย น้ํามกูน้ําตา
 ไหล อาการมักไมรุนแรง แตหากมีการติดเชื้อแบคทเีรียหรือไวรัสแทรกซอนจะมีอาการ
 รุนแรงถึงปวดบวมได โดยเฉพาะในเดก็และผูสูงอายุ. . .  
               ( “TG Update” 2547 : 2 ) 
 จากตัวอยางที่  1   มีการใชคาํทับศัพท ดังเชน 
 
       คําวา  แบคทีเรีย มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ   Bacteria  ซ่ึงหมายถึงพืชช้ันต่ําเซลลเดียว ไมมี
นิวเคลียส ไมมีคลอโรฟลด มีรูปรางกลม เปนทอน โคง  หรือ เปนเกลยีว  
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
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       คําวา  ไวรัส   มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Virus  ซ่ึงหมายถึง เชื้อไวรัส โรคที่เกิด จากไวรัส 
พิษของสัตวทีม่ีพิษ 
 โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
 จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนกังานการบินไทยใหรูกี่ยวกับ การ
แกไขปญหาทีอ่าจจะเกิดขึ้นไดเพื่อเปนประโยชนในการ พัฒนาการควบคุมโรคติดตอ  
ที่มีการแพรระบาดของเชื้อโรคอาการไขหวดันกในคนจะคลายๆกับไขหวัดใหญธรรมดา แต
หากมีการตดิเชื้อแบคทีเรียหรือไวรัสแทรกซอนจะมีอาการรุนแรงถึงปวดบวมได  
 
 ตัวอยางที ่ 2 
 
 . . .  จากผลประกอบการที่พดูไดวานาประทับใจมาก  หลังจากที่เราฝาวิกฤตมาถึง  3  วิกฤต  
 ไดแก วกิฤตทีเ่กี่ยวเนื่องกับบาหลี  วกิฤตที่เกี่ยวเนื่องกบัสงครามอิรักและสุดทายวิกฤตโรค
 ซารส . . .     
                              ( “TG Update” 2546 : 1) 
 
 จากตัวอยางที่  3  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน   

 
       คําวา  ซารส  มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ SARS (Severe Acute Respiratory Syndrome)  ซ่ึง
หมายถึง เปนชื่อของโรค ทางเดินหายใจเฉียบพลันรุนแรง 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
 จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนกังานการบินไทย ใหทราบถึงความ
เคลื่อนไหวของการบินไทยทีด่ําเนินธุรกจิและประสบผลสําเร็จจากผลประกอบการที่ นาประทับใจ
มาก   

   
 จากตัวอยางดานการใชคําทับศัพทในวารสารประชาสัมพนัธ “TG Update” ของบริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน) พบจํานวนคําทับศัพทที่เปนชื่อ ทางการแพทย มี ทั้งหมด 3  คํา  คิด
เปนรอยละ 6.12 แสดงเปนตารางเปรียบเทยีบไดดังนี ้
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ตารางที่ 7  ความถี่ของคําทับศัพทที่เปนชื่อทางการแพทย  
 

       ชนิดของคําทับศัพท  ความถี่ของคําทับศัพท  เปนรอยละ 
คําทับศัพทที่เปน ช่ือทางการแพทย   3         6.12  
คําทับศัพททั้งหมด                                                               49             100 

  
 จากตารางที่  7 จะเห็นไดวาความถี่ของคําทับศัพทที่เปน ช่ือ ทางการแพทย   มีความถี่
ทั้งหมด 3 คํา คิดเปนรอยละ 6.12 ของคําทับศัพททั้งหมด  
 
 1.1.8 คําทับศัพทอ่ืนๆ ดังเชน 
   

ตัวอยางที่ 1 
 

 . . .เลือกใชบริการของกลุมพันธมิตรการบินสตาร อัลไลแอนซ เดินทางไปยังกรุงเจนวีา . . .  
               ( “TG Update” 2548 : 4) 

 
       คําวา  สตาร อัลไลแอนซ   มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ       Star Alliance       ซ่ึงหมายถึงกลุม
พันธมิตรการบิน 
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดแนะนําใหผูโดยสาร เลือกใชบริการของ กลุม

พันธมิตรการบินสตาร อัลไลแอนซ เดินทางไปยังกรุงเจนีวา 
 

 ตัวอยางที่  2  
 
 . . . ดังนั้นผมจงึขออนุมัติคณะกรรมการใหพนักงานการบินไทยไดรับโบนัส เพิ่มพิเศษอีก 1 
 เดือน เปน 4 เดือน นอกเหนือจากเพดานโบนัสสูงสุด 3 เดือน ตามที่ไดมีขอตกลงกับ
 กระทรวงการคลังในอดีตนัน่เปนสิ่งยนืยนัถึงการเอาชนะตอวิกฤตตางๆใน 1 ปที่ผานมา. . .       
                 ( “TG Update” 2546 : 1) 
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 จากตัวอยางที่  2  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
 
       คําวา โบนัส มาจากรูปภาษาอังกฤษคือ Bonus   ซ่ึงหมายถึง เงินพิเศษที่ รัฐวิสาหกจิ องคกร
บริษัท หางรานเปนตน จายใหเปนบาํเหนจ็รางวัลแกพนกังานเจาหนาที่ ของตน 
นอกเหนือจากเงินเดือนคาจาง เงินที่ใหเปนสวนแบงพเิศษแกผูถือหุน  
โดยใชหลักเกณฑคําทับศัพทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 

 
จากตัวอยางสรุปไดวาการบินไทยไดบอกกลาวพนกังานการบินไทยวาการบินไทยดําเนิน

ธุรกิจและประสบผลสําเร็จจากผลประกอบการที่นาประทับใจมากจึงขออนุมัติคณะกรรมการให
พนักงานการบินไทยไดรับโบนัส เพิ่มพิเศษอีก 1 เดือน เปน 4 เดือน  นอกเหนือจากเพดานโบนัส
สูงสุด 3 เดือน   
  
 ตัวอยางที่  3 
 
 . . . การบินไทยจึงเปดทาํการบินไปยังเมืองเชนไน ประเทศอินเดยี โดยทําการบินใน
 เสนทางไป-กลับ กรุงเทพ-เชนไน-ดูไบ ดวยเครื่องบินแบบแอรบัส 330-300 สัปดาหละ 4 
 เที่ยวบนิ ทุกวนัจันทร พุธ ศกุร และอาทิตย . . . 
              ( “TG Update” 2546: 4) 
 
 จากตัวอยางที่  3  มีการใชคําทับศัพท ดังเชน 
 
       คําวา  แอรบัส มาจากรปูภาษาอังกฤษคือ   Airbus   ซ่ึงหมายถึง เปนชื่อชนิดหนึ่งของเครื่องบิน  
โดยใชหลักเกณฑคําทับศพัทแบบถอดอักษรในภาษาเดมิคือภาษาอังกฤษ 
 
 จากตัวอยางดานการใชคําทับศัพทในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน) พบจํานวนคําทับศัพทอ่ืนๆ มีทั้งหมด 8  คําคดิเปนรอย ละ 16.32 
แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดังนี ้
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ตารางที่ 8  ความถี่ของคําทับศัพทอ่ืนๆ  
 

       ชนิดของคําทับศัพท  ความถี่ของคําทับศัพท  เปนรอยละ 
คําทับศัพทอื่นๆ     8         16.32  
คําทับศัพททั้งหมด                                                               49             100 

   
 จากตารางที่  8  จะเห็นไดวาความถี่ของคําทับศัพทอ่ืนๆ มีความถี่ทั้งหมด 8 คํา คิดเปนรอย
ละ 16.32 ของคําทับศัพททั้งหมด  
 
 จากตัวอยางดานการใชคําทับศัพทในวารสารประชาสัมพันธ สรุปไดวามีการใชคําทับศัพท
แบบถอดอักษรในภาษาเดิมคือภาษาอังกฤษซึ่งยืมคําภาษาอังกฤษเขามาแลวออกเสียงตรงตามเดิม
สวนใหญตรงตามราชบัณฑติสถานซึ่งถือไดวาวารสารประชาสัมพันธมีการใชภาษาไดถูกตอง รวม
เปนคําทับศัพททุกวงศศัพทมีทั้งหมด 49 คํา (100%) มีการใชคําทับศัพทที่เปนชื่อเฉพาะของเมือง
และ ประเทศมี 24 คํา (49%)  มีการใชคําทับศัพทเปนชือ่ของสถานที่มี 2 คํา (4.08%) มีการใชคําทับ
ศัพททางภูมิศาสตรมี 4 คํา (8.16%)  มกีารใชคําทับศัพทสายการบินมี 2 คํา (4.08%) และมีการใชคาํ
ทับศัพทที่เกี่ยวกับอาหารม ี 4 คํา(8.16%) มีการใชคาํทับศัพทหนวยวัดเวลา ระยะทาง มี 2 คํา
(4.08%)มีการใชคําทับศัพททางการแพทย มี 3 คํา(6.12%)และ คําทับศัพทอ่ืนๆมี 8 คํา(16.32%)  
 
 จากตัวอยางดานการใชคําทับศัพทในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน) แสดงเปนตารางเปรียบเทียบ ไดดังนี ้
 
ตารางที่ 9 ความถี่ของวงศศัพทของคําทับศัพท 

 
ชนิดของวงศศัพทของคําทับศัพท       ความถี่ของวงศศัพทของคําทับศัพท เปนรอยละ 

คําทับศัพทที่เปนช่ือประเทศและเมือง   24          49 
คําทับศัพทที่เปนสถานที่      2            4.08 
คําทับศัพททางภูมิศาสตร     4            8.16 
คําทับศัพทสายการบิน     2            4.08 
คําทับศัพทของอาหาร     4            8.16 
คําทับศัพทหนวยวัดเวลา ระยะทาง    2            4.08 
คําทับศัพททางการแพทย     3            6.12 
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คําทับศัพทอื่นๆ      8           16.32 
คําทับศัพททั้งหมด     49         100.00 

  

 สรุปไดวาจากตารางเปรียบเทียบที่  9  พบวามีการใชคําทับศัพท      เปนชื่อของเมืองและ
ประเทศมากทีสุ่ดจะเห็นไดวาความถี่ทั้งหมด 24  คํา คิดเปนรอยละ 49 คําทับศัพททั้งหมด พบวาคํา
ทับศัพทที่เปนขื่อเมืองและชือ่ประเทศมีมากที่สุดในคําทบัศัพทเนื่องจากการบินไทย เปนสายการ
บินแหงชาติทีไ่ดทําการบินไปยังหลายเมืองหลายประเทศจะเห็นไดวาวารสารประชาสัมพันธมีการ
ใชภาษาในการประชาสัมพันธไดอยางถูกตองตรงตามราชบัณฑิตยสถานโดยใชวิธีทบัศัพทแบบ
ถอดอักษรในภาษเดิมคือ ภาษาอังกฤษ เปนภาษาไทย  
      
 1.2   คําภาษาตางประเทศ คือคําที่เปนคําภาษาอื่นที่ไมใชภาษาไทย          คือ ภาษาอังกฤษ 
ดานคําภาษาตางประเทศ ผูวิจัยกําหนดเกณฑที่ใชในการวจิัย การใชคําภาษาตางประเทศ โดยอาศยั
เกณฑการใชคาํภาษาตางประเทศ ของ  เปรมจิต  ชนะวงศ (2538 : 149-152) ไดกลาววา การยืมคํา
ภาษาตางประเทศเขามาใชในภาษาไทยซึ่งมีลักษณะเปนการใชคําภาษาตางประเทศ ตามรูปเดิมใน
ลักษณะ การทบัศัพท ซ่ึงไดกลาวรายละเอยีดมาแลว ดังเชน  
   
 ในเรื่องคําภาษาตางประเทศ ผูวิจัยวิเคราะหลักษณะการใชภาษาไทยในคําภาษาตางประเทศ 
โดยจําแนกตามกลุมพนักงาน ดังตอไปนี ้
 
 1.2.1  คําภาษาตางประเทศเฉพาะพนกังานกลุมฝายชาง 
 
 ตัวอยางที่  1 
 . . . ดังนัน้ฝายการพาณชิยจึงไดจัดทําแผนรองรับการขยาย Capacity ซ่ึงตามแผน
 งบประมาณจะขยาย ASK เพิ่มเฉลี่ยประมาณ 6% ภายใน 5 ปโดยจะมี Destination ใหมๆ 
 ที่อยูในระหวางการพิจารณาโดยรายละเอยีดจะนําเสนอตอไป . . .  
                 ( “TG Update” 2546: 3) 
 
 จากตัวอยางที ่  1   มกีารใชคําภาษาตางประเทศ ตามรูปเดิมในลกัษณะการทับศัพทคํา
 ภาษาอังกฤษ  ดังเชน 
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       คําวา  Capacity    ในภาษาไทย  คาแพซิที    หมายความวา ความสามารถ ในอันที่จะรองรับการ
ขยายจดุหมายปลายทางใหม 

 
 ความหมายตามบริบทโดยรวม  เปนแผนรองรับการขยายที่ฝายการพาณิชย ไดจดัทําแผน
รองรับการขยายความสามารถรวม   กับพนักงานกลุมฝายชาง    ในอนัที่จะรองรับการขยาย 
จุดหมายปลายทางใหมที่การบินไทยไดทําการบินไปสิ้นสุดจุดหมายปลายทางนั้นซึ่งความสามารถ
ในที่นีห้มายถงึพนักงานกลุมฝายชาง 
 
  จากตัวอยางดานการใชคําภาษาตางประเทศในวารสารประชาสัมพันธ“TG Update” ที่มีการ
ใชคําภาษาตางประเทศเพราะตองการจะสื่อสารไปยังเฉพาะกลุมฝายชางนี้เทานั้นคํา
ภาษาตางประเทศเฉพาะพนกังานกลุมฝายชางทั้งหมดม ี 3 คําคิดเปนรอยละ 37.5 แสดงเปนตาราง
เปรียบเทียบไดดังนี ้  

   
ตารางที่ 10  ความถี่ของคําภาษาตางประเทศเฉพาะพนักงานกลุมฝายชาง 

 
ชนิดของคําภาษาตางประเทศ   ความถี่ของคําภาษาตางประเทศ  เปนรอยละ 
คําภาษาตางประเทศเฉพาะพนักงานกลุมฝายชาง                         3          37.5  
คําภาษาตางประเทศทั้งหมด                                                          8             100 

 
 จากตารางที่ 10 จะเห็นไดวาความถี่ของคําภาษาตางประเทศเฉพาะพนักงานกลุมฝายชางมี
ความถี่ทั้งหมด 3  คํา คดิเปนรอยละ 37.5 คําภาษาตางประเทศทัง้หมดซึ่งแสดงใหเห็นวา คํา
ภาษาตางประเทศเฉพาะพนกังานกลุมฝายชางมีมากที่สุดในคําภาษาตางประเทศ  
 
 1.2.2  คําภาษาตางประเทศเฉพาะพนกังานกลุมฝายครัวการบินดังเชน 
  
 ตัวอยางที่  2 
 
 . . . ผูโดยสารที่เดินทางกบัการบินไทย ในเที่ยวบินที่ออกจากกรุงเทพฯ ไปยังจดุบินใน
 ประเทศมาเลเซีย สิงคโปร อินโดนีเซีย และประเทศในตะวันออกกลางในทุกชั้นโดยสาร 
 จะไดรับบริการอาหารพิเศษเพิ่มเติมจากรายการอาหารปกติดวยขนม LOG CAKE . . . 
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                            ( “TG Update” 2547: 2) 
 
 จากตัวอยางที่  2   มีการใชคําภาษาตางประเทศ ตามรูปเดมิในลักษณะการทับศัพท คํา
ภาษาอังกฤษ  ดังเชน 
 
       คําวา  LOG CAKE ในภาษาไทย   ลอก เคก หมายความวาเปนชื่อขนมคริสตมาส
เคกเพื่อฉลองในเทศกาลคริสตมาสซึ่งลักษณะของลอกเคกจะทําลักษณะคลาย ทอนไม แตงหนาดวย
ช็อกโกเลตเปนลายไมและตกแตงเปนรูปดอกไมคริสตมาสสีแดง 

 
ความหมายตามบริบทโดยรวมเปนโครงการที่จัดขึ้นเพื่อดึงดูดใหนกัทองเที่ยว มาใชบริการ

ของการบินไทยโดยผูโดยสารที่เดินทางกับการบินไทยในเที่ยวบนิที่ออกจากกรุงเทพฯ ไป ยัง
จุดบินในประเทศมาเลเซีย สิงคโปร อินโดนีเซีย และประเทศในตะวันออกกลางในทกุ ช้ันโดยสาร
จะไดรับบริการอาหารพิเศษเพิ่มเติมจากรายการอาหารปกติดวยขนม LOG CAKE  หมายความวา
เปนชื่อขนมคริสตมาสเคกเพื่อฉลองในเทศกาลคริสตมาสซึ่ง ลักษณะของลอกเคกจะทําลักษณะ
คลาย ทอนไม แตงหนาดวยช็อกโกเลต เปนลายไม และตกแตงเปนรูปดอกไมคริสตมาสสี
แดง  

 
จากตัวอยางดานการใชคําภาษาตางประเทศในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update”   

ที่มีการใชคําภาษาตางประเทศเพราะตองการจะสื่อสารไปยังเฉพาะกลุมนี้เทานั้นทําใหงาย  และ
สะดวกในการใชคําที่จะตดิตอไปยังกลุมเปาหมาย 
 
 จากตัวอยางดานการใชคําภาษาตางประเทศในวารสารประชาสัมพันธ 
“TG Update” ที่มีการใชคําภาษาตางประเทศเพราะตองการจะสื่อสารไปยังเฉพาะกลุมฝาย ครัว
การบินนี้เทานัน้ คําภาษาตางประเทศเฉพาะพนกังานกลุมฝายครัวการบินทั้งหมดมี 2  คําคิดเปน
รอยละ 25 แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดังนี ้
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ตารางที่ 11  ความถี่ของคําภาษาตางประเทศเฉพาะพนักงานกลุมฝายครัวการบิน  
 

ชนิดของคําภาษาตางประเทศ  ความถี่ของคําภาษาตางประเทศ  เปนรอยละ 
คําภาษาตางประเทศเฉพาะพนักงานกลุมฝายครัวการบิน         2         25  
คําภาษาตางประเทศ ทั้งหมด             8             100 

 
 จากตารางที่ 11 จะเห็นไดวาความถี่ของคําภาษาตางประเทศเฉพาะพนักงานกลุมฝายครัว
การบินมีความถี่ทั้งหมด 2  คํา คิดเปนรอยละ 25 คําภาษาตางประเทศทั้งหมดซึ่งแสดงใหเห็นวา คํา
ภาษาตางประเทศเฉพาะพนกังานกลุมฝายครัวการบินมนีอยกวาคําภาษาตางประเทศเฉพาะพนักงาน
กลุมฝายชาง  
 
 1.2.3   คําภาษาตางประเทศที่เกี่ยวกับโครงการสงเสริมการทองเที่ยวดังเชน  
  
 ตัวอยางที่  3 
 
 . . .  หลังจากเหตุการณนี้ผมหวังวาการบนิไทยจะเปนองคกรหนึ่งที่มสีวนชวยในการฟนฟู
 การทองเที่ยวภายในประเทศไทย โดยการเชิญชวนและนํานักทองเทีย่วทั้งชาวไทยและชาว
 ตางประเทศเดนิทางมาทองเที่ยวในประเทศไทยโดยเฉพาะทางภาคใต จนกระทั่งกลับเขาสู
 ภาวะปกติ โดยการบินไทยไดริเร่ิมโครงการ Southern Thailand Recover และโครงการ
 ตางๆ เพื่อสงเสริมและสนับสนุนการเดนิทางเขามายังประเทศไทยใหเพิ่มขึ้นอยาง 
 ตอเนื่อง . . .                                       
                  (“TG Update” 2548: 1) 
 
 จากตัวอยางที่   3   มีการใชคําภาษาตางประเทศ ตามรูปเดิมในลักษณะการทับศัพท คํา
ภาษาอังกฤษ  ดังเชน 
 
       คําวา  Southern  ในภาษาไทยเซาธ เธิรน หมายความวา   ทางใตคือแหลงทองเที่ยวที่
คนพบใหมทางตอนใตของประเทศไทย 
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       คําวา  Thailand  ในภาษาไทย ไทแลนด หมายความวา    ประเทศ ไทย
ที่อุดมสมบูรณไปดวยแหลงทองเที่ยว  
 
       คําวา  Recover   ในภาษาไทย  ริคัฟ เวอะ หมายความวา   คนพบใหม 
คือแหลงทองเที่ยวที่คนพบใหมทางตอนใตของประเทศไทย 
 
 ความหมายตามบริบทโดยรวมเปนโครงการสงเสริมการทองเที่ยวทีจ่ัดขึ้นเพื่อสงเสริมและ
สนับสนุนนักทองเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวตางประเทศใหเดินทางเขามายังแหลงทองเที่ยว ที่
คนพบใหมทางตอนใตของประเทศไทยและการบินไทยจะเปนองคกรหนึ่งที่มีสวนชวย ใน
การฟนฟูการทองเที่ยวภายในประเทศไทยใหเพิ่มขึน้อยางตอเนื่อง  
 
 จากตัวอยางดานการใชคําภาษาตางประเทศในวารสารประชาสัมพันธ“TG Update” ที่มีการ
ใชคําภาษาตางประเทศเพราะตองการจะสื่อสารไปยังเฉพาะกลุม เทานั้นทําใหงาย  และสะดวก
ในการใชคําทีจ่ะติดตอไปยังกลุมเปาหมายที่เกี่ยวกับโครงการ สงเสริมการทองเที่ยว คํา
ภาษาตางประเทศที่เกี่ยวกับโครงการสงเสริมการทองเที่ยว ทั้งหมดมี  3 คาํคิดเปนรอยละ  37.5 
แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดงันี ้

 
ตารางที่ 12  ความถี่ของคําภาษาตางประเทศที่เกี่ยวกับโครงการสงเสริมการทองเที่ยว 

  
ชนิดของคําภาษาตางประเทศ   ความถี่ของคําภาษาตางประเทศ  เปนรอยละ 

คําภาษาตางประเทศที่เกี่ยวกับโครงการสงเสริมการทองเที่ยว     3          37.5  
คําภาษาตางประเทศ ทั้งหมด             8           100 

 
 จากตารางที่ 12 จะเห็นไดวาความถี่ของคําภาษาตางประเทศที่เกี่ยวกับโครงการสงเสริมการ
ทองเที่ยวมีความถี่ทั้งหมด 3  คํา คิดเปนรอยละ 37.5 คําภาษาตางประเทศทั้งหมดซึ่งแสดงใหเห็นวา 
คําภาษาตางประเทศที่เกีย่วกบัโครงการสงเสริมการทองเที่ยว มจีํานวนคําเทากับคํา
ภาษาตางประเทศเฉพาะพนกังานกลุมฝายชาง  
 
 จากตัวอยางดานการใชคําภาษาตางประเทศในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของ
บริษัทการบินไทย จํากดั (มหาชน) ขางตนจะเห็นไดวาใชรูปภาษาคงเดิม ที่ใชคําภาษาตางประเทศ
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เพราะวาเปนวารสารที่ตองการสื่อสารไปยังกลุมเปาหมายเฉพาะกลุมซึ่งถือไดวาวารสาร
ประชาสัมพันธมีการใชภาษาไดถูกตอง รวมเปนคําภาษาตางประเทศมีทั้งหมด 8 คํา (100%) มีการ
ใชคําภาษาตางประเทศเฉพาะพนกังานกลุมฝายชางมี 3 คํา (37.5%)  มีการใชคําภาษาตางประเทศ
เฉพาะพนักงานกลุมฝายครัวการบินมี 2 คาํ (25%) มีการใชคําภาษาตางประเทศที่เกีย่วกับโครงการ
สงเสริมการทองเที่ยวมี 3 คํา (37.5%)   
 
 จากตัวอยางดานการใชคําภาษาตางประเทศในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของ
บริษทัการบินไทย จํากัด (มหาชน) แสดงเปนตารางเปรียบเทียบ ไดดังนี้ 

 
ตารางที่ 13  ความถี่ของคําภาษาตางประเทศ 

 
ชนิดของคําภาษาตางประเทศ                   ความถี่ของคําภาษาตางประเทศ  เปนรอยละ 

คําภาษาตางประเทศเฉพาะพนักงานกลุมฝายชาง                         3           37.5 
คําภาษาตางประเทศเฉพาะพนักงานกลุมฝายครัวการบิน                            2                                             25.0 
คําภาษาตางประเทศเกี่ยวกับโครงการสงเสริมการทองเที่ยว            3                                              37.5 
คําภาษาตางประเทศทั้งหมด            8           100  

  

 สรุปไดวาจากตารางเปรียบเทียบที่ 13 พบวามีการใชคําภาษาตางประเทศเฉพาะพนกังาน
กลุมฝายชางมากที่สุดจะเห็นไดวาความถี่ทั้งหมด 3  คํา คดิเปนรอยละ 37.5 เทากับคํา
ภาษาตางประเทศเกี่ยวกับโครงการสงเสริมการทองเที่ยว สวน คําภาษาตางประเทศเฉพาะพนกังาน
กลุมฝายครัวการบินมี ความถี่ทั้งหมด 2  คํา คิดเปนรอยละ 25   มีการใชคําภาษาตางประเทศตามรูป
เดิมในลักษณะการทับศัพทคํา ภาษาอังกฤษ        
 
 1.3  คํายอและคําตัด คํายอ คือ การลดรูปของคําหรือการทําใหคํานั้นสั้นลง โดยทั่วไปการ
ยอคําจะปรากฏในรูปของ พยัญชนะหนึ่งตัวตามดวยเครื่องหมายมหพัภาค (.) เชน พ.ศ. ยอมาจาก
พุทธศักราช ต. ยอมาจาก ตําบล  เปนตน คาํตัด คือ การตดัหรือลดรูปของคําใหเหลือนอยกวาคําเดมิ  
เพื่อใหพยางคส้ันเขา  โดยทั่วไปจะเปนประโยชนในกรณีที่ตองใชคําเต็มบอยๆ และเพื่อหลีกเลี่ยง
การพูดซ้ําคําเดิม  จึงใชการตัดคําเพื่อคํานัน้สั้นลง  เชน กรมฯ จุฬาฯ เปนตน ดานคํายอและคําตดั 
ผูวิจัยกําหนดเกณฑทีใ่ชในการวิจัย การใชคํายอและคําตัด โดยอาศัยเกณฑการใชคํายอและคําตดั 
ของ  ปรีชา  ชางขวัญยืน (2525: 188-189) และหลายๆทานซึ่งไดกลาวรายละเอียดมาแลว       ดังเชน   
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 ตัวอยางที่  1 
 
             . . . สรุปผลสํารวจการศกึษาผลกระทบตอพนักงานกรณยีายฐานปฏิบัติงานฯ ซ่ึงการบิน
 ไทยไดวาจาง ABAC ไดทําการแจกแบบสอบถามแกพนักงานทกุคน . . .  
                ( “TG Update” 2547: 3) 
  
 จากตัวอยางที่  1   มีการใชคํายอ  ดังเชน 
 
       คําวา   ABAC   หมายถึง  ASSUMPTION BUSINESS ADMINISTRATION COLLEGE 
(มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ) คํายอนี้เปนชื่อเฉพาะของ มหาวิทยาลัยอัสสมัชัญซึ่งใชตาม เจาของ
หนวยงานเขาใชแบบนีเ้ปนที่เขาใจกนัแลว 
หลักการทําใหคํานั้นสั้นลง โดยทัว่ไปการยอคําจะปรากฏในรูปของ พยญัชนะหนึ่งตัวตาม ดวย
เครื่องหมายมหัพภาค (.)  โดยอาศัยเกณฑการใชคํายอ ของ  ปรีชา  ชางขวัญยืน (2525: 188-189) 
  
 ตัวอยางที่  2 
 
             . . .ดวน. . . ครส. อนุมัติการปรับเงินเดือนและการจายเงินยอนหลังแลวคณะทํางานฯ เรง
 ดําเนินการอยางเต็มที่เขา ครม.   . . .  
                ( “TG Update” 2548: 4 ) 
  
 จากตัวอยางที่   2  มีการใชคํายอ  ดังเชน 
 
       คําวา  ครส.   หมายถึง  คณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพนัธ คํายอนี้เปนชื่อเฉพาะ
ใชตามเจาของ หนวยงานเขาใชแบบนีเ้ปนที่เขาใจกนัแลว 
หลักการทําใหคํานั้นสั้นลง โดยทัว่ไปการยอคําจะปรากฏในรูปของ พยญัชนะหนึ่งตัวตาม ดวย
เครื่องหมายมหัพภาค (.) โดยอาศัยเกณฑการใชคํายอ ของ  ปรีชา  ชางขวัญยืน (2525:  188-189) 
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 ตัวอยางที่  3 
 
             . . . ทาอากาศยานสวุรรณภูม ิ  ตั้งอยูบนถนนบางนา – ตราด  กม. 15 อําเภอบางพลี จังหวดั
 สมุทรปราการ มีพื้นที่รวมประมาณ 20,000 ไร โดยการบินไทยไดบันทึกขอตกลงกบับริษัท
 ทาอากาศยาน จํากัด  (มหาชน) ใหบริษัทฯ ดําเนินกิจกรรมตางๆ เปนระยะเวลา 30 ป ใน
 พื้นที่ประมาณ 5 แสนตารางเมตร หรือกวา 300 ไร . . .  
                ( “TG Update” 2548: 4 ) 
  
 จากตัวอยางที่  3   มีการใชคํายอและคําตดั  ดังเชน 
 
       คําวา  กม.   หมายถึง   กโิลเมตร คํายอนี้เปนชื่อเฉพาะใชวัดระยะทางใชตามกันมานาน
แลวเขาใชแบบนี้เปนที่เขาใจกันแลว 
หลักการทําใหคํานั้นสั้นลง โดยทัว่ไปการยอคําจะปรากฏในรูปของ พยญัชนะหนึ่งตัวตาม ดวย
เครื่องหมายมหัพภาค (.) โดยอาศัยเกณฑการใชคํายอ ของ  ปรีชา  ชางขวัญยืน (2525:  188-189) 
 
       คําวา  บริษัทฯ   หมายถึง   บริษัทการบินไทย  คาํตัดนี้เปนการตัดหรือลดรูปของคําใหเหลือ
นอยกวาคําเดมิ  เพื่อใหพยางคส้ันเขา  โดยทั่วไปจะเปนประโยชนในกรณีที่ตองใชคําเต็มบอยๆ 
และเพื่อหลีกเลี่ยงการพูดซ้ําคําเดิม  จึงใชการตัดคําเพื่อคํานั้นสั้นลง คําตัดนี้เปนชื่อ เฉพาะใช
ตามเจาของหนวยงานเขาใชแบบนี้เปนทีเ่ขาใจกนัแลว 
หลักการทําใหคํานั้นสั้นลง โดยทัว่ไปการตดัคําจะปรากฏในรูปของ คําหนึ่งตวัตามดวยเครื่องหมาย
ไปยาลนอย(ฯ) โดยอาศยัเกณฑการใชคําตัด ของ  ปรีชา  ชางขวัญยืน (2525:  188- 189)  
 
 จากตัวอยางดานการใชคํายอและคําตัดในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัท
การบินไทย จาํกัด (มหาชน) ขางตน เปนคํายอและคําตดัที่คนทั่วไปรูจักและใชกนัในสังคมอยูแลว
ทําใหงายแกการเขาใจโดยไมตองอธบิายเพิ่มเติมซึ่งการใชคํายอและคําตัดในวารสารประชาสัมพันธ 
“TG Update” สวนใหญจะเปนการใชัคํายอชองหนวยงานของรัฐ 
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 1.4  คําเฉพาะอาชีพ คือภาษาที่ใชส่ือสารเขาใจกันในหมูคนเพียงบางกลุมเพราะไมสามารถ
ใหคนทั้งประเทศเขาใจตรงกนัได ดานคําเฉพาะอาชีพ ผูวิจัยกําหนดเกณฑที่ใชในการวจิัย การใช คํา
เฉพาะอาชีพโดยอาศัยเกณฑการใช คําเฉพาะอาชีพ  ของ  พนมพร  นิรัญทวี และ เทพี  จรัสจรุง
เกียรติ (2538: 49) ไดกลาวไววาคําศัพทเฉพาะอาชีพ คือศัพทที่ใชเฉพาะวงการ หรือเฉพาะผูที่ศึกษา
วชิาการแขนงนั้นๆ เชน ศพัททางจิตวิทยา  ศพัททางการแพทย  ศัพททางการศกึษา  ศัพททาง
วิทยาศาสตร ฯลฯ  คนทั่วๆไป อาจไมเขาใจความหมายได ซ่ึงไดกลาวรายละเอียดมาแลว       ดังเชน   
 
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . CR จัดเทศกาลของขวัญแสนอรอยระหวางวนัที่ 20 ธันวาคม 2542 – 5 มกราคม 2543 
 ณ. หองขอบคุณ เราขอมอบของขวัญดวยผลิตภัณฑเบเกอรี่ PUFF & PIE ราคาตั้งแต 250 
 บาทขึ้นไป . . .  
               ( “TG Update” 2542 : 3)  
 
 จากตัวอยางที่  1   มีการใชคําเฉพาะอาชีพ  ดังเชน 
 
       คําวา   CR  หมายถึง    เปนตําแหนง DIRECTOR OF  RESTAURANT AND CATERING 
SERVICE  DEPARTMENT ผูอํานวยการฝายภัตตาคารและโภชนาการภายในประเทศของบริษัท
การบินไทย จาํกัด  (มหาชน) ซ่ึงคําวา  CR เปนคําเฉพาะอาชีพ             ที่ใชเรียกแทน ผูอํานวยการ
ฝายภัตตาคารและโภชนาการภาย        ในประเทศของบริษัทการบินไทย จํากดั   (มหาชน)
เขาใจในหมูคนเพียงบางกลุมก็คือพนักงานการบินไทยเทานั้น    แตไมสามารถให คนทั้ง
ประเทศเขาใจตรงกันไดและคําวา CR ไมไดเปนคํายอทีย่อมาจากคําภาษาอังกฤษ เหมือนคํา
ทั่วไป เหตุผลที่ใชคําวา CR  เพราะวาเปนคําที่ส้ัน และ งายตอการจดจํา  
  
 ตัวอยางที่  2 
 
 . . . DD/กนก อภิรดี เปนประธานจัดงานในเทศกาลคริสตมาสของกลุมคริสตชนการบิน
 ไทย . . .  
                ( “TG Update” 2548: 1) 
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 จากตัวอยางที่  2   มีการใชคําเฉพาะอาชีพ  ดังเชน 
 
       คําวา    DD   หมายถึง   เปนตําแหนง  President    กรรมการผูอํานวยการใหญ       ของบริษัท 
การบินไทย จาํกัด (มหาชน) ซ่ึงคําวา  DD เปนคําเฉพาะอาชีพที่ใชเรียกแทน  ผูอํานวยการใหญ 
ของบริษัทการบินไทย จํากัด (มหาชน)เขาใจในหมูคนเพยีงบางกลุมก็คอืกลุม พนักงานการบินไทย
เทานั้นแตไม สามารถใหคนทั้งประเทศเขาใจตรงกันไดและคําวา DD  ไมไดเปนคํายอที่ยอ
มาจากคําภาษาอังกฤษเหมือนคําทั่วไป เหตุผลที่ใชคําวา DD เพราะวา เปนคําที่ส้ันและ งายตอการ
จดจํา 
 
 ตัวอยางที่  3 
 
 . . . เพื่อสรางความประทับใจอยางไมรูลืมในทุกจุดบริการใหกับผูโดยสารทุกทานนบัตั้งแต
 จุดที่ผูโดยสารที่ติดตอจนถึงจุดหมายปลายทางในลักษณะของการใหบริการแบบครบวงจร
 บนแนวคิด 3 มิติ คือ เชื่อถือ เปนสากล และ THAI TOUCH . . .  
               ( “TG Update” 2548 : 1)  
 
 จากตัวอยางที่  3   มีการใชคําเฉพาะอาชีพ  ดังเชน 
 
       คําวา THAI TOUCH  หมายถึง  มีเสนหแบบไทย  เปนการบรกิารเพื่อสรางความประทับใจ
อยางไมรูลืมในทุกจุดบรกิารใหกับผูโดยสารทุกทานของบริษัทการบินไทยซึ่งคําวา THAI TOUCH 
เปนคําเฉพาะอาชีพที่เขาใจในหมูคนเพียงบางกลุมก็คือ   กลุมพนักงานการบินไทยเทานั้นแตไม
สามารถใหคนทั้งประเทศเขาใจตรงกันไดเหตุผลที่ใช            คําวา   THAI TOUCH   เพราะวาเปน
คําที่ส้ัน และ งายตอการจดจํา 
 
 จากตัวอยางดานการใชคําเฉพาะอาชีพ ในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัท
การบินไทย จาํกัด (มหาชน) ขางตน คําวา คําเฉพาะอาชีพ ซ่ึงเปนคําศัพทที่ยากเกินไปสําหรับคน
ทั่วไปที่ยังไมรูจัก ไมคุนเคยกับคําเฉพาะอาชีพ  บางคําดังที่ไดกลาวมาแลวขางตนและใชกันไม
แพรหลายในสังคมซึ่งอาจจะทําใหยากแกการเขาใจและใชกันในเฉพาะคนบางกลุมเทานั้น 
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 สรุปไดวาการใชคําที่พบในวารสารประชาสัมพันธจะเปนคําทับศัพท มากที่สุดและอันดับ
รองลงมาคําเฉพาะอาชีพและอันดับที่ สามคือคําภาษาตางประเทศซึ่งเปนภาษาทีใ่ชส่ือสารเขาใจกัน
ในหมูคนเฉพาะพนกังานการบินไทยเทานัน้  

 
2.  การใชประโยค 

 
 ประโยคคือกลุมของคําที่มีใจความครบบริบูรณและมีความกระจางชดั   ในดานความหมาย 
การใชประโยค ในภาษาไทย ไดมีผูศึกษาหลายทานและจําแนกประเภทของประโยคโดยใช 
หลักเกณฑในการแบงที่แตกตางกันไปผูวิจยักําหนดเกณฑการศึกษาของการใชประโยค  โดยอาศัย
เกณฑการใชประโยคของนววรรณ  พันธุเมธา ( 2527:  112-119) จากหนังสือไวยากรณซ่ึง นววรรณ  
พันธุเมธาไดกลาวถึงประโยคแบงได 3 ลักษณะดังไดกลาวมาแลว 

 
ผูวิจัยจะขอกลาวถึงประโยคที่พบในวารสารประชาสัมพันธ แบงเปนประเภทตางๆ สรุปได

ดังนี ้
 
2.1  ประโยคความเดียว คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มีหนวยนาม 1 หนวย หรือ

มากกวานั้น และอาจจะมหีนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได 
 
 ในเรื่องประโยคความเดยีว ผูวิจัยวิเคราะหลักษณะการใชภาษาไทยใน ประโยคความเดียว 
ดังตอไปนี ้
 
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . การบินไทย /  เปด / เสนทางบิน / ใหม. . .  
                 ( “TG Update” 2542: 1) 
 
  จากตัวอยางที่  1  การบินไทย เปดเสนทางบินใหม เปน ประโยคความเดียว 

 
 วิเคราะหตามเกณฑไดดังนี้คอื เปด........ใหม เปน หนวยกริยา 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกริยา 
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                  การบินไทย เปน หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนประธาน 
 
 
     เสนทางบิน เปน หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกรรม  
 
                      ใหม  เปน หนวยเสริมกรยิา 
 
 จากตัวอยางสรุปไดวาประโยคความเดียวในวารสารประชาสัมพันธ ประกอบดวยประธาน 
กริยา  กรรม และหนวยเสริม 
 
 ตัวอยางที่  2 
 . . .การบินไทย / เปด / สํานักงานขาย . . .  
                ( “TG Update” 2544 : 3)  
 
 จากตัวอยางที่  2  การบินไทยเปดสํานกังานขาย  เปนประโยคความเดียว 
  
 วิเคราะหตามเกณฑไดดังนี้คอื  เปด  เปน หนวยกริยา 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกริยา 
 
                        การบินไทย เปน หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนประธาน 
 
        สํานักงานขาย เปน หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกรรม  
 
 จากตัวอยางสรุปไดวาประโยคความเดียวในวารสารประชาสัมพันธ ประกอบดวยประธาน 
กริยา  กรรม          
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ตัวอยางที่  3 
 
 . . .  การบินไทย /  เพิ่ม / เที่ยวบนิ / ภายในประเทศ . . .  
                 ( “TG Update” 2546: 5) 
  

จากตัวอยางที่  3  .  การบินไทย เพิ่มเทีย่วบนิภายในประเทศ เปน ประโยคความเดียว 
 

 วิเคราะหตามเกณฑไดดังนี้คอื      เพิ่ม  เปน หนวยกริยา 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกริยา 
 
                  การบินไทย เปน หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนประธาน 
 
             เที่ยวบนิ  เปน หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกรรม  
 
                       ภายในประเทศ เปน หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่ เปนหนวยเสริม 
 
 จากตัวอยางสรุปไดวา ประโยคความเดยีวในวารสารประชาสัมพันธ ประกอบดวยประธาน 
กริยา  กรรม และ หนวยเสรมิ 
 
 จากตัวอยางดานการใชประโยคความเดียวในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของ
บริษัทการบินไทย จํากัด (มหาชน) ขางตน พบประโยคความเดยีว 10 ประโยคคิดเปนรอยละ 30.3
จากประโยคทัง้หมด 33ประโยคซึ่งถือวาวารสารประชาสัมพันธเขียนประโยคความเดียวที่มีใจความ
สมบูรณมีประธาน-กริยา-กรรม-สวนเสริม อานแลวเขาใจงายและเห็นภาพคลอยตามไดอยางถูกตอง
ตามแนวทางของ นววรรณ     แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดังนี ้
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ตารางที่ 14   ความถี่ของประโยคความเดยีว 
 

       ชนิดของประโยค   ความถี่ของประโยค  เปนรอยละ 
ประโยคความเดียว                10          30.3  
ประโยคทั้งหมด                                    33             100 

 
 จากตารางที่ 14  จะเห็นไดวาความถี่ของประโยคความเดียวมีความถีท่ั้งหมด 10 ประโยค
คิดเปนรอยละ 30.3 ของประโยคทั้งหมด  
 

2.2  ประโยคความรวม คือ ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยข้ึนไป มีหนวยนาม 1 
หนวย หรือมากกวานั้น และอาจมีหนวยเสริมและหนวยเชื่อมอยูดวยหรือไมก็ได 
 
 ในเรื่องประโยคความรวม ผูวิจัยวิเคราะหลักษณะการใชภาษาไทยใน ประโยคความรวม 
ดังตอไปนี ้
 
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . .บริษัทการบินไทยเปนบริษัทที่ใหญ และมีลักษณะงานหลากหลาย. . .  
                 ( “TG Update” 2542: 2) 
  
 จากตัวอยางที่  1   เปนประโยคความรวมทีม่ีคําวา  และ   เปนหนวยเชื่อม และสามารถแยก  
เปนประโยคความเดยีวได 2 ประโยคดังนี้คอื 
 
 ประโยคความเดียวประโยคที่ 1.  คือ   บริษัทการบินไทยเปนบริษัททีใ่หญ   
  
 ประโยคความเดียวประโยคที่ 2.  คือ   บริษัทการบินไทยมีลักษณะงานหลากหลาย 
  
 วิเคราะหตามเกณฑไดดังนี้คอื  เปน และ ม ี เปน หนวยกริยา  2  หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนกริยา 
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    บริษัทการบินไทย เปน หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนประธาน 
 
            บริษัท และ ลักษณะงาน เปน หนวยนาม 2 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกรรม  
  
            ที่ใหญ และ หลากหลาย เปน หนวยเสริม 
 
 จากตัวอยางสรุปไดวาประโยคความรวมนีล้ะประธานในประโยคที่ 2 เปนประโยคความ
รวมที่มีคําวา  และ   เปนหนวยเชื่อม  
 
 ตัวอยางที่  2 
 
 . . . บริษัทฯ กาํลังปรับปรุงที่นั่งและอุปกรณเพิ่มความสะดวกสบาย. . .  
                 ( “TG Update” 2542: 1) 
 
 จากตัวอยางที่  2   เปนประโยคความรวมทีม่ีคําวา  และ   เปนหนวยเชื่อม และสามารถแยก  
 เปนประโยคความเดยีวได 2 ประโยคดังนี้คอื 
 
 ประโยคความเดียวประโยคที่ 1.  คือ   บริษัทฯ กําลังปรบัปรุงที่นั่ง 
  
 ประโยคความเดียวประโยคที่ 2.  คือ   กําลังปรับปรุงอุปกรณเพิ่มความสะดวกสบาย 
 
 วิเคราะหตามเกณฑไดดังนี้คอื กําลังปรับปรุง   เปน หนวยกริยา  1  หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนกริยารวม 
 
                  บริษัทฯ  เปน หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนประธาน 
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    อุปกรณ  และ ที่นั่ง เปน หนวยนาม 2 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกรรม 
  
             ความสะดวกสบาย  เปน หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่ เปนหนวยเสริม 
  
 จากตัวอยางสรุปไดวาประโยคความรวมนีล้ะกริยาในประโยคที่ 2 เปนประโยคความรวมที่
มีคําวา  และ   เปนหนวยเชื่อม  
 
 ตัวอยางที่  3 
 
 . . . ผมชื่นชมและประทับใจในการทํางานของพวกทาน เปนอยางมาก. . .  
                 ( “TG Update” 2543: 1) 
  
 จากตัวอยางที่  3   เปนประโยคความรวมทีม่ีคําวา  และ   เปนหนวยเชื่อม และสามารถแยก  
เปนประโยคความเดยีวได 2 ประโยคดังนี้คอื 
 
 ประโยคความเดียวประโยคที่ 1.  คือ  ผมชื่นชมในการทํางานของพวกทานเปนอยางมาก  
  
 ประโยคความเดียวประโยคที่ 2.  คือผมประทับใจในการทํางานของพวกทานเปนอยางมาก 
 
 วิเคราะหตามเกณฑไดดังนี้คอื  ช่ืนชมในและ เปน    หนวยกริยา  2  หนวย 
            ประทับใจใน        ที่ทําหนาที่เปนกริยา 
 
                         ผม   เปน   หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
               หนาที่เปนประธานรวม 
 
                    การทํางาน  เปน    หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกรรม   
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         ของพวกทานเปนอยางมาก     เปน  หนวยนาม 1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่หนวยเสริม 
  
 จากตัวอยางสรุปไดวาประโยคความรวมนีล้ะประธานในประโยคที่ 2 เปนประโยคความ
รวมที่มีคําวา  และ   เปนหนวยเชื่อม 
  
 จากตัวอยางดานการใชประโยคความรวมในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของ
บริษัทการบินไทย จํากัด (มหาชน) ขางตน พบประโยคความรวม 10 ประโยคคิดเปนรอยละ 30.3
จากประโยคทัง้หมด 33ประโยคซึ่งถือวาวารสารประชาสัมพันธเขียนประโยคความรวมที่มใีจความ
สมบูรณมีประโยคความรวมบางประโยคมปีระธานรวม ประโยคความรวมบางประโยคมีกริยารวม
และมีคําวา และ เปนตวัเชื่อม   แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดังนี ้

 
ตารางที่ 15  ความถี่ของประโยคความรวม 

 
       ชนิดของประโยค   ความถี่ของประโยค  เปนรอยละ 
ประโยคความรวม                10          30.3  
ประโยคทั้งหมด                                    33             100 

 
 จากตารางที่  15 จะเห็นไดวาความถี่ของประโยคความรวม     มีความถี่ทั้งหมด 10 ประโยค 
คิดเปนรอยละ 30.3 ของประโยคทั้งหมด  
 
 จากตัวอยางดานการใชประโยคความรวมในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของ
บริษัทการบินไทย จํากดั (มหาชน) ขางตนสวนมากจะ เปนประโยคความรวมทีม่ีหนวยเชื่อมคาํวา  
และ  เปนหนวยเชื่อมและมคีําวา  จึง  แต  เพราะ  เปนหนวยเชื่อมนอยมาก  ที่ผูวิจยัไดยกตวัอยางมา
ทําการศึกษาวจิัยวเิคราะหอยางละเอียดสามารถอาน ประโยคความรวมเขาใจไดงาย และเหน็ภาพ
คลอยตามไดอยางถูกตองเพือ่เปนประโยชนตอไปในภายภาคหนา 
 

2.3  ประโยคความซอน คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มีหนวยนาม 1 หนวย หรือ
มากกวานั้นและอาจจะมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได เชนเดียวกับประโยคความเดียว  ตางกันที่
ตรงหนวยขยายของหนวยนามหรือหนวยกริยาในประโยคความซอนไมใชคําแตเปนประโยค   
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ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตน 
  
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . ผูท่ีจะเขามาเปนผูนําในขณะนี้ ตองเปนที่ยอมรับของพนักงาน ประชาชน และ
 ส่ือมวลชน  . . .  
                ( “TG Update” 2544: 1) 
 
  จากตัวอยางที่  1  สามารถแยกเปนประโยคความเดยีวได 2 ประโยควิเคราะหตามเกณฑได
ดังนี้คือ   
 
 1.  ประโยคความเดียวหลัก คอื ผู........... ตองเปนที่ยอมรับของ.......... พนักงาน ประชาชน 
 และ ส่ือมวลชน  
  
 วิเคราะหตามเกณฑไดดังนี้คอืตองเปนที่ยอมรับของเปน หนวยกริยา  1  หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนกริยา 
                  ผู  เปน หนวยนาม    1 หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนประธาน 
            พนักงาน ประชาชน และสื่อมวลชน  เปน หนวยนาม   1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกรรม     
 
 2.  ประโยคความเดียวเสริม  คือ ที่จะเขามาเปนผูนําในขณะนี้ เปน ประโยคความเดียวเสริม  
 ขยายในหนวยนาม ของ คําวา  ผู  
     ผู  เปน หนวยนาม    1 หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนประธาน 
     จะเขามาเปน ปน หนวยกริยา  1  หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนกริยา 
              ผูนํา   เปน หนวยนาม   1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกรรม  
     ในขณะนี ้ เปน       หนวยเสริม 
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 ตัวอยางที่  2 
 
 . . .การบินไทยประสานกับการทองเทีย่วแหงประเทศไทยเพื่อรวมแกปญหาผูโดยสารท่ี
 ตกคางที่สนามบิน           ( “TG Update” 2548: 4)  
 
 จากตัวอยางที ่ 2  สามารถแยกเปนประโยคความเดยีวได 2 ประโยควิเคราะหตามเกณฑได
ดังนี้คือ   
 
 1.  ประโยคความเดียวหลัก คอื การบินไทยประสานกับการทองเที่ยวแหงประเทศไทยเพื่อ
 รวมแกปญหาผูโดยสาร 
 วิเคราะหตามเกณฑไดดังนี้คอื ประสาน และแก เปน หนวยกริยา  2  หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนกริยา 
      การบินไทย    เปน หนวยนาม   1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนประธาน  
    การทองเที่ยวแหงประเทศไทย เปน หนวยนาม   1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกรรม 
   เพื่อรวมแกปญหาผูโดยสาร      เปน หนวยนาม   1  หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนหนวยเสริม 
 
 2.  ประโยคความเดียวเสริม  คือ ที่ตกคางที่สนามบิน เปนประโยคความเดียวเสริมขยายใน
หนวยนามของ คําวา   ผูโดยสาร  
     ผูโดยสาร เปน หนวยนาม    1 หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนประธาน 
     ตกคาง  ปน หนวยกริยา  1  หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนกริยา     
           
     ที่สนามบิน เปน        หนวยนาม    1 หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนหนวยเสริม 
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 ตัวอยางที่  3 
 
 . . . พนักงานตอนรับภาคพื้นแตงชุดไทยท่ีตัดจากผาไหมไทยไวตอนรับ . . .  
                ( “TG Update” 2548: 4) 
  จากตัวอยางที ่ 3  สามารถแยกเปนประโยคความเดยีวได 2 ประโยควิเคราะหตามเกณฑได
ดังนี้คือ   
 
 1.  ประโยคความเดียวหลัก คอื พนักงานตอนรับภาคพื้นแตงชุดไทยไวตอนรับ  
 วิเคราะหตามเกณฑไดดังนี้คอืแตง  และ ไวตอนรับ เปน หนวยกริยา  2  หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนกริยา 
        พนักงานตอนรับภาคพื้น   เปน หนวยนาม    1 หนวยที่ทาํ
        หนาที่เปนประธาน 
      ชุดไทย    เปน หนวยนาม   1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกรรม 
        ไวตอนรับ     เปน หนวยนาม  1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนหนวยเสริม 
 
 2.  ประโยคความเดียวเสริม  คือ ที่ตัดจากผาไหมไทย เปนประโยคความเดียวเสริมขยายใน
 หนวยนามของ คําวา  ชุดไทย  
    ชุดไทย   เปน หนวยนาม    1 หนวยที่ทํา
        หนาที่เปนประธาน 
       ตัด   เปน หนวยนาม   1 หนวยที่ทํา 
        หนาที่เปนกริยา 
          จากผาไหมไทย   เปน หนวยเสริม 
 
 จากตัวอยางดานการใชประโยคความซอนในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของ
บริษัทการบินไทย จํากดั (มหาชน) ขางตนสวนมากจะเปน เปนประโยคความซอนที่มีทั้ง  ประโยค
ความซอนที่มปีระโยคขยายในหนวยนาม และประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา  
พบประโยคความซอนมีทั้งหมด 13 ประโยคคิดเปนรอยละ 39.4จากประโยคทั้งหมด 33ประโยค 
แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดังนี ้
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ตารางที่16  ความถี่ของประโยคความซอน 
 

       ชนิดของประโยค   ความถี่ของประโยค  เปนรอยละ 
ประโยคความซอน                13         39.4  
ประโยคทั้งหมด                                    33             100 

 
 จากตารางที่ 16 จะเห็นไดวาความถี่ของประโยคความซอนมีความถี่ทั้งหมด 13 คํา คิดเปน
รอยละ 39.4 ของประโยคทั้งหมด  
 
 ดังนั้นจากตวัอยางดานการใชประโยคในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัท
การบินไทย จาํกัด (มหาชน) ขางตนดังกลาวสวนมากจะเปนประโยคความซอน 

 
 จากตัวอยางดานการใชประโยคในวารสารประชาสัมพันธ รวมเปนประโยคมีทั้งหมด 33 
ประโยค(100%) มีการใชประโยคความเดยีวมี 10 ประโยค (30.3%)  มีการใชประโยคความรวมมี 
10 ประโยค (30.3%) มีการใชประโยคความซอนมี 13 ประโยค (39.4%)  พบวามกีารใชประโยค
ความซอนมากที่สุด 
 
 จากตัวอยางดานการใชประโยคในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการบิน
ไทย จํากัด (มหาชน) แสดงเปนตารางเปรียบเทียบ ไดดังนี้ 
 
ตารางที่ 17  ความถี่ของประโยค 

 
ชนิดของประโยค          ความถี่ของประโยค  เปนรอยละ 

ประโยคความเดียว      10         30.3 
ประโยคความรวม      10          30.3 
ประโยคความซอน      13               39.4 
ประโยคทั้งหมด     33         100.00 

  

 จากตารางที่ 17 ดานการใชประโยคในวารสารประชาสัมพันธ รวมเปนประโยคมีทัง้หมด 
33 ประโยค(100%) มีการใชประโยคความเดียวมี 10 ประโยค (30.3%)  มีการใชประโยคความรวม
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10 ประโยค (30.3%) มีการใชประโยคความซอนมี 13 ประโยค (39.4%)  พบวามกีารใชประโยค
ความซอนมากที่สุด 
 
3.  การใชโวหาร 

 
ลักษณา  โตววิัฒนและพรทพิย  ไชยรัตน (2537: 1-4) ไดกลาวถึงการใชโวหาร สรุปไดวา 

การใชโวหารคือการใชถอยคําอยางมีช้ันเชิง ใหไดเนื้อความใจความที่ดี ความหมายแจมแจงชดัเจน 
ตรงตามที่ผูเขียนตองการถายทอดความรู ความคิด ประสบการณ จินตนาการและอืน่ ๆ ใหผูอาน
ทราบ ผูวิจัยกําหนดเกณฑการศึกษาของการใชโวหารโดยอาศัยเกณฑการใชโวหารของลักษณา
โตวิวัฒนและพรทิพย  ไชยรัตน ( 2537:  1-4) จากหนังสือการใชภาษาไทย 2 ซ่ึง ลักษณา โตวิวัฒน
และพรทิพย  ไชยรัตน ไดกลาวถึงโวหารแบงได  5  ลักษณะดังนี ้คือ 
  
 3.1 บรรยายโวหาร หรือ อธิบายโวหาร หมายถึง การเขียนบรรยายใหผูอานทราบถึง
เร่ืองราว ประสบการณ เหตกุารณที่เกดิขึ้นจริง หรือเปนเรื่องที่ผูเขียนประสบ ใชภาษาที่เขาใจงายใช
คํานอยแตกินความมาก เราความสนใจใหผูอานติดตามอาน งานเขียนชนิดบรรยายโวหาร เชน 
นิทาน เลาเรื่อง เลาเหตุการณ ประวัติ ชีวประวัติ ตํานาน จดหมายเหตุตางๆ บทความ  การบรรยาย
ฉาก  เปนตน 
 
 ตัวอยางที่  1  
  
 . . .  การบินไทยจัดเลี้ยงสังสรรคนักกีฬาเฟสปกเกมสและเยาวชนผูพิการชาวไทยกวา 
 1,500 คน เพื่อเปนการสงเสริม และใหกําลังใจแกนักกีฬาผูพิการทุกคนที่ทําการแขงขนักีฬา
 เฟสปกเกมสคร้ังที่ 7 และแสดงถึงพลังความสามารถของนักกฬีาคนพกิาร . . .  
                ( “TG Update” 2542 : 3)  
     
 จากตัวอยางที ่ 1 เปนบรรยายโวหารประเภทเลาเหตกุารณที่เกดิขึ้นจริงใหผูอานทราบถึง
เร่ืองราวเหตกุารณที่เกิดขึน้จริงที่การบินไทยจัดเลีย้งสังสรรคนักกีฬาเฟสปกเกมส และ เยาวชนผู
พิการชาวไทยกวา 1,500 คน เพื่อเปนการสงเสริม และใหกําลังใจแกนกักฬีาผู พิการทุกคนทีท่ําการ
แขงขันกฬีา เฟสปกเกมสคร้ังที่ 7 และแสดงถึงพลังความสามารถ ของนักกฬีาคนพิการ  
และ  เปนการใชถอยคําอยางตรงไปตรงมา อานเขาใจงาย  
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 ตัวอยางที่  2  
  
 . . .  การบินไทยรวมออกรานในงานกาชาดประจําป 2547 โดยมีการเลนเกมชิงรางวัลบัตร
 โดยสารเครื่องบินการจําหนายสินคาราคาลดพิเศษ 10-50% จากราน THAI Shop และ 
 เบเกอรี่ของรานพัฟ แอนด พาย ระหวาง วนัที่ 29 มีนาคม ถึง 6 เมษายน ที่ผานมา ณ บริเวณ
 ลานพระบรมรูปทรงมา  . . .  
                ( “TG Update” 2548 : 4)  
 
    จากตัวอยางที ่ 2 เปนบรรยายโวหารประเภทเลาเหตกุารณที่เกดิขึ้นจริงใหผูอานทราบถึง
เร่ืองราวเหตกุารณที่เกดิขึน้จริงที่การบินไทยรวมออกรานในงานกาชาดประจําป 2547 
ใชถอยคําอยางตรงไปตรงมา อานเขาใจงาย 
  
 ตัวอยางที่  3 
  
 . . . ฝายบริหารและคณะกรรมการสมาคมสโมสรพนักงานการบินไทย จัดพิธีสรงน้ํา
 พระพุทธรูปประจํา บริษทัฯ เนื่องในโอกาสวันสงกรานต เพื่อความเปนสิริมงคลกับ
 บริษัทฯ และพนักงาน  รวมทั้งเปนการสบืสานวัฒนธรรมประเพณีสงกรานต นอกจากนั้น
 ยังจัดใหมกีารรดน้ําดําหวัขอพรจากทาน DH และ DD การจําหนายสินคาไทยภายใน
 บริเวณ หองโถง อาคาร 1 สํานักงานใหญ. . .  
               ( “TG Update” 2548 : 4)  
 
 จากตัวอยางที ่  3   เปนบรรยายโวหารประเภทเลาเหตกุารณที่เกดิขึ้นจริงใหผูอานทราบถึง
เร่ืองราวเหตกุารณที่เกิดขึน้จริงที่อยากใหผูอานรูวาฝายบริหารและคณะกรรมการ พนักงานการ
บินไทยจัดพิธีสรงน้ํา และ สืบสานวัฒนธรรมประเพณีสงกรานต เปนการใช ถอยคําเราความสนใจ
ใหผูอานติดตามอาน เพื่อใหปฏิบัติสืบทอดกันตอไป 
 
 3.2  พรรณนาโวหาร หมายถงึ การเขียนพรรณนาเนื้อความโดยผูเขยีนเขยีนจากความรูสึก 
อารมณหรือจนิตนาการ  เพื่อโนมนาวใจใหผูอานเห็นภาพและคลอยตามผูเขียนไดใชภาษาที่ 
ไพเราะงดงาม สละสลวย ละเอียดลออ มีช้ันเชิงมาก อาจมีการเลนคํา เลนเสียง เลนความหมาย 
ตลอดจนการเปรียบเทียบเพือ่ใหซาบซึ้ง อานไดเพลิน ประทับใจ งานเขียนพรรณนาโวหาร เชน การ
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สรางบรรยากาศ การพรรณนาสิ่งที่เปนนามธรรม เชน ความรัก ความเหงา ความดี การพรรณนา
ความงามตางๆ เปนตน รูปธรรม  
 
 ตัวอยาง ที่แสดงถึงการพรรณนาโวหารในวารสารประชาสัมพันธนี้ ไมพบ เนื่องจากใน
วารสารประชาสัมพันธเปนวารสารที่แจงขาวสารไปยังผูรับขาวสารอยางตรงไปตรงมาเปน 
เหตุการณที่เกดิขึ้นจริงเขียนบรรยายโดยใชภาษาที่เขาใจงาย ซ่ึงตางจากพรรณนาโวหาร เปนการ
เขียนพรรณนาเนื้อความโดยผูเขียนเขียนจากความรูสึก อารมณหรือจินตนาการ  เพื่อโนมนาวใจให
ผูอานเห็นภาพและคลอยตามผูเขียนไดใชภาษาที่ ไพเราะงดงาม สละสลวย ละเอียดลออ มีช้ันเชิง
มาก ซ่ึงตางกบับรรยายโวหารโดยสิ้นเชิง 
  
 3.3  เทศนาโวหาร หมายถึง โวหารที่เขียนขึ้นเปนทํานองสั่งสอน ชักชวนโดยชี้แนะคุณและ
โทษชี้แจงเหตผุลหรือพิสูจนใหเห็นขอเท็จจริงเพื่อมุงหวงัใหผูอานเกิดความเชื่อถือและปฏิบัติตาม 
  
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . ตามที่มีขาวในหนาหนงัสือพิมพ วิทยุ และทวี ี ไดเสนอขาวเรื่อง “การปลอยโคมลอย
 เปนอันตรายตอเครื่องบิน” นั้นเปนผลมาจากการที่บริษทัการบินไทยไดรวมกับคณะทํางาน
 ตรวจสอบมาตรการความปลอดภัย ดานการขนสงทางอากาศ กระทรวงคมนาคม กรมการ
 บินพาณิชยและการทาอากาศยานแหงประเทศไทย ไดรวมกันรณรงคใหหนวยงานตางๆ ที่
 เกี่ยวของในจังหวัดทางภาคเหนือชวยกนัระมัดระวังการปลอยโคมลอย ซ่ึงมีจํานวนและ
 ขนาดใหญมากขึ้นในขณะทีป่ลอยข้ึนทองฟาอาจเปนอันตรายกับเครื่องบินโดยสารทกุ
 ประเภทได ถาเกิดการชนกันบนอากาศ จากผลการประชุมรวมกบัคณะทํางานตรวจสอบ
 มาตรการความปลอดภัย ดานการขนสงทางอากาศ  บริษัทฯ ไดจัดสงผูแทนรวมเดินทางไป
 กับคณะทํางานฯ ไปยังจังหวัดเชยีงราย และเชียงใหม 
               ( “TG Update” 2543 : 2)  
 จากตัวอยางที่  1 เปนเทศนาโวหารประเภทการชักชวนใหประชาชนรูวาการปลอยโคมลอย
เปนอันตรายตอเครื่องบิน”นั้นเปนผลมาจากการที่บริษัทการบินไทยไดรวมกับคณะทาํงาน
ตรวจสอบมาตรการความปลอดภัย ดานการขนสงทางอากาศ กระทรวงคมนาคม เปนการชี้แจง
เหตุผล หรือพสูิจนใหเห็นขอเท็จจริง เพื่อมุงหวังใหผูอานเกิดความเชือ่ถือในการ ไววางใจใน
เร่ืองของความปลอดภัยและเกิดความมัน่ใจในการปฏิบัตขิองคณะทํางาน  
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 ตัวอยางที่  2 
 
 . . . บริษัทฯ จะทําการจายยอนหลังใหตั้งแตเดือนตุลาคม 2546 ถึงเดือนมีนาคม 2547 (6 
 เดือน) เปนยอดเงินรวมในการดําเนนิการตามขั้นตอนนี ้ ประมาณ 283 ลานบาท แต
 เนื่องจากบรษิทัฯมีขอผูกพันตามขอตกลงกบั สหภาพแรงงานฯ ฉบับวนัที่ 18 มีนาคม 2546  
 ใหบริษัทฯ จายยอนหลังตั้งแต 1 เมษายน 2546 (12 เดือน) สหภาพฯ จึงเสนอใหจาย
 ยอนหลังใหกบัพนักงานในระดับตางๆ ดงันี้ 
  
  - พนักงานระดับ 1-3 จายยอนหลัง 12 เดือน 
 
  - พนักงานระดับ 4-5 จายยอนหลัง 10 เดือน 
 
  - พนักงานระดับ 6-7 จายยอนหลัง 8 เดือน 
 
  - พนักงานระดับ 8-10 จายยอนหลัง 6 เดือน 
 
  สวนพนกังานที่ไมไดกําหนดไวในระดับทั้งหมดไดยอนหลัง 6 เดือนและฝายบริหาร ให
 อยูในการพิจารณาของบริษทัฯ. . . 
                ( “TG Update” 2547 : 2)  
 
 จากตัวอยางที่  2 เปนเทศนาโวหารประเภทชี้แจงเหตุผลใหกับพนกังานการบินไทย หรือ
พิสูจนใหเหน็ขอเท็จจริง เกี่ยวกับบริษัทฯวามีการคางจายการปรับเงินเดือนซึ่งจะทาํการจายเงนิ
ยอนหลังใหกบั พนักงานในระดับตางๆทั้งหมดไดยอนหลัง 6 เดือน 
  
 ตัวอยางที่  3  
 
 . . . การบนิไทยไดปรับปรุงชั้นบริการใหมในเสนทางไป-กลับ กรุงเทพฯ-โคเปนเฮเกน 
 และเสนทางไป-กลับ กรุงเทพฯ-สต็อกโฮม เร่ิมตั้งแตวันที่ 1 เมษายน 2547 เปนตนไป  
 เพื่อใหสอดคลองกับความตองการของผูโดยสารแถบสแกนดิเนเวยี ซ่ึงนิยมนั่งเครือ่งบิน
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 ในชั้นธุรกิจเปนสวนใหญ โดยทําการปรับชั้นบริการของผูโดยสารและปรับการบริการ
 ใหม ดังนี ้
 
  - ช้ัน Royal Executive Premium Class ผูโดยสารจะมีทีน่ั่งที่สะดวกสบายขึ้น โดย
 นั่ง ในบริเวณดานหนาของเครื่องบิน รวมทั้งระบบสาระบันเทิงบนเครื่องบิน (Inflight 
 Entertainment) ซ่ึงมีรายการภาพยนตรและเพลงที่มีความหลากหลายการบริการและคัด
 สรรอาหารที่พิเศษในราคาเทากับชั้นธุรกิจซึ่งมีราคาเต็มหนาตัว๋ (Full Fare) โดยมีจํานวนที่
 นั่ง 18 ที่นั่ง 
 
  - ช้ัน Economy Class Deluxe ผูโดยสารจะมีเกาอี้ทีน่ั่งทีใ่หญขึ้นบริเวณตอนกลาง
 ของเครื่องบิน มีการบริการที่พิเศษกวาเดิม รวมทั้งการคัดสรรอาหารที่พิเศษ ในราคาเทากับ
 ช้ันประหยัดราคาเต็มหนาตัว๋ (Full Fare) มีจํานวนที ่นั่ง 62 ที่นั่ง  
 
  - สวนที่นั่งชัน้ประหยดั (Economy) การบินไทยยังคงจัดการบริการเหมอืนเดิม  
 โดยมีจํานวนที่นั่ง 325 ที่นั่ง . . . 
                 ( “TG Update” 2547 : 2)  
 
 จากตัวอยางที ่  3 เปนเทศนาโวหารประเภทการชกัชวนใหผูโดยสารเชื่อถือและปฏิบัติ
ตามที่จะมาใชการบริการที่พเิศษกวาเดิม รวมทั้งการคัดสรรอาหารที่พิเศษ ในราคาเทากับ ช้ัน
ประหยดัราคาเต็มหนาตัว๋ เพือ่มุงหวังใหผูโดยสารแถบสแกนดิเนเวยี เกิดความเชื่อถือ  และกลับมา
ใชบริการเหมอืนเดิม 
 
 3.4  สาธกโวหาร หมายถึงการเขียนโดยยกตัวอยางหรือยกเรื่องราวมาประกอบใหสมจริง 
เพื่อใหผูอานเขาใจดยีิ่งขึ้น ลักษณะของโวหารชนดินี้มกัจะเปนสิ่งที่เปนขอเท็จจริงอันเปนที่ยอมรับ
และสอดคลองกับประเดน็หลักของงานเขียนนัน้ 
  
 ตัวอยางที่  1 
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 . . . คณะพนักงานการบินไทยอาสาสมัครออกหนวยแพทยเคลื่อนที่ของมูลนิธิดวงแกว เพื่อ
 ผาตดัแกไขความพิการของเด็กปากแหวง เพดานโหว และเนื้องอกตางๆ ในถิ่น ทุรกันดาร
 ของจังหวัดศรษีะเกษ และจังหวัดใกลเคียง เนื่องในโอกาสวันเด็กแหงชาติ  
 “โครงการรอยยิ้มเพื่อพอ” เปนโครงการเฉลิมพระเกียรติแดองคพระบาทสมเด็จพระจาอยู
 หัวในวโรกาสทรงเจริญพระชนมายุ 72พรรษาโดยมีมูลนิธิดวงแกว กระทรวง ศึกษาธิการ 
 และกองทัพเรือรวมดวย . . . 
                          ( “TG Update” 2542 : 4)  
 
 จากตัวอยางที ่  1  เปนสาธกโวหารประเภทที่เขยีนโดยยกตวัอยางหรือยกเรื่องราวมา
ประกอบใหสมจริง อธิบายใหรูวา คณะพนักงานการบินไทยอาสาสมัคร ออกหนวยแพทยคล่ือนที่
ของมูลนิธิดวงแกว เพื่อผาตัดแกไขความพกิารของเด็กปากแหวง เพดานโหว และเนือ้งอกตางๆ ใน
ถ่ินทุรกันดารของจังหวดัศรีษะเกษและจังหวัดใกลเคยีงเนื่องในโอกาสวันเด็กแหงชาติ “โครงการ
รอยยิ้มเพื่อพอ” เปนการใชถอยคําอยาง ตรงไปตรงมาอานเขาใจงาย และสงผลทําใหประชาชนมี
ความรูสึกและภาพพจนที่ดีตอคณะพนักงานการบิน ไทยอาสาสมัครที่ทําใหพวกเขาหายจากความ
พิการ ปากแหวง เพดานโหว และเนื้องอก ตางๆ  
 
 ตัวอยางที่ 2  
 
 . . . เพื่อเปนการแนะนําการใชบริการบัตรโดยสารอิเล็คทรอนิคส (E-TICKETING) ของ
 การบินไทยสมาชิกโปรแกรมสะสมไมล รอยัล ออรคิด พลัส ท่ีใชบริการ E-TICKET จะ
 ไดรับไมลสะสมพิเศษจํานวน 500 ไมล ในเที่ยวบินแรก สําหรับเสนทางภายในประเทศ
 ของการบินไทย ตั้งแตบัดนีจ้นถึง วันที่ 30 กันยายน 2544 นี้ ซ่ึงไมลสะสมพิเศษจํานวน
 ดังกลาวจะถูกโอนเขาสูบัญชีของสมาชิก R.O.P. ของแตละคนหลังจากโปรโมชั่นสิ้นสุด  
 ซ่ึงจะเปนโบนสัพิเศษใหแกสมาชิก ที่ใชบริการ E-Ticketing ในระหวางนี้ . . .  
            ( “TG Update” 2548 : 4)  
 
 จากตัวอยางที่  2 เปนสาธกโวหารประเภทที่เขียนดยยกตวัอยางหรือยกเรื่องราวมาประกอบ
ใหสมจริง อธิบายใหรูวา เพือ่เปนการแนะนํา การใชบริการบัตรโดยสารอิเล็คทรอนิคส 
(E-TICKETING) ของการบินไทยสมาชกิโปรแกรมสะสมไมล รอยัล ออรคิด พลัส ที่ใชบริการ E-
TICKET จะไดรับไมลสะสมพิเศษจํานวน 500 ไมลในเที่ยวบนิแรกสาํหรับเสน ทาง
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ภายในประเทศของการบินไทยเปนการใชถอยคําอยาง ตรงไปตรงมา  และ   สงผลทํา ใหผูโดยสาร
มีความพึงพอใจที่จะมาใชบริการกับการบินไทย 
 
 ตัวอยางที่ 3 
  
 . . . การพัฒนาผลิตภัณฑและบริการใหมใหกับผูโดยสาร ไดแก ปรับปรุงท่ีนัง่และระบบ
 สาระความบันเทิงบนเครื่องบินใหทันสมัย การตกแตงหองรับรองพเิศษใหมีบรรยากาศ
 แบบไทยพรอมระบบสื่อสารทาง internet จัดทีมแพทยของการบินไทยประจําสนามบินใน
 กรณีเกิดเหตุฉุกเฉิน  จดัระบบเก็บขอมลูผูโดยสารเพื่อใชในงานบริการ จัดรถบรกิารสง
 ผูโดยสารชั้นหนึ่ง และธุรกจิไปยังที่พกัในทุกเทีย่วบนิ  ปรับปรุงระบบขนถายสัมภาระให
 รวดเร็วและเกดิการสูญหายและเสียหายนอยที่สุด . . .  
                ( “TG Update” 2544 : 2)  
 
 จากตัวอยางที ่  3  เปนสาธกโวหารประเภทที่เขยีนโดยยกตวัอยางหรือยกเรื่องราวมา
ประกอบใหสมจริง อธิบายใหรูวา การพัฒนาผลิตภณัฑและบริการใหมใหกับผูโดยสาร ไดแก 
ปรับปรุงที่นั่งและระบบสาระความบันเทิงบนเครื่องบินใหทันสมัย การตกแตงหอง รับรองพิเศษ
ใหมีบรรยากาศแบบไทยเปนการใชถอยคําอยางตรงไปตรงมาอานเขาใจงาย และสงผลทําให
ผูโดยสารชั้นหนึ่ง และ ธุรกิจมีความพึงพอใจ  และ  ประทับใจในความสะดวกสบายในการใช
บริการใหมตางๆที่ทางการบินไทยจัดมาบริการอยางดีเยีย่มจึงทําให ผูโดยสารชั้นหนึ่ง และธุรกิจ
กลับมาใชบริการกับการบินไทยอีก  
  
 3.5  อุปมาโวหาร หมายถึง การเขียนเปรยีบเทียบเพื่อประกอบขอความ เปนเครื่องชวยให
งานเขียนมีรสชาติแสดงความรูสึกนึกคิดของผูเขียนไดแจมชัด และแสดงจินตนาการไดกวางไกล
กวาถอยคําธรรมดา ทําใหผูอานเขาใจ หรือมีความรูสึกลึกซึ้งชัดเจนยิง่ขึ้น การเปรียบเทียบมักเปรยีบ
ส่ิงที่เขาใจยากกับสิ่งที่เขาใจงายหรือส่ิงที่เปนนามธรรมกับสิ่งที่เปนรูปธรรม  
 
 ตัวอยางทีแ่สดงถึงอุปมาโวหารในวารสารประชาสัมพันธนี้ ไมพบ เนื่องจากในวารสาร
ประชาสัมพันธเปนวารสารที่แจงขาวสารไปยังผูรับขาวสารอยางตรงไปตรงมา เปนเหตกุารณที่
เกิดขึ้นจริงเขียนบรรยายโดยใชภาษาที่เขาใจงาย ซ่ึงตางจากอุปมาโวหาร เปนการเขียน เปรียบเทียบ
เพื่อประกอบขอความ เปนเครื่องชวยใหงานเขียนมีรสชาติแสดงความรูสึกนึกคิดของ      ผูเขียนได
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แจมชัด และแสดงจินตนาการไดกวางไกลกวาถอยคําธรรมดา ทําใหผูอานเขาใจหรือมีความรูสึก
ลึกซึ้งชัดเจนยิง่ขึ้น การเปรียบเทยีบมักเปรียบส่ิงที่เขาใจยากกับสิ่งที่เขาใจงายหรือส่ิงที่เปน
นามธรรมกับสิ่งที่เปนรูปธรรม 

                
 จากการศึกษาการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของ  บริษัทการ
บินไทย  จํากดั  (มหาชน) เกี่ยวกับการใชโวหาร จะพบวาเปนบรรยายโวหารสวนมากมี 8 โวหาร 
(50%)จากโวหารทั้งหมด 16 (100%)พรรณนาโวหาร ไมพบ เทศนาโวหารมี 3 โวหาร(18.8%)สาธก
โวหารมี 5(31.2%) โวหารอุปมาโวหารในวารสารประชาสัมพันธนี้ ไมพบ  
  
 จากตัวอยางดานการใชโวหารในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการบิน
ไทย จํากัด (มหาชน) แสดงเปนตารางเปรียบเทียบ ไดดังนี้ 

  
ตารางที่ 18   ความถี่ของโวหาร 

 
ชนิดของโวหาร          ความถี่ของโวหาร   เปนรอยละ 

บรรยายโวหาร     8                                       50.0 
พรรณนาโวหาร     0            0 
เทศนาโวหาร     3          18.8  
สาธกโวหาร     5          31.2   
อุปมาโวหาร      0                  0 
โวหารทั้งหมด                  16         100.0 

  
 จากตารางดานการใชโวหารในวารสารประชาสัมพันธรวมเปนโวหารมทีั้งหมด 16โวหาร 
(100%) เกีย่วกับการใชโวหาร จะพบวาเปนบรรยายโวหารสวนมากมี 8 โวหาร (50%)จากโวหาร
ทั้งหมด 16 (100%)พรรณนาโวหาร ไมพบ เทศนาโวหารมี 3 โวหาร(18.8%)สาธกโวหารมี 5 
(31.2%) โวหารอุปมาโวหารในวารสารประชาสัมพันธนี้ ไมพบ 
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ตอนที่ 2 เนื้อหาของสาร 
 
 ในการวิเคราะห เนื้อหาสาร  ผูวิจัยกําหนดเกณฑการศึกษาของการแบงเนื้อหาสารตาม
วัตถุประสงค โดยอาศัยเกณฑการแบงเนื้อหาสารตามวัตถุประสงค ของ สิริวรรณ  นันทจนัทูล  
(2549: 63-64) จากหนังสือภาษาไทยในสื่อมวลชนซึ่ง สิริวรรณ  นันทจันทูล ไดกลาวถึง การแบง
เนื้อหาสารตามวัตถุประสงค แบงได  5  ประเภทดังนี ้คือ 
 
 1.  เนื้อหาสารใหความรอบรู  
 
 2.  เนื้อหาสารใหความรู 
 
 3.  เนื้อหาสารใหความบนัเทงิ 
 
 4.  เนื้อหาสารโนมนาวใจ  
 
 5.  เนื้อหาสารจรรโลงใจ 

 
1.  เนื้อหาสารใหความรอบรู 
 
 สารใหความรอบรู  คือ  ขอความหรือเร่ืองราวที่เกีย่วกบัขาวสาร  เหตุการณความเปนไป
ของสังคม  ประเทศชาติ อาทิ  ขาวคราวของคนในครอบครัว  วงศาคณาญาติ เพื่อนรวมงาน  ขาว
คราวความเคลือ่นไหวของหนวยงานที่ทํา ขาวคราวในวงการอาชีพที่ประกอบกิจการงานอยู  
ตลอดจนความเปนไปของบานเมืองในดานตางๆ เชน ขาว  บทความใหความรูทัว่ไป  รายการสาร
คดี ซ่ึงวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update”  สงขอมูลไปยังพนกังานการบินไทย 
  
 ตัวอยางที่  1  
 
 . . . การบินไทย ติดอันดับ 1 ใน 9 สายการบินตรงตอเวลา  การบินไทยไดรับการจัดอันดับ
 ใหเปนสายการบินที่ตรงตอเวลาเปนอันดับ 3 ในจํานวน 9 สายการบินในภูมิภาคเอเชีย-
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 แปซิฟก จากองคกรสหสัมพันธสายการบินในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟก  ซ่ึงไดจดัทํารายงาน
 สถิติการตรงตอเวลาของเที่ยวบิน สําหรับสายการบินในกลุมสมาชิก  ซ่ึงกําหนดหลักเกณฑ  
 และขั้นตอนการรายงานขอมูลตางๆ ใหสายการบินปฏิบัติโดยยึดหลักเกณฑตามมาตรฐาน
 ของ IATA แลวทําการรายงานขอมูลผลของการดําเนินงาน กลับมายัง AAPA เพื่อสรุปผล
 ตอไป . . . 
                 ( “TG Update” 2540 : 1)  
 
 จากตัวอยางที ่  1  เปนเนือ้หาสารใหความรอบรูประเภทลักษณะเนือ้หาสารกลาวถึงขาว
คราวความเคลือ่นไหวของบริษัท การบินไทย เกีย่วกับการดําเนินงานวาการบินไทยไดรับ การ
จัดอันดับใหเปนสายการบนิที่ตรงตอเวลาเปนอันดับ 3 ในจํานวน 9 สายการบินใน ภูมิภาค
เอเชีย- แปซิฟก จากองคกรสหสัมพันธสายการบิน ในภมูิภาคเอเชีย-แปซิฟก 
 
 ตัวอยางที่  2 
 
 . . . ผูบริหารภัตตาคารการบินไทยภายในประเทศ  เผยผลประกอบการปที่ผานมา  สามารถ
 ทํารายไดกวา 1,000 ลานบาท  ตั้งเปาป 2540 รายไดตองไมต่ํากวา 1,100 ลานบาท  ระบุ
 สัดสวนรายไดการทําอาหารขึ้นเครื่องบินกบัรายไดภัตตาคาร 60:40 วางแผนเปดภัตตาคาร
 เพิ่มในสวนสนามบินภูธร 4 สนามบิน . . .  
                 ( “TG Update” 2540 : 1)  
 
 จากตัวอยางที ่  2  เปนเนือ้หาสารใหความรอบรูประเภทลักษณะเนือ้หาสารกลาวถึงขาว
คราวความเคลือ่นไหวของบริษัท การบินไทย เกี่ยวกับการดําเนินงานภัตตาคารการบินไทย
ภายในประเทศวามี ผลประกอบการปที่ผานมาสามารถ  ทํารายไดกวา 1,000 ลานบาท   
 
 ตัวอยางที่  3 
 
 . . . ฝายบรหิารพรอมใจงดรบัเงินคาครองชีพ สํานักประชาสัมพันธ/WU  แจงวาฝายบริหาร
 ของบริษัทฯ  ซ่ึงประกอบดวยกรรมการผูอํานวยการใหญ รองกรรมการผูอํานวยการใหญ 
 ผูชวยกรรมการผูอํานวยการใหญ และผูอํานวยการใหญ  รวมทั้งหมด 30 คน ไดพรอมใจ
 กันงดรับคาครองชีพ ทั้งจํานวน 100%  ตั้งแตเดือนมกราคม 2541 เปนตนไป  ทั้งนี้เพื่อเปน
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 การสนับสนุนและ เปนแบบอยางใหกับพนักงานในการเรงรัดดําเนินมาตรการลดคาใชจาย
 ของบริษัทฯ ทุกๆดาน เพื่อลดผลกระทบจากภาวะเศรษฐกิจในปจจุบนั . . .    
                ( “TG Update” 2541 : 1)  
 
 จากตัวอยางที่  3 เปนเนื้อหาสารใหความรอบรูประเภทลกัษณะเนื้อหาสารกลาวถึงเรื่องราว
ที่เกี่ยวกับ ขาวสารความเคลื่อนไหว ของฝายบริหาร ที่ประกอบกิจการงานอยู บริษัท 
 การบินไทย พรอมใจงดรับเงินคาครองชีพเพื่อสนับสนนุและเปนแบบอยางใหกับพนักงาน ใน
การเรงรัดดําเนินมาตรการลดคาใชจายของบริษัทฯ   
  
 จากการศึกษาการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของ  บริษัทการ
บินไทย  จํากดั  (มหาชน) เกี่ยวกับเนื้อหาสารใหความรอบรู จะพบวาเปนเรื่องราวที่เกีย่วกับขาว
คราวความเคลือ่นไหวของบริษัท การบินไทย    เกี่ยวกับการดําเนินงานของการบินไทยสวนมาก 
เพราะวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” เปนวารสารที่เขียนเลาเหตุการณทีเ่กดิ ขึ้นจริงซึ่งเปน
การเขียนบรรยายใหผูอานทราบถึงเรื่องราวประสบประการณ เหตุการณที่เกิดขึน้จริงในการทํางาน
และผูเขียนใชภาษาที่เขาใจงาย 
 
2.  เนื้อหาสารใหความรู 
 
 สารใหความรู คือ ขอความหรือเร่ืองราวที่เกี่ยวกับความรูทั่วไปในการดําเนินชวีิต  เชน  
การรับประทานอาหารอยางถูกหลัก  มารยาทในสังคมปจจุบัน  วิ่งเพื่อสุขภาพกายและใจ เปนตน 
นอกจากนี้รวมถึงขอความที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับความรูทางวิชาการในสาขาวิชาการตางๆ  เชน  
แพทยศาสตร  วิทยาศาสตร  สังคมศาสตร  ศิลปศาสตร เปนตน         เชน บทความวิชาการ  งานวจิัย 
ซ่ึงวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update”  สงขอมูลไปยังพนักงานการบินไทย  
 
 ตัวอยางที่  1  
 
 . . . “การบินไทยรวมน้ําใจแกไขความพิการ” ที่ผานมาไดออกหนวยมาแลวที่โรงพยาบาล
 ศรีสังวาลย จ.แมฮองสอน  โรงพยาบาลยางตลาด จ.กาฬสินธุ  และโรงพยาบาลจังหวัดนาน 
 สําหรับแผนการออกหนวยครั้งตอไป ระหวางวนัที่ 27-29 กรกฎาคม 2540 ที่โรงพยาบาล
 ยางตลาด จ.กาฬสินธุ วนัที่ 10-12 สิงหาคม 2540 ที่โรงพยาบาลศรีสังวาลย จ.แมฮองสอน  
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 วันที่ 21-22 กันยายน 2540  ที่โรงพยาบาลจังหวัดนาน  ซ่ึงลวนเปนเขตที่มีผูปวยมาขอรับ
 การรักษาเปนจํานวนมาก   การชวยเหลือผูปวยที่มีความผิดปกติทางรางกายดังกลาวโดยการ 
 นําของนาวาเอก นายแพทยปโยรส ปรียานนท ประธานมลูนิธิดวงแกว มุงมั่นที่จะชวย 
 คนพิการผูดอยโอกาสดวยวชิาการทางการแพทยทีไ่ดรํ่าเรียนมา  ซ่ึงมูลนิธิดวงแกวจัดตั้งขึ้น
 เพื่อแกไขความพิการที่เปนมาแตกําเนิดหรือเปนผลมาจากความเจ็บปวยและอุบัติเหตุตางๆ 
 รวมทั้งแผลเปนไฟไหม น้ํารอนลวก . . . 
                 ( “TG Update” 2540 : 2)  
  
 จากตัวอยางที ่  1  เปนเนื้อหาสารใหความรู ประเภทลกัษณะเนื้อหาสารกลาวถึง เร่ืองที่มี
เนื้อหา เกีย่วกับ ความรูทางวิชาการในสาขาวิชาการทางแพทยศาสตร วาการบินไทยไดใหความรู  
และ  การชวยเหลือใหผูปวยที่มีความผิดปกติทางรางกาย ใหมีความรู  ในการทีจ่ะปฏิบัติตน ได
อยางถูกตองจาก ความเจ็บปวย  และ อุบัติเหตุตางๆ   รวมทั้งแผลเปนไฟไหม น้ํารอนลวก  เพื่อใหมี
ความรูที่จะชวยเหลือตวัเองใหอยูรอด  และ  ดําเนินชวีิตอยูตอไปได 
 
 ตัวอยางที่  2 
 
 . . . การบินไทยจดัของหวานบริการในเทศกาลสงกรานต  การบินไทยไดนํา “มะมวง” 
 ผลไมประจําฤดูกาลมาจัดทํา “มูสมะมวง (Mango Mousse Delight)” เปนรายการของหวาน
 สําหรับผูโดยสารบนเครื่องบินการบินไทย  โดยจะใหบริการผูโดยสารทุกชั้นทุกเที่ยวบนิ
 ระหวางประเทศที่ออกจากกรุงเทพฯ (ยกเวนเที่ยวบินที่บริการอาหารเชา)  ในวนัที่ 13 
 เมษายน 2544  ทั้งนี้เพื่อรวมฉลองเทศกาลสงกรานต อีกทั้งยังเปนการเผยแพรและแนะนํา
 ผลไมไทยใหเปนที่รูจักของชาวตางชาติอีกดวย . . .  
                ( “TG Update” 2544 : 4)  
  
 จากตัวอยางที ่  2  เปนเนือ้หาสารใหความรูประเภทลกัษณะเนื้อหาสารกลาวถึง เร่ืองที่มี
เนื้อหาเกี่ยวกบัความรูทั่วไปในการดําเนนิชีวิตวาการบนิไทยจัดของหวานบรกิารใน เทศกาล
สงกรานตโดยไดนํา “มะมวง” ผลไมประจําฤดูกาลมาจัดทาํเปน “มูสมะมวง“ 
(Mango Mousse Delight) คือ เปนชื่อของขนมหวานของชาวตะวันตกทําไดโดยนําเนื้อ มะมวงสุกมา
บดหรือปนใหเหลวเปน Sauce ผสมกับ Whipped cream และ น้ําตาลทรายตี ใหมีเนื้อละเอยีดให
อากาศแทรกเขาไปจนขึ้นฟมูีรสชาติหวานมันแลวนําไปบีบใสภาชนะ เปน ถวยตาม ที่
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ตองการ และแตงหนา มูส มะมวงใหสวยงามดวยเนื้อมะมวงที่ Slice เปน แผนบางๆ และนําไป
เสิรฟสําหรับผูโดยสารบนเครื่องบินการบินไทยในเทศกาลสงกรานต   เพื่อเปนการเผยแพร
และแนะนําผลไมไทยใหเปนที่รูจักของชาวตางชาติอีกดวย  
 
 ตัวอยางที่  3   
 
 . . . บริษัทการบินไทยจะจดัการบริการอาหารพิเศษ กุงตะไคร ปลาทับทิมนึ่งซอสมะนาว
 (สําหรับผูโดยสารชั้นหนึ่ง) หรือปลาทับทิมราดซอสกระเพรา (สําหรับผูโดยสารชั้นธุรกิจ
 และประหยัด) และ ขนมมันสําปะหลังแตงหนาดวยถ่ัวแดง จากโครงการหลวงสําหรับ
 ผูโดยสารที่เดินทางในทกุเทีย่วบนิที่ออกจากกรุงเทพฯ ระหวางวนัที่ 11-13 สิงหาคม 2547 
 โดยรายการอาหารดังกลาวไดเลือกใชวัตถุดิบ และ สมุนไพรภายในประเทศ ทั้งนี้เพื่อ
 ตองการนําเสนอคุณคาของสมุนไพรไทย ที่นํามาประกอบเปนอาหารไทยเพื่อ สุขภาพ ให
 เผยแพรเปนทีรู่จักของคนทัว่โลกภายใตวสัิยทัศน “เสนหอาหารไทย”  และ ยังเปนการ
 สงเสริมผลผลิตของโครงการหลวงและเกษตรกรภายในประเทศอีกดวย . . .  
                ( “TG Update” 2547 : 4) 
  
 จากตัวอยางที ่ 3 เปนเนื้อหาสารใหความรู ประเภทลักษณะเนื้อหาสารกลาวถึง เร่ืองราวที่
เกี่ยวกับความรูทั่วไปในการดําเนินชวีิต เปนการนําเสนอคุณคาของสมุนไพรไทย ที่นํามาประกอบ
เปนอาหารไทยเพื่อสุขภาพ ใหเผยแพรเปนที่รูจักของคนทั่วโลกภายใตวิสัยทัศน “เสนหอาหารไทย”
อยางเชนตะไครเปนสมุนไพรไทยที่มีสรรพคุณคือกินแลวจะแกทองอดืทองเฟอปวดทองสวน
มะนาวเปนสมนุไพรไทยทีเ่ชือ่กันวามีสรรพคุณละลายเสมหะไดด ี และแกไอและปจจุบันจาก
ผลการวิจัยเชื่อกันวาสามารถฆาเชื้อไวรัสตางๆ ไดอีกดวยและยัง มีสมุนไพรไทยอีกมากมายที่
บริษัทการบินไทยไดนํามาจดัประกอบเปนอาหารไทยเพื่อ สุขภาพและนาํมาบริการเปนอาหาร
พิเศษ 
 
 จากการศึกษาการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของ  บริษัทการ
บินไทย  จํากัด  (มหาชน) เกีย่วกับเนื้อหาสารใหความรู ประเภทลักษณะเนื้อหาสารกลาวถึง     เร่ือง 
ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับความรูทั่วไปในการดําเนินชีวิตสวนมากเชนเกี่ยวกับเรื่องอาหาร และความรู
เกี่ยวกับการปองกันโรคไขหวัดใหญเพราะวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” เปนวารสารที่
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เขียนเลาเหตุการณที่เกิดขึน้จริงซึ่งเปนการเขียนบรรยายใหผูอานทราบถึงเรื่องราวประสบประการณ 
เหตุการณที่เกดิขึ้นจริง 
 
3.  เนื้อหาสารใหความบันเทิง  
 
 สารใหความบนัเทิง คือ ขอความหรือเร่ืองราวที่มีเนื้อหาใหความสนกุสนานรื่นเริงบนัเทิง
ใจ  รวมทั้งขอความเรื่องราวที่กระทบใจ  สะเทือนอารมณ  ทําใหเกดิความไหวรูสึกทางบวกหรอื
ทางลบ  สารประเภทนี้  เชน  เร่ืองสั้น นวนยิาย การตูน ขาํขัน เพลง  บทรอยกรอง  เปนตน 
 
 ตัวอยางทีแ่สดงถึงเนื้อหาสารใหความบนัเทิงในวารสารประชาสัมพันธนี้ ไมพบ เนื่องจาก
ในวารสารประชาสัมพันธ  เปนวารสารที่แจงขาวสารไปยังผูรับขาวสารอยางตรงไปตรงมาเปน
เหตุการณที่เกดิขึ้นจริงเขียนบรรยายโดยใชภาษาที่เขาใจงาย    ซ่ึงตางจากเนื้อหาสารใหความบันเทิง  
เปนขอความหรือเร่ืองราวที่มีเนื้อหาใหความสนุกสนานรืน่เริงบันเทิงใจ  รวมทั้งขอความเรื่องราวที่
กระทบใจ  สะเทือนอารมณ  ทําใหเกิดความไหวรูสึกทางบวกหรือทางลบ  สารประเภทนี้  เชน  
เร่ืองสั้น นวนยิาย การตูน ขาํขัน เพลง  บทรอยกรอง                
    
4.  เนื้อหาสารโนมนาวใจ   
 
 สารโนมนาวใจ  คือขอความหรือเร่ืองราวที่มีเนื้อหาชักจงูใจใหคิดคลอยตาม  เชื่อถือตาม
จนถึงปฏิบัติตามที่ผูสงสารตองการ  เชน  โฆษณา  คําขวัญ  ขอความเชิญชวนใหบริจาคทรพัย
ส่ิงของเพื่อกิจกรรมตางๆ เปนตน ซ่ึงวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update”  สงขอมูลไปยัง
พนักงานการบินไทย 
 
 ตัวอยางที่  1 
 
 . . . บริษัทฯ ไดเปดเสนทางบินใหมสูเมอืง ปูซาน สาธารณรัฐเกาหลีในตารางบินภาคฤดู
 รอน ตั้งแต 31 มีนาคม 2545 เนื่องจากการบินไทย เล็งเหน็วา เมืองปูซานเปนเมืองที่มคีวาม
 สําคัญและใหญเปนอันดับ 2 ของสาธารณรัฐเกาหลี อีกทั้งยังมีอัตราการเติบโตและการ
 ขยายตวัทางเศรษฐกิจที่สูงมาก เปนตลาดทองเที่ยวทีใ่หญและสําคัญตอประเทศไทย ซ่ึงที่
 ผานมามีปริมาณนักทองเที่ยว ชาวเกาหลใีตที่นิยมเดินทางมาทองเที่ยวในประเทศไทยเฉลี่ย
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 เพิ่มขึ้นทุกป และที่สําคัญในป 2545 นี้ เมืองปูซาน  ไดรับการคัดเลอืกเปนสถานที่จัดการ
 แขงขันฟุตบอลโลก คร้ังที่ 15 ซ่ึงจะทําใหจํานวนนกัทองเที่ยวจากตางประเทศเดนิทางเขา
 มาทองเที่ยวและชมฟุตบอลโลกที่เมืองปูซานในปนี้อยางมากมาย  รวมทั้งยังเปนสถานที่
 จัดการแขงขนักีฬาเอเชีย่นเกมส คร้ังที่ 14 ในเดือนตุลาคมนี้ อีกดวย  จงึนับเปนโอกาสอันดี
 ที่การบินไทย  เปดจุดบนิใหมนี้ เพือ่รองรับปริมาณผูโดยสารและขยายเสนทางบินใน
 ภูมิภาคเอเชยีใหแข็งแกรงยิ่งขึ้น       
                 ( “TG Update” 2545 : 3) 
  
 จากตัวอยางที ่  1 เปนเนื้อหาสารโนมนาวใจ ประเภทลักษณะเนื้อหาสารกลาวถึง เร่ืองที่มี
เนื้อหาเชิญชวนใหทองเทีย่วเมืองปูซานซึ่งเปนเมืองที่มีความสําคัญ และใหญเปนอันดับ 2 ของ
สาธารณรัฐเกาหลี มีอัตราการเติบโตและการขยายตวัทางเศรษฐกิจทีสู่งมาก เปนตลาดทองเที่ยวที่
ใหญและสาํคญัตอประเทศไทยและเพื่อเปนการเชิญใหนกัทองเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวตางประเทศ
ใหเดนิทางไปเที่ยวเมืองปูซาน 
 
 ตัวอยางที่  2 
  
 . . .  ผมในนามของฝายบริหารและพนักงานทุกทานรูสึกเสียใจตอเหตุการณธรณพีิบัติทาง
 ภาคใต  ซ่ึงกอใหเกดิความสูญเสียชีวิตและทรัพยสินอยางมหาศาล  ทั้งของชาวไทยและ
 ชาวตางชาติทีไ่ดเดนิทางเขามาทองเที่ยวในประเทศไทย  เหตุการณในครั้งนี้สงผลกระทบ
 อยางรุนแรง  ทั้งตอชีวิต  ทรัพยสินและสภาพจิตใจของผูประสบภัยและครอบครัว การ
 บินไทยในฐานะสายการบินแหงชาติไดใหความชวยเหลือแกผูประสบภยัและผูโดยสาร ของ
 การบินไทยในทุกๆดาน นับแตวนัแรกที่เกดิเหตกุารณ  อาทิ จัดตั้งศูนยประสานงานให
 ความชวยเหลือในดานตางๆ  การเปลี่ยนแบบเครื่องบินและการจดัเที่ยวบินพเิศษเพื่อ
 รองรับจํานวนผูโดยสาร ผูปวย การขนสง ของบริจาคเพื่อชวยเหลือผูประสบภัย  รวมถึง
 การขนสงศพของผูเสียชีวติในเหตุการณดงักลาว  หลังจากเหตกุารณนี ้  ผมหวังวา การบิน
 ไทยจะเปนองคกรหนึ่งที่มีสวนชวยในการฟนฟูการทองเที่ยวภายในประเทศไทย โดย การ
 เชิญชวนแนะนํานักทองเที่ยวท้ังชาวไทยและชาวตางประเทศเดินทางมาทองเที่ยวใน
 ประเทศไทยโดยเฉพาะทางภาคใต  จนกระทั่งกลับเขาสูภาวะปกติ  โดยการบินไทยไดริเร่ิม
 โครงการ Southern Thailand Recover และ โครงการตางๆ  เพื่อสงเสริมและสนับสนนุการ
 เดินทางเขามายังประเทศไทยใหเพิ่มขึ้นอยางตอเนื่อง . . .   
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                             ( “TG Update” 2548 : 1) 
 
 จากตัวอยางที่  2 เปนเนื้อหาสารโนมนาวใจ ประเภทลักษณะเนื้อหาสารกลาวถึง          เร่ือง 
ที่มีเนื้อหาเชิญชวนใหชวยเหลือแกผูประสบภัยในทุกๆดาน นับแตวันแรกที่เกิดเหตุการณ   การ
บินไทยจัดตั้งศูนยประสานงานใหความชวยเหลือในดานตางๆ และเพือ่เปนการเชิญ ชวนแนะนํา
นักทองเที่ยวทัง้ชาวไทย และชาวตางประเทศใหเดนิทางกลับมาทองเที่ยวใน ประเทศไทย
เหมือนเดิม 
 
 ตัวอยางที่  3 
  
 . . .  รายการสะสมไมลรอยัล  ออรคิด พลัส เชิญชวนสมาชิกมอบไมลชวยภาคใต จนถึง
 วันท่ี 31 พฤษภาคม 2548 โดยจะนําไมลสะสมไปมอบใหแกสภากาชาดไทย  เพื่อใชในการ
 แลกบัตรโดยสารเครื่องบิน และการขนสงเวชภัณฑ  เคร่ืองอุปโภคบริโภคเพื่อไปชวยเหลือ
 ผูประสบภยัทางใตและตั้งแตเร่ิมโครงการจนถึงวันที่ 7 มกราคมที่ผานมา  มีสมาชิกฯ 
 บริจาคไมลสะสมประมาณ 3.5 ลานไมล . . . 
                  ( “TG Update” 2548: 1) 
  
 จากตัวอยางที่  3  เปนเนื้อหาสารโนมนาวใจ ประเภทลักษณะเนื้อหาสารกลาวถึง        เร่ือง 
ที่มเีนื้อหาเชิญชวนใหชวยเหลือแกผูประสบภัยในทุกๆดานโดยรายการสะสมไมล รอยัล ออรคิด 
พลัส เชิญชวนสมาชิกมอบไมลชวยเหลือภาคใต โดยจะนําไมลสะสมไปมอบใหแกสภากาชาดไทย
เพื่อใชในการแลกบัตรโดยสารเครื่องบินและการขนสงเวชภณัฑเครื่องอุปโภคบริโภคเพื่อไป
ชวยเหลือผูประสบภัยทางใต  
  
 จากการศึกษาการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update”       ของ บริษัทการ
บินไทย จํากัด  (มหาชน) เกีย่วกับเนื้อหาสารโนมนาวใจ ประเภทลักษณะเนื้อหาสารกลาวถึง    เร่ือง 
เร่ืองราวที่มเีนือ้หาชักจูงใจใหคิดคลอยตาม เชื่อถือตามจนถึงปฏิบัติตาม ขอความเชญิชวนใหบริจาค
ทรัพยส่ิงของเพื่อกิจกรรมตางๆเพราะวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” เปนวารสารที่เขียนเลา
เหตุการณที่เกดิขึ้นจริงซึ่งเปนการเขียนบรรยายใหผูอานทราบถึงเรื่องราวประสบประการณ 
เหตุการณที่เกดิขึ้นจริง  
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5.  เนื้อหารสารจรรโลงใจ  
 
 สารจรรโลงใจ  คือขอความหรือเร่ืองราวที่มีเนื้อหาใหคติขอคิดในการดําเนินชวีิต  ในการ
ประกอบอาชพีการงาน  ทาํใหผูรับสารมีสติไตรตรองแกไขปญหาตางๆ มีความยั้งคิด  รอบคอบ  
ประพฤติปฏิบัติตนในทางถกูตองตามทํานองคลองธรรมอันจะกอใหเกดิความสุขในชีวิต  สาร
ประเภทนี้  เชน  ปาฐกถาธรรม  พระบรมราโชวาท  พระธรรมเทศนา  คําแนะนาํ  นิทานชาดก  
หนังสือธรรมมะ  เปนตน  ปรัชญา  คุณธรรม  พัฒนาจิตใจ  ซ่ึงวารสารประชาสัมพันธ  “TG 
Update”  สงขอมูลไปยังพนกังานการบินไทย   
 
 ตัวอยางทีแ่สดงถึงเนื้อหาสารสารจรรโลงใจในวารสารประชาสัมพันธนี้ ไมพบ เนื่องจาก
ในวารสารประชาสัมพันธเปนวารสารที่แจงขาวสารไปยงัผูรับขาวสารอยางตรงไปตรงมา  เปน
เหตุการณที่เกดิขึ้นจริงเขียนบรรยายโดยใชภาษาที่เขาใจงาย      ซ่ึงตางจากเนื้อหาสารสารจรรโลงใจ   
เปนขอความหรือเร่ืองราวที่มีเนื้อหาใหคติขอคิดในการดําเนินชีวิต ในการประกอบอาชีพการงาน  
ทําใหผูรับสารมีสติไตรตรองแกไขปญหาตางๆ มีความยั้งคิด  รอบคอบ  ประพฤติปฏิบัติตนในทาง
ถูกตองตามทํานองคลองธรรมอันจะกอใหเกิดความสุขในชีวิต  สารประเภทนี้  เชน  ปาฐกถาธรรม  
พระบรมราโชวาท  พระธรรมเทศนา  คําแนะนํา  นิทานชาดก  หนังสือธรรมมะ 
  
 จากการศึกษาการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของ  บริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน) เกีย่วกับการใชเนือ้หาสาร พบวาผูเขียนมีการใชเนื้อหาสารใหความรอบรู
เปนสวนมาก มี 9  (45%)จากเนื้อหาสารทัง้หมด 20 (100%)เนื้อหาสารใหความรูมี 6 (30%)เนื้อหา
สารใหความบนัเทิงไมพบ เนื้อหาสารโนมนาวใจมี 5 โวหาร(25%)เนือ้หาสารจรรโลงใจในวารสาร
ประชาสัมพันธนี้ ไมพบ  
 
 จากตัวอยางดานการใชเนื้อหาสารในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน) แสดงเปนตารางเปรียบเทียบ ไดดังนี ้
 

 
 
 
 



 

110

ตารางที่ 19   ความถี่ของเนื้อหาสาร 
 

ชนิดของเนื้อหาสาร  ความถี่ของเนื้อหาสาร  เปนรอยละ 

เนื้อหาสารใหความรอบรู   9                                       45.0 
เนื้อหาสารใหความรู   6          30.0  
เนื้อหาสารใหความบันเทิง   0            0   
เนื้อหาสารโนมนาวใจ                                 5                                            25 
เนื้อหาสารจรรโลงใจ   0                 0 
เนื้อหาสารใหความรอบรูทั้งหมด               20        100.0 

  

 จากตารางที่  19 ดานการใชโวหารในวารสารประชาสัมพันธรวมเปนเกีย่วกับการใชเนื้อหา
สาร พบวาผูเขียนมีการใชเนือ้หาสารใหความรอบรูเปนสวนมาก มี 9  (45%)จากเนื้อหาสารทั้งหมด 
20 (100%)เนื้อหาสารใหความรูมี 6 (30%)เนื้อหาสารใหความบันเทิงไมพบ เนื้อหาสารโนมนาวใจมี 
5 โวหาร(25%)เนื้อหาสารจรรโลงใจในวารสารประชาสัมพันธนี้ ไมพบ  
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บทที่  5 
 

สรุป   อภิปราย   และขอเสนอแนะ 
 

สรุป 
 

การวิจยัเร่ือง   “ การใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของบริษัท  การ
บินไทย  จํากดั  (มหาชน) มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการใชภาษาในดานการใชคํา  การใชประโยค
การใชโวหารในวารสาร “TG Update” ประชาสัมพันธ  บริษัทการบินไทย  จํากดั  (มหาชน)  และ 
เพื่อศึกษาเนื้อหาในวารสารประชาสัมพันธ  โดยใชวิธีการศึกษาจากวารสาร TG  Updates  ของ
บริษัทการบินไทย  จาํกัด  (มหาชน) โดยการศึกษาในชวงเดือน  มกราคม  , เมษายน, กรกฎาคม
,ธันวาคม   ( พ.ศ. 2547-2548 ) รวมจํานวน 36  ฉบับ   

 
ในบทนี้ผูวจิัยไดสรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงคดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 

ตอนที่ 1  การใชภาษา 
 
 1.  การใชคํา ผลการศึกษาพบวามีการใชคาํ ดังนี้คือ 
 
      1.1  คําทับศัพทในวารสารประชาสัมพันธ มีการใชคาํทับศัพท   แบบถอดอักษรในภาษา
เดิมคือภาษาองักฤษซึ่งยืมคําภาษาอังกฤษเขามาแลวออกเสียงตรงตามเดิมเปนคําไทยสวนใหญตรง
ตามราชบัณฑติสถานซึ่งถือไดวาวารสารประชาสัมพันธมีการใชภาษาไดถูกตอง รวมเปนคําทับ
ศัพททุกวงศศพัทมีทั้งหมด 49 คํา (100%) มีการใชคําทับศัพทที่เปนชือ่เฉพาะของเมอืงและ ประเทศ
มีมากที่สุด 24 คํา (49%)  มีการใชคําทับศัพทเปนชื่อของสถานที่มี 2 คํา (4.08%) มีการใชคําทับ
ศัพททางภูมิศาสตรมี 4 คํา (8.16%)  มกีารใชคําทับศัพทสายการบินมี 2 คํา (4.08%) และมีการใชคาํ
ทับศัพทที่เกี่ยวกับอาหารม ี 4 คํา(8.16%) มีการใชคาํทับศัพทหนวยวัดเวลา ระยะทาง มี 2 คํา
(4.08%)มีการใชคําทับศัพททางการแพทย มี 3 คํา(6.12%)และ คําทับศัพท 
 
      1.2  คําภาษาตางประเทศในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update”  ของ  บริษัทการบิน
ไทย จํากดั (มหาชน) เปนคําภาษาอังกฤษใชรูปภาษาคงเดิมที่เปนชื่อเฉพาะเชน คําวา  Campaign  
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Happy  Andaman, Southern Thailand Recover เปนคําภาษาตางประเทศที่ใชรูปเดิม ส่ือความหมาย
ไดชัดกวา การแปลเปนภาษาไทยที่คนทัว่ไปรูจักและใชกนัในสังคมอยูแลวเพราะความเคยชินใชกัน
มาเชนนี้ทําใหงายแกการเขาใจโดยไมตองอธิบายเพิ่มเตมิ  
 
       1.3  คํายอและคําตัดในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการบินไทย 
จํากัด (มหาชน)  เปนคําไทย คํายอและคําตัดที่คนทั่วไปรูจักและใชกันในสังคมอยูแลวทําใหงายแก
การเขาใจโดยไมตองอธิบายเพิ่มเติม เชน  คําวา ก.ฟ.ผ  ปตท. ครม. ครส.  กม.  กรุงเทพฯ  แตมีคํายอ
และคําตัดบางตัว  เชนคําวา  ABAC ที่คนทั่วไปยังไมรูจักและใชกันไมแพรหลายในสังคมซึ่งใชกัน
ในวงแคบอาจจะทําใหยากแกการเขาใจ 
 
         1.4  คําเฉพาะอาชีพ ในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการบินไทย 
จํากัด (มหาชน)  เปนคําภาษาอังกฤษ คําเฉพาะอาชีพ ซ่ึงเปนคําศัพททีย่ากเกินไปสําหรับคนทั่วไปที่
ยังไมรูจัก ไมคุนเคยกับคําเฉพาะอาชีพ คําวา DD  FZ  Aircraft Sparepart  Star Alliance บางคําดังที่
ไดกลาวมาแลวขางตนและใชกันไมแพรหลายในสังคมซึ่งอาจจะทําใหยากแกการเขาใจและใชกนั
ในเฉพาะคนบางกลุมเทานั้น 
  
 สรุปไดวาการใชคําที่พบในวารสารประชาสัมพันธสวนมากจะเปนคําทับศัพทเปนคาํไทยที่
พบมากที่สุด และ อันดับทีส่องคือคําเฉพาะอาชีพเปนคาํภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาทีใ่ชส่ือสารเขาใจ
กันในหมูคนเฉพาะพนกังานการบินไทยเทานั้น อันดับที่สาม คือคําภาษาตางประเทศและอันดับทีส่ี่
คือคํายอและคาํตัดตามลําดับ  

 
 2.  การใชประโยค  ผลการศึกษาพบวามีการใชประโยค ดังนี้คือ 
 
      2.1  ประโยคความเดียวในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการบินไทย 
จํากัด (มหาชน)  สวนมากจะ เปนประโยคความเดียว ชนิดมีประธาน- กริยา-กรรม-เสริม  ซ่ึงถือวา
เปนประโยคทีม่ีใจความสมบูรณ อานแลวเขาใจงายและเห็นภาพคลอยตามไดอยางถกูตอง 
พบประโยคความเดยีว 10 ประโยคคิดเปนรอยละ 30.3จากประโยคทั้งหมด 33ประโยคซึ่งถือวา
วารสารประชาสัมพันธเขียนประโยคความเดียวที่มใีจความสมบูรณมีประธาน-กริยา-กรรม-สวน
เสริม อานแลวเขาใจงายและเหน็ภาพคลอยตามไดอยางถูกตองตามแนวทางของ นววรรณ     แสดง
เปนตารางเปรยีบเทียบไดดังนี้ 
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        2.2  ประโยคความรวมในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของบริษัทการบนิไทย 
จํากัด (มหาชน) พบประโยคความรวม 10 ประโยคคิดเปนรอยละ 30.3จากประโยคทัง้หมด 33
ประโยคซึ่งถือวาวารสารประชาสัมพันธเขียนประโยคความรวมที่มีใจความสมบูรณมีประโยคความ
รวมบางประโยคมีประธานรวม ประโยคความรวมบางประโยคมีกริยารวมและมีคําวา และ เปน
ตัวเชื่อม    
 
      2.3  ใชประโยคความซอนในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัทการบิน
ไทย จํากดั (มหาชน) ขางตนสวนมากจะเปน เปนประโยคความซอนที่มีทั้ง  ประโยคความซอนที่มี
ประโยคขยายในหนวยนาม และประโยคความซอนที่มปีระโยคขยายในหนวยกริยา แตสวนมากจะ
เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามพบประโยคความซอนมีทั้งหมด 13 ประโยค
คิดเปนรอยละ 39.4จากประโยคทั้งหมด 33ประโยค 
 
 สรุปไดวาการใชประโยคทีพ่บในวารสารประชาสัมพันธสวนมากจะเปนประโยคความ
ซอนที่พบมากที่สุดและอันดบัที่สองคือประโยคความรวมอันดับที่สามคือประโยคความเดียว
ตามลําดับ  
 
 3.  การใชโวหาร  ผลการศึกษาพบวามกีารใชโวหาร ดังนี้คือ 
 
 จากการศึกษาการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของ  บริษัทการ
บินไทย  จํากดั  (มหาชน) เกี่ยวกับการใชโวหาร จะพบวาเปนบรรยายโวหารสวนมาก  พรรณนา
โวหาร ไมพบ อันดับที่สองคือสาธกโวหารมี อันดับที่สามคือเทศนาโวหาร โวหารอุปมาโวหารใน
วารสารประชาสัมพันธนี้ ไมพบ       
  
ตอนที่ 2.  เนื้อหาของสาร  ผลการศึกษาพบวามีการใชเนื้อหาของสาร  
 
 จากการศึกษาการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพนัธ  “TG Update” ของ  บริษัทการ
บินไทย จํากัด (มหาชน) เกีย่วกับการใชเนือ้หาสาร พบวาผูเขียนมีการใชเนื้อหาสารใหความรอบรู
มากที่สุด อันดับที่สองคือเนื้อหาสารใหความรู เนื้อหาสารใหความบนัเทิงไมพบและอันดับที่สาม
คือเนื้อหาสารโนมนาวใจ)เนือ้หาสารจรรโลงใจในวารสารประชาสัมพันธนี้ ไมพบ  
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อภิปรายผล 
 
1.  วารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของบริษัท  การบินไทย  จํากัด  (มหาชน) ใชคํา

ทับศัพทที่เปนคํารูปคงเดิมของภาษาอังกฤษซึ่งเปนนามเฉพาะของประเทศตางๆ และ ช่ือเมืองตางๆ  
และ คํานามทั่วไปที่เปนคําทับศัพทเกี่ยวกับอาหารซึ่งผูเขียนตองการที่จะเลาถึงประสบการณที่เขา
ไดพบเห็นมาจากตางประเทศ และ เมืองตางๆที่ผูเขียนใชคําทับศัพทก็เนื่องจากตองการใหคนอาน
แลวเกดิความเขาใจไดงายกวาการอานคําภาษาองักฤษซึ่งจะตองมาแปลเปนภาษาไทยเปนการยุงยาก
สวนคําภาษาตางประเทศใชเปนคําภาษาอังกฤษซึ่งจะเห็นไดวาใชรูปแบบทับศัพทภาษาคงเดิมที่เปน
ช่ือเฉพาะทางสายอาชีพนั้นๆจะเปนผูรู และ เชี่ยวชาญเกี่ยวกับคําภาษาตางประเทศ  เพื่อไวส่ือสาร
เฉพาะกลุมของพนักงานการบินไทยเทานัน้สวนคํายอและคําตัดเปนคาํยอและ คําตดัที่คนทั่วไปรูจัก 
และ ใชกนัในสังคมอยูแลวทําใหงายแกการเขาใจโดยไมตองอธิบายเพิ่มเติม สวนคําเฉพาะอาชพีก็
จะเปนคําเฉพาะอาชีพที่ใชส่ือสารเฉพาะกลุมของพนักงานการบินไทยเทานั้น ซ่ึงเปนคําศัพทที่ยาก
เกินไปสําหรับคนทั่วไป ทีย่งัไมคุนเคยกับคําเฉพาะอาชพี  ซ่ึงใชกนัไมแพรหลายในสังคมซึ่งทําให
ยากแกการเขาใจ  และ  ใชกนัในเฉพาะกลุมพนักงานการบินไทยเทานัน้ ดังที่กลาวมาแลวนั้นบรษิทั 
การบินไทย ควรจะมกีารเขียนคําอธิบายประกอบของคําทีค่นอานแลวไมทราบความหมายอยางเชน
คําเฉพาะอาชพีเพื่อใหคนทัว่ไปอานแลวเขาใจไดเลยซ่ึงจะเปนประโยชนอยางมหาศาล 
 
 2.  วารสารประชาสัมพันธ  “TG Update”  ของบริษัท  การบินไทย  จํากัด  (มหาชน)  มีการ
ใชประโยคเปนประโยคความซอนเพราะผูสงสารตองการใหขอมูลที่เปนรายละเอยีดเพิ่มเติมมาก
ขึ้นอยงไรก็ตามก็เปนประโยคความซอนที่เขาใจไดงาย ประโยคความซอนจะมทีั้งประโยคความ
เดียวและประโยคความรวมซอนกันอยูในประโยคความซอน ซ่ึงการใชประโยคความซอน จะเปน
การเผยแพรวฒันธรรมทางดานอาหารและเปนประโยคที่เชิญชวนใหนักทองเที่ยวมาเที่ยวใน
ประเทศไทย 

 
 3.  วารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของบริษัท  การบินไทย  จํากัด  (มหาชน) มีการ
ใชบรรยายโวหารซึ่งเปนการเขียนบรรยายเลาใหผูอานทราบถึงเรื่องราวประสบประการณเหตุการณ
ที่เกิดขึ้นจริงในการดําเนินงานซึ่งผูเขียนไดเห็น และ ตองการจะเลาสูโดยใชภาษาที่เขาใจงายเขียน
ตรงไปตรงมา สวนเทศนาโวหารเขยีนเพือ่เปนการชี้แนะเกีย่วกับ วัฒนธรรมประเพณีอันดีงามของ
ไทยใหเกดิความเชื่อถือ และ ปฏิบัติตามสวน สาธกโวหารกจ็ะเขยีนโดยยกตวัอยาง มาประกอบ
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เพื่อใหผูอานอานแลวเขาใจและคลอยตามขอเท็จจริงนั้นสวนมากจะเปนการผลิตอาหารและเกีย่วกับ
การโปรโมชั่นใหใชบัตรโดยสารอิเล็คทรอนิคสก็จะมีโบนัสพิเศษใหแกสมาชิก 

 
4.  วารสารประชาสัมพันธ  “TG Update” ของบริษัท  การบินไทย  จํากัด  (มหาชน) มีการ

ใชเนื้อหาสารใหความรอบรูเปนสวนมาก เพราะจะเขียนเกี่ยวกับเหตุการณความเคลื่อนไหวของการ
ประกอบธุรกจิวาแตละปมีการประกอบธุรกิจดีมากนอยแคไหนกจ็ะมาเขียนเลาใหกับ กลุมพนักงาน
การบินไทยไดทราบขาวสารสวนเนื้อหาสารใหความรูคือขอความหรือเร่ืองราวที่เกี่ยวกับ ความรู
ทั่วไปของการดําเนินชวีิตเสนอคุณคาทางอาหารของสมุนไพร และ เสนอขาวเกี่ยวกับทางดาน
สุขภาพเพื่อใหกลุมพนักงานที่มีความเสี่ยงสูงรูจักปองกนัตนเอง ใหปลอดภัยจากโรคภัยไขเจ็บทีจ่ะ
เขามาคุกคามถึงชีวิตไดสวนเนื้อหาสารโนมนาวใจก็จะเปนเรื่อราวที่มเีนื้อหาชักจูงใจใหเชื่อถือ และ
ปฏิบัติตามหรือเปนเรื่องเชิญชวนใหชวยเหลือผูประสบภัยในทกุๆ ดาน 

 
ขอเสนอแนะ 

 
ขอเสนอแนะทั่วไป 
 
 จากการศึกษาการใชภาษาไทยในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ของบริษัท การบิน
ไทย  จํากัด  (มหาชน)เปนวทิยานิพนธสาขาวิชาเอกภาษาไทยเปนงานวิจัยทีมุ่งศึกษาเพื่อใหทราบถงึ
การใชคําในดานการใชคํายังมีเนื้อหาอีกมากมายที่ผูวจิัยคดิวาควรจะทําการวิจยัโดยเฉพาะอยางยิ่ง
เกี่ยวกับคําศัพทเฉพาะอาชีพซ่ึงคิดวาเฉพาะคําศัพทเฉพาะอาชีพมีจํานวนมากเพยีงพอที่จะทําการ
วิจัยในวารสารประชาสัมพันธ “TG Update” ซ่ึง เปนศัพทเฉพาะกลุมพนักงานการบินไทยเทานั้น
สวนดานการใชประโยคผูวิจยัพบวายังมีเนือ้หาที่นาสนใจที่จะศกึษาอีกมากมายในสวนงานวจิยัของ
ผูวิจัยขอมอบคุณประโยชนแกรุนนองทีจ่ะศึกษาในรุนตอไป การใชโวหารและเนือ้หาของสารผูวิจัย
พบวายังมีส่ิงทีน่าสนใจทีจ่ะศึกษาอีกมากมายเชนเดียวกนั 
 
 ขอเสนอแนะเพื่อการพัฒนาวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update”  ควรจะจัดใหมีการ
พัฒนาบุคลากรในดานการใชภาษาเกี่ยวกบัการสื่อสารมวลชนและการใชเทคโนโลยตีางๆที่ทันสมัย
และสนับสนนุใหนํามาใชในวารสารประชาสัมพันธ  “TG Update”   
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